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ΚΙΝΟΚΑΖΙΑΜΕΝΤΙ 


«He wasted his time in making a translation 
of the works which passed under the name of 
Dionysius the Areopagite». William Wright, 
A Short History of Syriac Literature 


Se questo impietoso giudizio di William Wright, riferito a Sergio di 
Res‘ayna, debba valere anche per il lavoro che segue, saranno i lettori а 
deciderlo; certo è però che per me gli anni passati su Dionigi e Sergio 
sono stati tutt'altro che uno spreco di tempo, ma piuttosto una gratificante 
avventura intellettuale, e questo grazie soprattutto all’aiuto e alla colla- 
borazione di maestri, colleghi e amici. Voglio esprimere qui il particolare 
debito di gratitudine che nutro verso alcuni di loro. 

Ho il piacere di rivolgere anzitutto un ringraziamento speciale a István 
Perczel, per la generosità con cui mi ha aiutato nel reperimento del mate- 
riale e con cui in tutti questi anni ha appoggiato il mio progetto di edizione. 
Fino all'ultimo momento István mi ha prestato assistenza nella revisione 
del testo critico siriaco, risparmiandomi diversi errori. Le foto del mano- 
scritto sinaitico su cui ho in gran parte basato questa edizione sono state 
fornite a István da Padre Justin, il bibliotecario del monastero di Santa 
Caterina del Sinai, a cui pure è dovuta particolare gratitudine per la sua 
generosa collaborazione. Sono profondamente grato a Sebastian Brock, che 
con straordinaria disponibilità ha letto per intero il mio lavoro apportando 
fondamentali correzioni e impartendomi una lezione di metodo. Un rin- 
graziamento sentito rivolgo a Giovanni Lenzi per essersi sobbarcato, in 
tempi ristrettissimi, la revisione della mia traduzione: beninteso, restano 
mie tutte le sviste che rimangono dopo il suo intervento. 

La lista dei debiti è poi piacevolmente nutrita: nei confronti dei miei 
maestri, i Professori Paolo Bettiolo e Lorenzo Perrone, ho un debito umano 
e intellettuale che trascende le poche parole di questo cenno incipitario. 
Entrambi hanno letto la tesi di dottorato da cui in parte è tratto questo 
lavoro e l’hanno chiosata con fondamentali commenti. Il Prof. Bettiolo 
più tardi ha pazientemente annotato la mia traduzione ancora nell’ultima 
fase di revisione, in un periodo per lui difficile. Un ringraziamento va al 
Prof. Mauro Pesce, che ha accolto la mia ricerca nella sua scuola di dotto- 
rato a Bologna, dal 2007 al 2010. Grazie ai Proff. Alberto Camplani, Alain 
Desreumaux e Henri Hugonnard-Roche per i loro suggerimenti, elargiti 
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durante la discussione della mia tesi di dottorato. Al Prof. Hugonnard- 
Roche in particolare sono debitore della sua minuziosa conoscenza di 
Sergio, e del garbo con cui mi ha più volte sostenuto in circostanze di dif- 
ficoltà scientifica e burocratica. Ringrazio di cuore la Prof. Hagit Amirav 
per avere reso materialmente possibile questo lavoro nelle sue ultime fasi, 
e per aver permesso che la mia attenzione si distraesse da altre ricerche; 
e insieme a lei, il Prof. Bas ter Haar Romeny che ha accolto benevol- 
mente questa impresa, conducendola verso la pubblicazione e offrendomi 
anche alcune importanti indicazioni tecniche. Ringrazio Vittorio Berti per 
la comunione di studi in cui abbiamo avuto il raro privilegio di vivere 
per molti anni. Grigory Kessel mi ha dato un sostegno particolare con la 
sua amicizia e la sua inesauribile competenza in materia di manoscritti, 
specialmente indicandomi la presenza di Dionigi nel Sinaitico siriaco 24 
e nel Mingana siriaco 49. A Paul Géhin, Muriel Debié e André Binggéli 
sono grato per i molti mesi passati alla Section Grecque dell’Institut de 
Recherche et d’Histoire des Textes, tra 1 cui tesori mi è stato concesso di 
aggirarmi con più agio di quanto non ne sia dato a un semplice lettore, 
disponendo con grande libertà degli spazi, dei libri e dei microfilm. Grazie 
ad Adam McCollum, che ha condiviso con me 1] suo lavoro lessicale su 
Sergio, arricchendo le mie prospettive sul linguaggio di questo autore. 
Marcel Pirard mi ha gentilmente indicato dove cercare Dionigi in Isacco, 
mettendomi a disposizione parte del suo lavoro ancora inedito. Nell’ultima 
fase del lavoro ho ricevuto preziosi consigli da Kristian Heal, Martin 
Heimgartner, Sergej Minov, Gabriel Rabo, Gabriel Sayd Reynolds e 
Stephen Shoemaker, che ringrazio tutti vivamente. Un grato pensiero 
va anche a Flavia Ruani e Lenz Calebotta, per l’allegra ospitalità pari- 
gina in questi anni: ringrazio Flavia anche per le sue utili indicazioni 
su Efrem. Un caloroso ringraziamento alla John Templeton Foundation 
che nel 2011 ha avuto la benevolenza di insignire la mia tesi di dotto- 
rato del Templeton Award for Theological Promise. Alla Prof. Andrea 
Schmidt va tutta la mia riconoscenza per aver voluto accogliere la mia 
edizione in questa collana. Il lavoro che ha condotto a questa pubblica- 
zione è stato reso possibile tra l’altro anche dallo ERC (European Rese- 
arch Council) nel contesto del Settimo Programma Quadro della Comunità 
Europea. E infine, grazie a mia madre e a mio padre. 

Questo lavoro è dedicato a mia moglie Lorenza, che lo ha accompagnato 
ogni giorno. 


Leiden, febbraio 2012 Emiliano Fiori 
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ACO Acta Conciliorum Oecumenicorum, Berlin 
CSCO Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium, Louvain 
DN Nomi divini 

MT Teologia mistica 

Ep Epistole 

CH Gerarchia celeste 

EH Gerarchia ecclesiastica 

Arm Versio Armeniaca 

add addidit 

COIT correxit 

em emendavit 

eras erasit 

exp expunxit 

lac lacuna 

om omittit 

SS suprascripsit ` 
ο Espunzione 

[] Segnalazione di lacuna 

<> Integrazione 

T Passo presente ma illeggibile per deterioramento del materiale 
BNF Bibliothëque Nationale Paris Syr. 378 

SI Sinai Syr. 52 

52 Sinai бут. 24 

L1 British Library Add. 17191 

L2 British Library Add. 17193 

L3 British Library Add. 14613 

LA British Library Add. 14604 

L5 British Library Add. 12155 

L6 British Library Add. 14532 

L7 British Library Add. 14535 

L8 British Library Add. 14536 

L9 British Library Add. 14538 

М1 Birmingham Mingana Syr. 9 

M2 Birmingham Mingana Syr. 49 

M3 Birmingham Mingana Syr. 69 

V Biblioteca Apostolica Vaticana Syr. 178 
Bedjan BEDJAN 1909 

Ре$ Pesitta 


Nel testo siriaco, la punteggiatura ё conforme al testo manoscritto, salvo dove 
altrimenti indicato. 
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Il testo siriaco è scandito, a lato, dalla numerazione dei fogli e delle colonne 
dei mss. BNF Syr. 378 e Sin. Syr. 52; tra parentesi tonde, dalla numerazione 
delle pagine (e, nel caso delle epistole, anche delle linee) dell’edizione di Suchla, 
Heil e Ritter del testo greco di Dionigi (cfr. SucHLA 1990, 107-231 [DN]; HEL- 
RITTER 1991, 141-150 [MT] e 156-210 [Ep.]). Anche la numerazione dei para- 
grafi è conforme all’edizione greca. I riferimenti al testo sono dati come indicato 
nell’introduzione all’indice greco-siriace in fondo a questo volume. 


INTRODUZIONE 


1. DESCRIZIONE GENERALE DEL MANOSCRITTO 


1.1. Contenuti e dispersione del materiale 


Inauguriamo qui il lavoro di edizione, traduzione e commento di quella 
versione siriaca del Corpus dionysiacum che nel 1952 Polycarp Sherwood 
propose correttamente di attribuire a Sergio di Re$s‘ayna!. A questo scopo 
la seconda, più tarda versione degli scritti areopagitici, opera del tradut- 
tore miafisita Phokas bar Sargis alla fine del VII secolo, sarà volutamente 
esclusa dall'ambito della presente indagine. 

La traduzione di Sergio è conservata integralmente in un solo manoscritto: 


Sinaiticus Syriacus 52 (91) 


УП-УШ secolo, estrangelo, pergamena, 119 fogli, 300x197 mm. Cfr. LEWIS 
1894, 51 e 131 (Stenning); CLARK 1952, 18; KAMIL 1970, 153. 


Vergato in un estrangelo molto regolare di forma un poco appiattita, 
che rivela una mano della fine del VII secolo (secondo Agnes S. Lewis 
che lo descrisse per la prima volta?) о, secondo Stenning nell’appendice 
al catalogo di Lewis, dell’ VIII secolo, esso proviene dal monastero di 
S. Caterina del Sinai ed è stato classificato da Lewis con il numero 52. 
Sprovvisto di rilegatura, consiste di 119 fogli pergamenacei, le cui misure 
Paul Géhin, misurando 1 ritrovamenti dell’Ambrosiana, ha calcolato in 
300x1974; essi sono scritti su due colonne, per una media di 38 linee a 
colonna (da 35 a 39). Il manoscritto consiste di 10 fascicoli di 12 fogli 
ciascuno numerati da ο. ( 1r) a => (f. 109r). Il testo è del tutto privo 
di scolii°: poche annotazioni marginali su cui ci soffermeremo sono di 
mano più tarda. Non c’è traccia di colofone. 


1 SHERWOOD 1952. 

2 Lewis 1894, 51. Diverse scorrettezze: il numero di fogli (118 invece che 119), le 
misure, forse la datazione. 

3 LEWIS 1894, 131. 

4 LEWIS 1894, 51 dà 20x19 cm; ΚΑΜΠ, 1970, 153, numero 66[52] dà più correttamente 
30x20. 

5 È stato suggerito (FARAGGIANA 2009, 215-216) che Sergio abbia volutamente lasciato 
da parte l'opera scoliastica di Giovanni di Scitopoli. Se si tiene per valida la datazione 
(537-543) che ё stata suggerita da ROREM-LAMOREAUX 1998, 21-22 e 36-39 per la stesura 
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I trattati sono disposti nell’ordine DN, CH, MT, EH, Ep. 

Il manoscritto è mutilo all’inizio e alla fine, mancando dei primi e degli 
ultimi fascicoli; tuttavia, recenti recuperi di parte del materiale mancante 
all’inizio del ms. (trovato nel sesto fascicolo del miscellaneo parigino 
BNF Syr. 378, in un frammento dell'Ambrosiana di Milano, e nella biblio- 
teca stessa del monastero di S. Caterina) permettono di capire che il cor- 
pus era introdotto dal trattato originale di Sergio Sulla vita spirituale?, che 
l’archiatra di ReS'aynà aveva destinato a introdurre gli scritti dionisiani. 
Il manoscritto del Sinai inizia con DN I, 4, 115, 12; dai ff. 42-54 del 
ms. BNF Syr. 378 si recupera il secondo fascicolo di S1 (ff. 44-54 + 42, 
da fare seguire al f. 54): si legge infatti sul recto del f. 44 il segno .5 a 
indicare che si trattava del secondo fascicolo di S1. Il f. 43 rappresenta 
invece l’ultimo foglio del primo fascicolo. Il testo contenuto è l’inizio di 
DN, insieme ai paragrafi LXIV (dalla terza linea)-CXXIV dell'edizione 
Sherwood del Trattato di Sergio". Dal ms. A296inf. dell'Ambrosiana 
(=Chabot 55) proviene un foglio (f. 86) che va posto prima del f. 43 del 
BNF Syr. 378, quindi é il penultimo del primo fascicolo di S1, e va letto 
dal verso al recto. Esso contiene i paragrafi LVI-L XIV dell'edizione 
Sherwood (solo fino alla seconda linea del L XIV), talché saremmo già a 
questo punto in grado di leggere il trattato di Sergio, cosi come in origine 
apparteneva al Sin. Syr. 52, dal paragrafo LVI fino alla fine?. 

Infine, nel catalogo dei ritrovamenti recenti nella biblioteca del mona- 
stero di santa Caterina, opera della madre Filotea del Sinai? (da leggersi 
con l'integrazione di un ulteriore contributo di Paul Géhin!9) si segnala 
la scoperta di un ulteriore tratto di testo del Trattato di Sergio, contenuto 
in 10 fogli (indicati nel catalogo con la sigla M81N): la madre Filotea 
parla di «un cahier de huit folios et deux folios indépendants»; Géhin 
osserva che «les relevés du catalogue ne permettent pas d'évaluer avec 
précision la part conservée», e ripete la descrizione dei fogli ritrovati 
come «un quaternion et deux folios indépendants»!!; aggiunge poi che il 


degli scolii di Giovanni, tuttavia, l'ipotesi non può essere accolta, poiché se si accetta 
questa datazione Sergio mori ancor prima che lo scoliasta si mettesse all'opera. 

$ SHERWOOD, 1960-61. 

7 QUASCHNING-KiRsCH 2000; cfr. anche PERCZEL 1999, 81 n.3. I due studiosi hanno 
scoperto i fascicoli indipendentemente uno dall'altro; descrizione in BRIQUEL-CHATONNET 
1997, 69-77. 

8 GÉHIN 2006, 37-38. 

? PHILOTHÉE 2008, 607-608. 

10 GÉHIN 2009. 

П GEHIN 2009, 87. 


М. 


INTRODUZIONE XV 


«quaternion» inizia con il paragrafo V del Trattato di Sergio, e si conclude 
nel par. XLIX. Tuttavia, dopo un’osservazione personale, abbiamo potuto 
constatare che in realtà 1 due «folios indépendants» sono parte integrante 
del fascicolo definito da Géhin come «quaternion», con cui costituiscono 
in realtà la parte mancante del primo fascicolo del ms. Sinaitico siriaco 52, 
cui vanno aggiunti i due fogli dello stesso fascicolo ritrovati a Parigi e a 
Milano. Il primo dei due fogli (che chiameremo ΜδΙΝ A), che è d’al- 
tronde mutilo nella parte alta, è il primo del fascicolo: contiene sul recto 
un testo scritto palesemente da una mano diversa, e più tarda, rispetto a 
quella che ha vergato tutto il resto del manoscritto; anche la natura del 
testo è del tutto estranea al corpus dionisiano e del trattato di Sergio che 
lo introduce: si tratta infatti del brano conclusivo della XXVIII omelia 
di Isacco di Antiochia, che tratta della sterilità e della preghiera di Anna 
e della nascita di Samuele (1Sam 1-2)". Sul verso è riconoscibile parte 
del testo dei primi paragrafi del Trattato di Sergio, a partire dal paragrafo 
II e fino all’inizio del paragrafo V, che poi si ricongiunge con il testo nel 
recto del primo foglio del cosiddetto «quaternion». Il secondo dei «folios 
indépendants» (che chiameremo M81N В) è il decimo del fascicolo, 
ossia quello immediatamente precedente il foglio di Milano: esso con- 
tiene il testo del Trattato dal par. XLIX, ossia continua il testo laddove 
esso si interrompe nel «quaternion» e prosegue fino al par. LVI, ossia 
fino a ricongiungersi col testo del foglio di Milano. Questi dati testuali 
coincidono dunque perfettamente con quelli codicologici, per cui si è già 
constatato che il manoscritto consiste di fascicoli numerati di 12 fogli 
ciascuno. 

Per quanto riguarda la fine, il ms. sinaitico si interrompe sulle prime 
parole della sesta Ep.; ma nel 1995 Sebastian Brock ha pubblicato e for- 
nito la riproduzione fotografica di otto frammenti provenienti dalla fine 
del ms., contenenti altre parti delle ultime epistole (la sesta, la settima, 
l'ottava e la nona). Tutti questi frammenti sono assai danneggiati!!. 

Si conoscono infine due nuovi piccoli frammenti di S1 (che chiame- 
remo qui frammenti S1 A e B), conservati anch'essi nella biblioteca di 
Santa Caterina del Sinai, inediti e a nostra conoscenza mai catalogati. 
Non abbiamo potuto esaminare autopticamente questi testi ma ne abbiamo 


12 Corrisponde, con lacune, a BEDJAN 1903, 357 1. 19-359 1. 6, dunque piuttosto bizzar- 
ramente il brano di M8IN A si arresta a quattro righe dalla fine dell'omelia: si ringrazia 
S. Brock per l'identificazione. Pubblicheremo a breve uno studio di questo frammento. 

13 BROCK 1995, 101-105, e 227-230 ill. 230-237. 
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visto alcune fotografie!*. In uno di essi (frammento A) è ancora ricono- 
scibile la presenza delle due colonne di scrittura: esso riporta sul recto 
il testo di Ep. 9 (vi si riconosce infatti la parola rYhasai) e sul verso, 
riconoscibile, un altro frammento da Ep. 9 sulla prima colonna e l’incipit, 
molto danneggiato, dell’Ep. 10 sulla seconda (lo si può ricostruire solo 
dalla collazione con L1); il contenuto del secondo lacerto (frammento В), 
che proviene dal margine interno di un foglio poiché vi si riconoscono i 
segni della rilegatura, è di difficile identificazione: potrebbe tuttavia pro- 
venire dalla settima epistola, identificabile dai termini «sole» e «luna» 
che appaiono sul verso. Sul recto 51 leggono minime porzioni della parte 
sinistra della prima colonna, sul verso della parte destra della seconda 
colonna. Di entrambi i frammenti abbiamo comunque trascritto quello 
che ne è leggibile, con l’eccezione dell’inizio di Ep. 10 nel frammento A, 
come spieghiamo al par. 3. 
Da questa complessa situazione si ricava il seguente compendio: 


Foglio M81N A: 
Isacco di Antiochia, brano dall’omelia 28 
Trattato di Sergio parr. II-V 


Gruppo di 8 fogli M81N (definiti da Géhin «quaternion»): 
Trattato di Sergio, parr. V-XLIX 


Foglio M81N B: 
Trattato di Sergio, parr. XLIX-LVI 


Ms. Ambrosiana Milano A296 inf., f. 86: 
Trattato di Sergio, parr. LVI-LXIV 


BNF, ff. 43-54 + 42: 
Trattato di Sergio, parr. LXIV-CXXIV + DN I, 1-I, 4 


Ms. S1: 
DN I, 4-Ep. 6 


Frammenti di S1 pubblicati in Вкоск 1995 frammenti S1 A e B: 
Ep. 6-10 passim 


La traduzione di Sergio contenuta nel manoscritto ὃ quasi del tutto 
inedita, a eccezione di quattro testi brevi ma rilevanti: 


14 Fornite dal bibliotecario di S. Caterina, Padre Justin, che ringraziamo nuovamente 
per averle messe a nostra disposizione. 
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а) il primo capitolo di MT, edito da Jean-Michel Hornus nel 197015 con 
a fronte l'edizione del primo capitolo dell'altra, рїй tarda traduzione 
siriaca degli scritti areopagitici. Il testo tuttavia ὃ erroneo e lacunoso 
in più punti, che abbiamo corretto e integrato; 

b) la quarta Ep., integralmente edita e tradotta in inglese da István Perc- 
zel nel 2004!6, e da noi qui nuovamente edita soprattutto a causa del 
ritrovamento di un nuovo testimone per questa lettera (11 ms. londinese 
da noi qui descritto come L4); 

c) c’è poi il lavoro di Werner Strothmann sulla Myron-Weihe!' (1978), 
ossia su EH IV, l'unico esempio esteso di edizione di un testo areopa- 
gitico nella versione di Sergio tentato finora. 

d) I frammenti di epistole ritrovati al Sinai da Sebastian Brock sono stati 
editi dallo studioso già nel 1995: ne proponiamo qui una nuova edi- 
zione, per ragioni di completezza, per la presenza di alcune piccole 
imprecisioni nella trascrizione di Brock, e inoltre per fornire l'edizione 
dei due ulteriori frammenti di S1 identificati nel frattempo. 


1.2. Segnalazione di citazioni 


Il copista utilizza di quando in quando il tipico sistema grafico diver- 
sificato per la segnalazione delle citazioni, a seconda che siano bibliche, 
da Padri (come «Clemente», «Giusto» o, soprattutto, «Πετοίεο») o da 
avversari con cui Dionigi si pone in polemica. I segni utilizzati sono i tre 
consueti per questo tipo di citazioni, posti ripetutamente accanto a ogni 
riga per tutta l'estensione di testo occupata dalla citazione: in ordine di 
apparizione, il primo ha una forma a forcella puntata <: oppure ‘>, il 
secondo è una barra incrociata in senso obliquo da due punti %, il terzo 
è una breve linea orizzontale con un punto sopra e uno sotto + (in altri 
manoscritti per le citazioni di avversari si trova altrimenti una semplice 
linea senza punti). Diamo di seguito la lista delle ricorrenze di questi 
segni e la loro estensione, in questo caso limitatamente a DN: 


— Citazioni segnalate con <: о ‘>: 
BNF 44ra ultime tre linee dx; BNF 45ra 2-5, 19-26 dx; BNF 46ra 4-9, 
31-35 dx; BNF 46vb 4-19, 28-35dx; BNF 47ra 28, 30-36 dx; 
BNF 47vb 11-14, 31-36 dx; BNF 48ra 5-8, 10 sx; BNF 48rb 29-34 sx; 


15 HoRNus 1970. 
16 PERCZEL 2004. 
17 STROTHMANN 1978. 
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BNF 48va 30-36 dx; 49ra 1-3, 16-24 dx; BNF 49va 18-31 dx; BNF 
50га 10-13dx; BNF 50rb 4-5, 21-22 dx; BNF 51га 16-18, 27-28 dx; 
2ra 5-11, 22-25, 31-37 dx; 2rb 1-34 dx; 2va 10-18, 20-31dx; 3rb 
27-30 dx; 3va 21-25 dx; 3vb 36-37 dx; 4ra 1-3, 5-10 dx; 9ra 9-20 
dx; 9vb 9-14 dx; 13vb 18-21 dx; 17га 12-15 sx e dx (tranne 1. 15 che 
presenta la forcella solo a dx), 30-31 dx; 17va 6-8 dx; 17vb 12-14 dx. 
— Citazioni segnalate con %: 
8ra 2-38 dx; 8rb 1-36 dx; 17га 25-26 dx; 18va 5-20, 23-39 dx; 18vb 
1-13, 15-19, 22-36 dx; 23rb 33-37 dx; 3lva 12-15 dx. 
— Citazioni segnalate con +: 
37vb 29-37 dx; 38va ultime cinque linee; 38vb 1-16. 


1.3. Intestazioni 


Ricorrono poi delle intestazioni in inchiostro rosso in capo alla pagina, 
collocate ai seguenti ff. (per tutto il ms.): 


M81N, Зу nel cosiddetto «quaternion» (mawas rs101); BNF 43v- 
44r (mad алім о za mir іл); BNF 49v-50r (Kaza mir ivi 
оў зала); ВМЕ 42v-S1 lr («оҳе mire 21 vavan τοσ»λΩ1); 
6v-Tr (va ме Wik I ONAL m 1a3); 12v-13r (mani сеу лол 
DALIA wit (πολ); 18у-19г (vaxa mir (ол MWALI erlai); 
24v-25r (MALA Quir 3 MALI rév,1o03); 30v-31r (rx;303 
DALAI quim NI MALI); 36v-37r (ausim NI MALI resto) 
vaxa); 42v-43r (оома mir 21 Quamani mÁioy; 48v-49r 
(DALAI enim m 21 28020221 rc 1a3); 54v-55r (mawarni ioi 
WALD wit X); 60v-6lr (MALA euim PI MWALI maj); 
66v-67r (осма wir II Qamoni τοσ»λωπ); 78v-79r (reio 
MALA quim 1 aman); 84v-85r (wire c» QoxeocuD A nm ioi 
vana); 90v-9lr («ома maim I maman: eoi); 96v-97r 
(«оме mire c» ama mio; 102v-103r (mwari eio 
WALD quim mx юл); 108v-109r (ανα 21 MAMWMALI mio! 
VALI wiri); 114v-1151 (соме mir I MWALI n io). 


1.4. Annotazioni a margine 


Il manoscritto contiene solo poche annotazioni a margine, di mani evi- 
dentemente posteriori, se non recenti: tali note sono state infatti aggiunte 
Soprattutto per rendere più agevole la lettura di vocaboli già resi pressoché 
illeggibili a causa del deterioramento materiale del ms. Le annotazioni si 
trovano ai ff: 
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— BNF 42га a destra della colonna, linea 31 (Masaka; in serto); 

— Ἴνα, а destra della colonna, linea 17 (saa, tentativo di correzione della 

parola Masa», le cui prime lettere in effetti si leggono male. La 

stessa mano sembra avere apposto uno , all’inizio della parola nel 
corpo stesso del testo, trasformandola forse nell’inesistente has); 

— Ίνα, a destra della colonna, terzultima linea («3r ; in serto); 

— 22va, a destra della colonna, linea 17 (ehai, a sostituire un erroneo 
wz nel testo); 

— 75va, a destra della colonna, linea 5 (4с л; in serto); 

— 90га, a sinistra della colonna, riferito al contenuto del capitolo 
(rA23aa2 ж.лс\о; in estrangelo); 

— 97vb, a sinistra della colonna, linea 18 (Fassa; in serto) 

— 98va, a destra della colonna, linea 20 (rou. у; riferito a 
una parola poco leggibile di cui si discerne male il corpo centrale 
"©%[...] Ал; in serto); 

— 100va, subito sopra la prima linea della colonna e poi a destra della 
medesima in alto (созат, ripetuto due volte — forse da mani 
diverse? —: riferito alla linea 2; in serto). 


ысы" 


1.5. Punteggiatura 


La punteggiatura è abbondante e applicata a diversi livelli. 

Seyome. Il copista, quasi sempre coerente per quanto riguarda 1 participi 
plurali femminili, usa talora porre il seyome anche sui participi plurali 
maschili. In questi casi abbiamo mantenuto diplomaticamente la grafia del 
manoscritto: si tratta spesso del participio а.о, іп 28va; 34га; 43rb. 
Compaiono anche p. es. i participi «Хомус», 15rb; tas, 38rb; 
awi, in 43rb e 77va; cm», due volte in 49rb; we ta, 78rb. Inver- 
samente, in alcuni casi per 1 trattati da noi qui editi abbiamo riscontrato 
l'assenza di seyome su un participio femminile, cf. p. es. pac, бта; 
صحف‎ Iva, Agro Ovb, eoo 17vb. 

Pause. Si osservano almeno sette tipi di pausa, secondo un ordine di 
differente forza dell'arresto: .rY- (punto fermo); eg- (talora di non facile 
identificazione a causa della non sempre limpida evidenza della posizione 
del punto: a volte é un poco o anche molto basso, in genere denota arre- 
sto medio in elenchi o tra due proposizioni coordinate); .e«-, .-: due 
tipi di pausa sintattica di forza intermedia, la cui resa abbiamo standar- 
dizzato in eg- e .««-; r<-, ««- pause talora alternate una all'altra per 
marcare gli elementi in elenchi o alternative (sempre prima il punto in 
alto, poi quello in basso); il punto in alto si alterna peró molto spesso 
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non col punto in basso ma con quello forte; altrimenti, utilizzato come 
pausa espressiva a inizio frase, рег lo più, ma non sempre o soltanto, s1 
trova il punto in basso sotto Ar, „ax 35, ле sali infine, :r- 
(pausa più debole, in genere). La classificazione della forza delle pause 
ha valore indicativo; come spesso accade in questi casi, è arduo determi- 
nare il valore effettivo delle sfumature intermedie. 

Interrogazione. Talora poi si osserva l’utilizzo del punto al di sopra di 
avverbi o pronomi per marcarne il significato interrogativo: per esempio, 
nel cap. IV di DN, nell’excursus sul male, è assai diffusa la presenza di 
чаъ. 

Sostantivi. Il copista usa quasi costantemente contrassegnare tramite 
punti-vocale alcuni termini tra cui, per non segnalare che 1 più tipici, il 
termine stesso сазо, «denominazione» e ancora rras e heis, 
rico, oos, À>, rx >, A. oasi, συ πιλὰς.. Molto rara- 
mente può capitare che alcuni di essi ne siano sprovvisti (accade per 
esempio con rina» in alcuni casi ravvicinati, talora anche con resas). 
In questi casi, dal momento che l’incoerenza non tocca un punto gram- 
maticale, abbiamo lasciato invariata la grafia del manoscritto. Lo scriba 
si attiene in linea di massima all'uso di porre il punto il basso dopo la 
consonante che porta lo $wa, e il punto in alto sulla consonante che reca 
il suono а/о. Tuttavia, soprattutto nel caso del punto in basso, la grafia di 
fatto oscilla costantemente: il punto si trova a volte sotto la consonante 
con šwa; talora esattamente nel mezzo tra di essa e quella successiva; 
talaltra molto nettamente sotto la consonante successiva. Nel caso del 
punto in alto, invece, esso può trovarsi anche sulla consonante immedia- 
tamente precedente quella recante il suono forte. Nel tentativo di una resa 
diplomatica il più accurata possibile delle caratteristiche anche grafiche 
del manoscritto (per la caratterizzazione di questa edizione come semi- 
diplomatica si veda il paragrafo 3), ci siamo sforzati di scegliere volta 
per volta la soluzione che ne rispecchiasse maggiormente l’aspetto: si 
avranno dunque per esempio casi come quello di πόλισ.-, la cui grafia 
oscilla costantemente tra ужа е жао; O, per i verbi (sui quali si 
veda poco oltre), casi come quello di 44να, 10-11 in cui nel giro di due 
righe si osserva lo spostamento del punto tra τος € ς»λ 293, senza 
che il significato cambi affatto, o di 18rb, 5 e 18rb, 14 a breve distanza 
si constata l'alternanza di х луу» е хлус. 

Pronomi e aggettivi. Gli omografi ,m 6 N, am am аф, _ саф 


i 


> UM, wm азоо, SONO accuratamente distinti dal punto sopra, sotto, 


o assente. Costante è poi l'uso della distinzione tra «5ο (preposizione) e 
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> (pronome o avverbio). Vi sono alcuni casi di lieve incoerenza, in cui 
,c € am sono scritti con il punto sotto anche quando valgono come copula 
(cfr. 21vb; 24vb; 25ra; 45ra; 48rb); li abbiamo mantenuti nel testo. 

Verbi. Per i verbi, come già anticipato sopra, vale lo stesso discorso 
già fatto per i sostantivi: l’applicazione del punto-vocale per distinguere 
forme omografe è pervasiva, e sottoposta a oscillazioni grafiche. Nei par- 
ticipi attivi maschili singolari pa'el, il punto si sposta talvolta su qualsiasi 
delle tre consonanti (.5-. i o- 35; AAY DAY o3). Nel testo manteniamo 
sempre diplomaticamente la grafia del manoscritto. 

Correzioni della punteggiatura. Molto sovente capita di trovare corre- 
zioni applicate a errori di punteggiatura, tramite trattini aventi il punto 
errato a uno dei due estremi. Anche a un esame autoptico, è comunque 
difficile capire se queste correzioni siano opera della stessa mano che 
ha steso il testo o di una mano posteriore. Nella maggior parte dei casi, 
tuttavia, ci pare di poter affermare che l’inchiostro utilizzato per le cor- 
rezioni sia diverso da quello con cui è scritto il corpo principale del testo. 
Sia nel caso che il copista stesso abbia fatto ricorso all'autocorrezione 
con un inchiostro differente, sia che, più probabilmente, un mpahhmana 
(forse quello stesso che ha posto le poche annotazioni marginali) abbia 
effettuato più tardi questo tipo di intervento, resta impossibile da stabilire 
se le correzioni siano effettivamente applicate sulla base di una colla- 
zione con un altro esemplare o se invece siano l’iniziativa autonoma di 
chi le ha inserite. 

Correzione di parti di parole o di parole intere. Si riscontra talora 
anche l’espunzione di intere parole o di parte di esse tramite tre espe- 
dienti grafici distinti: 1. molteplici punti collocati tutt'intorno a una 
parola da eliminare integralmente: per esempio ,@ in 26va, mo in 42ra; 
2. un piccolo tratto collocato su una lettera da espungere, per esempio 
ees in 6rb da ros, eme in 41vb da eae, eir. іп 
40vb da Jo і.іх, h.n ir e ilaa in 47rb rispettivamente da eir. 
e das; solo in un caso, ci pare, (Miao in 12ra), il correttore sembra 
aver voluto espungere l’intera parola, che in effetti non dà senso, con un 
tratto su a. 3. Infine si trovano pochi casi di vera e propria cancellatura 
tramite abrasione dell'inchiostro: è il caso di ~ in eeal n, 8vb, 
o di mo in 30ra. 


1.6. Varianti ortografiche 


Tutte le alternanze tra diverse varianti ortografiche sono state mante- 
nute nell’edizione così come compaiono nel manoscritto. 
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2. LA TRADIZIONE INDIRETTA E ALTRI FRAMMENTI DA FLORILEGI: 
UNA FORTUNA LIMITATA 


Per quanto attiene alla tradizione indiretta a nostra disposizione riguardo 
alla traduzione dionisiana di Sergio, le nostre ricerche ci hanno condotto 
finora a risultati senz'altro ancora parziali, non essendo stato possibile 
visitare la gran parte delle biblioteche del medio oriente!*. Coprendo per 
quanto possibile le biblioteche europee e americane, abbiamo tuttavia 
individuato alcune testimonianze sicure, limitatamente ai testi qui editi: 


I. Tradizione indiretta: 


a) Da DN, si trova un brano di IV, 11 (156, 14-19) in una citazione di 
Isacco di Ninive, contenuta nella omelia 22 della raccolta di Bedjan!?, 

b) Da MT, si legge un brano citato da Babai il Grande. Il testo è tratto 
dalla fine del primo e dall'inizio del secondo capitolo di MT (corrispon- 
dente a MT I, 3, 144, 3 - II, 145, 5/78rab): Babai cita testualmente questo 
stralcio della traduzione di Sergio nell'introduzione al suo commentario 
breve alle Centurie gnostiche di Evagrio Pontico. Il testo è conservato in 
un solo manoscritto, il Vat. Syr. 17870 (18rab per il testo che qui ci inte- 
ressa, e che sarà indicato in apparato come V), ed é edito da Frankenberg 
nel suo Euagrius?!. 

c) Nel trattato Sull’anima di Moshe bar Kepha (IX secolo) è citato due 
volte uno stesso passo della ottava epistola (Ep. 8, 5, 187, 8-14) coincidente 
per estensione (ma con notevoli varianti sicuramente dovute a un riadat- 
tamento dell'autore) con quello riportato dal ms. L1 per cui si veda subito 
sotto. La traduzione è diversa da quella di Foca. Il trattato è conservato 
dal manoscritto Vaticano siriaco 1477, ff. 1r-90v (datato al 1234) su cui 
Oskar Braun basò la sua traduzione”, ma si legge anche nel manoscritto 


18 Questa lacuna sarà certo parzialmente colmata dai risultati di un progetto di Grigory 
Kessel (Università di Marburg), che sta attualmente conducendo una ricerca mirante a 
descrivere e studiare tutte le antologie monastiche siriache (ossia collezioni di testi ascetici 
e mistici) preservate. Molte di queste antologie sono conservate proprio in biblioteche del 
Medio Oriente. Poiché frammenti del corpus dionisiano compaiono spesso in questo tipo 
di antologie, si puó ragionevolmente sperare che sarà possibile recuperare da esse qualche 
ulteriore frammento della traduzione di Sergio. 

I? BEDJAN 1909, 169. 

20 Descrizione in ASSEMANI 1759, 273-277. 

21 FRANKENBERG 1912, 38-41. 

22 Descrizione in ASSEMANI 1759, 367-377. 

23 BRAUN 1891, Zweiter Teil 29-132. La citazione si trova a p. 114-115, ed è riferita 
al f. 79r del manoscritto vaticano. La seconda ricorrenza (Zweiter Teil, p. 124) è abbreviata 
€ viene peraltro attribuita ad Atanasio. 
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Mingana syr. 9 (MI, del 1925), che lo comprende tra le pp. 4-149 (la 
citazione dionisiana si trova a p. 144). Solo in quest'ultimo manoscritto 


] 


biamo potuto leggere il testo. 


II. Altre testimonianze in antologie: 
d) L1: BL Add. 17191? (IX-X sec.): 


— alf. 64r (Wright 864.63) si ritrova citato un brano di DN IV, 27 (173, 


f. 


20-174, 3): il frammento vi si trova presentato come tratto «dagli 
inni del santo Ieroteo», il che é evidentemente dovuto al contesto del 
capitolo dionisiano, che insieme a tutto il tratto IV, 18-35 (ossia la 
digressione sulla natura del male) è presentato come opera di leroteo. 
Il frammento è stato già correttamente identificato da Karl Pinggéra?$. 
sempre in L1, al f. 2r (Wright 864.2), si legge per intero la prima epistola. 
Ai ff. 2r-2v (Wright 864.2), si trova citato dall'ottava epistola (Ep. 8, 
5, 187, 8-14) un brano coincidente con quello citato da Moshe bar 
Kepha nel suo trattato sull'anima. 

A] f. 2r (Wright 864.2), si trovano alcuni stralci della nona epistola 
(Ep. 9, 3-6 passim: 201, 13-202, 2; 202, 9-12; 204, 8-10; 205, 8-206, 2; 
206, 8-11). Questo passo si sovrappone parzialmente al secondo e 
al terzo dei frammenti pubblicati da Brock, e da noi ripubblicati nella 
presente edizione: esso contribuisce pertanto a colmarne le lacune. La 
traduzione, non coincidente con quella di Foca, rappresenta senz'altro 
il testo di Sergio, di cui rispecchia fedelmente lo stile. 

Ancora nello stesso manoscritto, al f. lv (sempre sotto Wright 864.2) 
si trova un frammento della decima epistola indirizzata a Giovanni 
evangelista, corrispondente a Ep. 10, 1, 208, 1-14. Anche in questo 
caso, esso non coincide con la traduzione di Foca. 

e) L2: BL Add. 17193?’ (datato all'anno 874; di provenienza miafisita): 
10τ (Wright 861.20) contiene, oltre a materiale da EH, un brevissimo 


frammento della settima epistola, corrispondente a Ep. 7, 2, 168, 5-6, e 
non coincidente col corrispettivo testo tradotto da Foca. 


f) L3: BL Add 1461328 (IX-X sec.; antologia monastica di prove- 


nienza miafisita): f. 207rv (Wright 806.26) contiene un brano di MT, 
corrispondente a MT I, 1, 142, 5-11. 


24 Descrizione in MINGANA 1933, 37-41. 


25 Descrizione in WRIGHT 1871, 1008-1015. 
26 PINGGÉRA 2002, 42-43. 

27 Descrizione in WRIGHT 1871, 989-1002. 
28 Descrizione in WRIGHT 1871, 810-815. 
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о) L4: BL Add. 14604? (VII sec.; antologia miafisita): ai ff. 102va- 
103va (Wright 761.11) si trova per intero la quarta epistola. 

h) L5: BL Add. 12155?? (VIII sec.; antologia miafisita): 

— f. 58va (Wright 857, IV.9) riporta Ep. 8, 5, 187, 8-14; 
— f. 69vab: DN П, 9, 133, 7-12; 
— f. 87ra-vb (Wright 857, VI.7) presenta una serie di citazioni da DN I 

e П (nell'ordine: II, 3, 125, 13-126, 2; I, 1, 108, 6-8; I, 1, 109, 2-4; 

I, 5, 117, 5-8; I, 8, 121, 14-18; II, 1, 123, 9-12; II, 2, 124, 18-125, 3; 

II, 4, 127, 3-128, 7; II, 6, 130, 5-10; II, 9, 133, 5-11); 

— quindi al f. 89ra (Wright 857.VI,7) si susseguono Ep. 8, 2, 180, 16-181, 

9 ed Ep. 1 per intero; 

— f. 93rb (Wright 857.VI,7), DN IV, 22, 169, 20-170, 5. 

i) L6: BL Add. 14532?! (VIII sec.; antologia miafisita): 

— f. 50v (Wright 858.2), contenente il passo cristologico di DN II, 9, 133, 

7-12; 

— f. 156r contiene Ep. 8, 2, 180, 16-181, 9 (non coincidente con la ver- 
sione di Foca). 

j) L7: BL Add. 145353? (IX sec.; antologia miafisita), f. 12v (Wright 
798.1), contenente il passaggio di DN II, 9, 133, 5-12. 

К) L8: BL Add. 14536% (VIII sec.; antologia miafisita): ff. 11v-12v 
(Wright 771.1) contengono una ulteriore serie di passi da Ep. 8, parr. 1 e 4: 
173, 6-10; 175, 14-176, 3; 179, 6-8; 179, 11-180, 3; 183, 11-184, 1. Tali 
passi non coincidono con quelli corrispondenti nella traduzione di Foca. 

1) L9: BL Add. 14538?* (circa X sec.; antologia miafisita): f. 27v 
(Wright 863.1) contiene gli stessi passi della Ep. 9 (ma solo a partire da 
204, 8-10 e seguenti), presenti in L1: non solo sono gli stessi, ma sono 
anche concatenati l'uno all'altro negli stessi punti di giunzione con la 
stessa formula di passaggio sado. 

m) М2: Mingana syr. 49? (siro-occidentale, circa XVII sec.): f. 65r 
riporta uno stralcio dell'ottava epistola, corrispondente di nuovo a Ep. 8, 
2, 180, 16-181, 9 e non coincidente con il corrispondente passo nella 
traduzione di Foca. 


29 Descrizione in WRIGHT 1871, 724-726 

30 Descrizione in WRIGHT 1871, 921-955. 

3! Descrizione in WRIGHT 1871, 955-967. 

32 Descrizione in WRIGHT 1871, 796-799. 

33 Descrizione in WRIGHT 1871, 742-744. 

34 Descrizione in WRIGHT 1871, 1003-1008. 
35 Descrizione in MINGANA 1933, 137-143. 
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n) M3: Mingana syr. 6936 (circa metà VII sec.; antologia miafisita): 
f. 30v contiene DN II, 9, 133, 7-12. 

o) S2: Sinai syr. 2437 (VIII-X sec.; siro-calcedonese), ff. 134r-136v, 
"i. si leggono di seguito molti brani di DN e di MT. Da DN, passi 
corrispondenti a: IV, 2, 145, 12-16; IV, 3, 146, 10sg; IV, 5, 149, 12-20; 
IV, 6, 150, 8-14; IV, 7, 152, 22-153, 3; IV, 9, 153, 10-154, 10; IV, 11, 
156, 13-157, 3; VII, 3, 198, 12-15; XI, 2, 219, 8-12; da MT, tutto il tratto 
di testo da I, 1, 141, 1 fino a II, 145, 5. 


Da questo elenco si può peraltro trarre un primo abbozzo del quadro 
della fortuna, seppur minima perché in effetti ristretta ad alcuni passaggi 
fissi, della traduzione di Sergio tra 1 Siri. 

Si può anzitutto riproporre schematicamente quanto osservato circa la 
coincidenza tra i brani dionisiani ricorrenti nella tradizione indiretta, nei 
florilegi e nelle antologie: 


DN II, 9: LS=L6=L7=M3, per lo più coprendo l'estensione DN II, 9, 133, 
7-12 (in una delle ricorrenze in LS e in L7 è citato DN II, 9, 133, 5-12). 

DN IV, 11, 156, 14-19: Bedjan=S2. 

Ep. 1: L1=L5. 

Ep. 8, 2: M2-L5-L56. In questo caso, la perfetta coincidenza nell'esten- 
sione del passo dimostra che esso é sempre stato citato da una fonte 
antologica comune. 

Ep. 8, 5: MI-L1-zL5. Anche per questo passo vale lo stesso ragionamento. 

Ep. 9 passim: secondo la stessa successione di passi, con le stesse for- 
mule di giunzione e gli stessi punti di giunzione delle citazioni, 1] 
florilegio è contenuto in L1=L9. In questo caso è evidente che: o il 
più antico tra gli autori delle due compilazioni ha letto il testo diret- 
tamente dall'opera di Dionigi e l'ha personalmente antologizzato, 
mentre l'altro ne segue la formulazione antologica, oppure entrambi 
citano da una medesima antologia. 

MT I-II: presente іп V, S2 e L3. 


Per quanto concerne i testi qui pubblicati, si vede distintamente che 
la versione dionisiana di Sergio, piuttosto che essere diffusamente letta 
in forma integrale, fu soprattutto precocemente antologizzata per usi 


3% Descrizione in MINGANA 1933, 173-178. 
3 Descrizione in LEWIS 1894, 41; КАМП. 1970, 153; si legga ora KEssEL 2010, 209 e 
п. 17, dove per la prima volta i passi vengono correttamente attribuiti a Dionigi l'Areopagila. 
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principalmente (ma non esclusivamente) apologetici e polemici, e nella 
maggior parte dei casi all’interno di florilegi cristologici in difesa della 
confessione miafisita; ne circolarono così solo certi passi e, per lo più, 
sempre gli stessi, che ritroviamo da un’antologia all’altra. 

Il trattato sui Nomi divini fu uno dei meno fortunati nella letteratura 
siriaca successiva, forse anche a causa del suo carattere altamente specu- 
lativo: se nessuna copia integrale oltre a S1 ne sopravvive, anche la 
tradizione delle citazioni nei florilegi non è molto ricca. Una notevole 
diffusione ebbe soltanto il passo cristologico di II, 9 per cui non è diffi- 
cile supporre che, dato il suo carattere, esso sia stato presto antologizzato 
e poi trasmesso avulso dal contesto. Esso infatti, ricorrendo sempre con la 
stessa estensione in diversi florilegi cristologici, ed essendo sempre l’unico 
passo dionisiano citato in questo tipo di antologie, sembra non essere tratto 
direttamente dall’opera areopagitica, bensì da un repertorio di passi cristo- 
logici pronti per l’uso. Forse si può addirittura ipotizzare l’origine della 
estrapolazione di questo passaggio: esso era già stato ridotto a citazione 
di supporto in un discorso cristologico da Severo di Antiochia nel Contra 
Apologiam Juliani, 25, anche se nella versione siriaca del trattato è assai 
differente dal testo di Sergio perché a quanto pare Paolo di Callinico, il 
traduttore siriaco di Severo, lo rese direttamente dal greco della citazione 
severiana. Per il resto, il testo più citato è il IV capitolo, contenente ele- 
menti più concreti riguardo alla natura dell’amore e del male. Fortuna 
ebbe poi la prima parte della Teologia mistica, poiché la vivida descri- 
zione di un’esperienza mistica che essa contiene era senza dubbio più 
consona agli interessi di un pubblico monastico. A questo proposito, un 
elemento in particolare merita attenzione: il passaggio da DN IV, 11 sulle 
lettere e le sillabe, citato da Isacco nell’omelia 22, e il passaggio a cavallo 
tra il primo e il secondo capitolo di MT, citato da Babai, compaiono 
entrambi come passi antologici nel ms. S2 (datato fra 1 VIII e il X secolo 
ed esso stesso contenente proprio opere di Isacco). 

Diverso è il caso delle epistole, almeno delle prime che meglio si 
prestavano, per la brevità e la focalizzazione tematica su argomenti di 
carattere mistico o cristologico, ad essere tramandate per intero. Così è 
infatti della prima epistola, attestata da due manoscritti (L1 ed L5), e della 
quarta epistola tramandata da L4. Tuttavia proprio la brevità e la focaliz- 
zazione favorivano anche la trasmissione delle epistole separatamente le 
une dalle altre, e proprio i due casi ora citati confermano questa tendenza: 
entrambe si trovano isolate nei loro manoscritti. E pur vero che in LI la 
prima epistola é accompagnata da frammenti della ottava e della nona, 
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ed eccezionalmente dalla decima, ma il corpus epistolare non vi è comun- 
que presente nella sua interezza: sembra piuttosto che il compilatore abbia 
radunato tutto ciò che delle lettere dionisiane circolava in forma antolo- 
Pm A conferma che la brevità favoriva la trasmissione integrale delle 
epistole minori, le epistole più lunghe (8 e 9), in una certa fase della tra- 
smissione manoscritta, devono essere state appunto sottoposte a un'estra- 
polazione antologica di porzioni di testo che poi sono le uniche a ricorrere, 
sempre le stesse e con la stessa estensione, attestando cosi la loro pro- 
venienza da antologie — ё il caso di Ep. 8, 2 e 8, 5; i passi selezionati 
possono anche essere arrangiati in un piccolo florilegio da citarsi in 
blocco, come vediamo nel caso dell'Ep. 9. 

D'altronde i casi dell'epistola 10, che ci é trasmessa esclusivamente 
dal ms. L1, del ms. L5 che contiene numerosi passi dal capitolo I di DN 
non altrimenti rintracciabili nella tradizione manoscritta al di fuori di S1, 
e del ricco materiale contenuto nel ms. S2, comprendente anche passi 
dai piü rari capitoli VII e XI di DN, costituiscono nella tradizione a nostra 
disposizione un fenomeno a sé stante: queste antologie potrebbero infatti _ 
essere state formate dai compilatori sui testi integrali di Dionigi, dal 
momento che non si allineano al repertorio consueto di passi che sembrano 
circolare tra i florilegi e anzi contengono esemplari unici nella frammen- 
taria tradizione della versione sergiana. Ma questa impressione potrebbe 
pur sempre derivare dal fatto che potremmo avere un'immagine falsata del 
materiale dionisiano circolante nell'antichità, basandoci sulla fortuita 
sopravvivenza di una rappresentanza limitata delle citazioni dalla versione 
di Sergio che l'azzardo della storia ha messo a nostra disposizione. 

Una menzione a parte merita il fatto che Moshe bar Kepha, teologo siro- 
occidentale del IX secolo, non si serva per citare Dionigi della tradu- 
zione di Foca, prodotta un secolo e mezzo prima nell'ambiente miafisita 
di Qennesre e in seguito generalmente sfruttata dagli intellettuali della 
Chiesa siro-occidentale. Questa eccezione meriterebbe uno studio più 
approfondito, ma anche in questo caso la coincidenza del passo citato 
da bar Kepha con il medesimo stralcio in un’antologia proprio del IX-X 
secolo, fa sospettare che anche il teologo miafisita non leggesse Dionigi 
integralmente, non per lo meno nella traduzione di Sergio. 

Il fenomeno della ricorrenza di citazioni da porzioni di testo sempre 
uguali da un florilegio all’altro interessa infine anche ЕН (curiosamente non 
CH, almeno nei manoscritti da noi esaminati); ma un esame dettagliato 
di queste attestazioni è tuttavia da rinviarsi all’edizione critica dei trattati 
gerarchici nella versione di Sergio. 


ΧΧΝΠΙ Β. ΕΙΟΒΙ 
3. CARATTERISTICHE DI QUESTA EDIZIONE 


Il caso del ms. Sin. Syr. 52, con i fogli recuperati al Sinai, a Parigi e 
a Milano ё, in rapporto al testo dionisiano di Sergio, quello di un codex 
unicus. Ci si trova dunque nella necessità di darne un’edizione che è 
fondamentalmente diplomatica: il testo è stato da noi trascritto così come 
lo si trova nel codice, mantenendone fedelmente le caratteristiche di pun- 
teggiatura (con le eccezioni segnalate al paragrafo 1.5) e le varianti orto- 
grafiche. Tuttavia, la presenza di alcuni errori evidenti, tanto nei vocaboli 
che nella punteggiatura, e l’esistenza di una tradizione indiretta e di 
alcune porzioni di testo collazionabile recuperate in altri manoscritti, 
comportano la necessità di associare la resa diplomatica con un inter- 
vento critico sul testo, per quanto necessariamente limitato: le possibilità 
di collazione sono alquanto ridotte, rimanendo soprattutto circoscritte ad 
alcuni tratti della versione sergiana chiaramente più frequentati dalla suc- 
cessiva tradizione, ossia la sezione cristologica di DN II, DN IV, MT I-II 
e alcune epistole. In questi casi si impone l’intervento critico, fino a fare 
di questa edizione una edizione semi-diplomatica. Per certi versi è assai 
difficile, come per ogni codex unicus, comprendere se e quando il copista 
abbia commesso errori. In alcuni casi essi sono evidenti, e il principio da 
noi seguito è stato di inserire la nostra correzione nel testo segnalandola 
in apparato accanto alla lezione originaria del manoscritto, sul tipo 
«mur: mx Sl». Vi sono poi molti casi dubbi: il codex unicus S1 
infatti é certo un buon manoscritto, ma non é eccellente, poiché oltre agli 
errori palesi, si riscontrano lezioni su cui si resta perplessi, ma senza 
poter decidere per una correzione. E il caso per esempio delle inversioni 
del numero dei sostantivi rispetto al greco (singolare invece di plurale e 
viceversa), tanto abbondanti da far pensare a un usus scribendi di Sergio, 
ma talvolta apparentemente smentite dalle lezioni di S2; o di diverse 
mancanze di r in corrispondenza di termini greci composti con l'alpha 
privativo, specie laddove lo stesso vocabolo si trovi invece tradotto 
altrove, nel manoscritto S1, in modo corretto. Inoltre, non appena si pre- 
senti la possibilità di collazionare il testo con altri testimoni si presenta 
talvolta l'occasione di correggerlo sulla base delle varianti offerte dagli 
altri manoscritti. Non si puó dunque evitare il sospetto che, avendo a 
disposizione una maggiore quantità di materiali, si potrebbe ottenere un 
testo talvolta migliore. Nei casi dubbi in cui non vi sia peró possibilità di 
effettuare una collazione, e una decisione definitiva per una correzione 
del testo non sia possibile, abbiamo riportato in apparato un suggerimento 
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di lettura alternativa, in forma dubitativa («lege...?»). In alcuni casi, 
poi, S1 attesta delle forme morfologicamente inaspettate ma non neces- 
— scorrette: ci siamo limitati a segnalarle in apparato con l'an- 
nótazione «sic». Ad esempio in 2va, 6, si legge ¿1.21 I2: la forma 
attesa sarebbe in effetti Marsh; allo stesso modo, sempre in 2va, 8, 
حل‎ ce huama si presenta al posto del consueto e uuiecno 
зл co. In 26va, 2, si legge rYhaois> laddove ci si sarebbe aspettati 
ranis». A partire da 28va, 3-4 si trovano alcune forme del tipo olo 
αλ, laddove ci si aspetterebbe aisi ολο. Tuttavia, il fatto che S1 sia 
nel complesso un buon manoscritto si può comunque affermare sulla base 
della sorvegliata qualità grafica e grammaticale e, in certi casi, anche sulla 
base della sua notevole e spesso totale aderenza al testo greco così come 
è stato ricostruito da Suchla, Ritter e Heil. Questo punto sarà discusso 
più diffusamente, tuttavia, nella sezione successiva. 

Per quanto riguarda la punteggiatura 11 suo utilizzo è talmente articolato, 
e tutto sommato coerente, che si è ritenuto di darle talora un rilievo 
nell’apparato critico, nei casi 1. di errato utilizzo (un seyome palesemente 
incongruo, o un pronome personale o possessivo chiaramente erroneo), 
e inoltre in quei casi 2. in cui il copista o una mano posteriore abbiano 
apposto una correzione che modifichi sostanzialmente il significato del 
testo. Abbiamo ritenuto opportuno quest’ultimo genere di intervento per- 
ché, data l’estrema duttilità sintattica dell’uso dei diacritici in S1, che si 
adatta a ogni sfumatura della struttura del discorso dionisiano (e in parte 
lo rende spesso più intelligibile segnalandone ogni singola articolazione), 
ci pare di poter affermare che questo sistema di punteggiatura risalga 
molto probabilmente o a Sergio stesso o a un mpahhmana che punteggiò 
il testo già in alta data. Se si fa propria tale ipotesi, anche questo aspetto 
del testo può a buon diritto entrare a far parte del lavoro ecdotico. Abbiamo 
dunque segnalato tutti i casi di correzione intervenuta nel manoscritto 
sulla distinzione dei pronomi suffisso, sul seyome o sulla specificazione 
della forma verbale. Per tutti i casi in cui la correzione della punteggiatura 
sia intervenuta invece su sfumature minime dell’articolazione sintattica, 
abbiamo tralasciato di segnalarla nell'apparato per non appesantirne la 
lettura. Sia per le correzioni della punteggiatura che delle parole, l’appa- 
rato critico le annota semplicemente con «em[endavit]», senza tentare di 
Specificare se si tratti di un’altra mano. 

Un problema con cui si ha poi talvolta a che fare è il cattivo stato della 
pergamena, a volte lacerata, e dell’inchiostro, che in certe pagine è perve- 
nuto a un alto grado di consunzione, sì che il lettore può avere a che fare 
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con lacune meccaniche in alcuni tratti del testo. Fortunatamente, questo è 
un caso raro per DN e MT in cui non più di singole lettere o parole restano 
illeggibili; il testo più tormentato resta quello delle Ep. 

Un'ultima annotazione speciale riguarda l'epistola 9: per quest'ultima 
abbiamo il caso unico di una sovrapposizione parziale fra il testo degli 
stralci che si possono estrarre dai manoscritti L1 ed L9 e una serie di 
frammenti di S1 pubblicati da Brock, e da noi ora ripubblicati qui. I due 
testi si integrano a vicenda: i passi di L1 ed L9 colmano le lacune dei 
frammenti di S1, ma questi a loro volta coprono una porzione di testo a 
tratti più estesa rispetto a quella attestata nei manoscritti della British 
Library; data l’eccezionalità di questa situazione, abbiamo deciso di 
disporre i due testi paralleli su due colonne, sì che il lettore possa meglio 
apprezzare la complementarità dei brani. 

In un ultimo frammento di S1, non pubblicato da Brock, si trova poi 
un piccolo brandello dell’incipit di Ep. 10, che tuttavia non migliora in 
alcun caso la conoscenza dello stesso testo quale ci viene offerta dal 
ms. L1, riportante integralmente il titolo insieme a una porzione di testo. 
In tal caso dunque non abbiamo mantenuto nel testo il frammento di 51. 


4. ACCENNI SUL VALORE CRITICO-TESTUALE DELLA VERSIONE DI 
SERGIO IN RAPPORTO AL TESTO GRECO 


4.1. Nota metodologica 


4.1.1. Articolazione del rapporto tra testo siriaco e testo greco 


Se è vero che, come affermavamo nel paragrafo precedente, l’aderenza 
del testo di Sergio a quello greco così come si legge nella moderna edi- 
zione critica è notevole, si riscontra d’altra parte un certo numero di casi 
in сш il testo greco soggiacente al siriaco pare essere stato differente da 
quello scelto dagli editori, e la versione sembra dunque poter contribuire 
talora al miglioramento, talaltra almeno a una ridiscussione del testo 
greco, un poco più spesso di quanto Suchla non avesse supposto?*. Si 
rende necessaria, a questo punto, una precisazione metodologica. 

È ancora prematuro tentare di collocare il testo di Sergio all’interno 
della tradizione manoscritta dionisiana in generale??. Questo, d'altronde, 


38 SUCHLA 1990, 57-59. 

39 Come si vedrà poco oltre, essa deve ancora essere propriamente descritta in un 
volume apposito dall'editrice Suchla; inoltre, stando a PERCZEL 2004, 426 n. 30, la 
stessa costituzione del testo critico andrebbe rivalutata alla luce di varianti, presenti 
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sarà il compito degli editori del testo greco: in questa sede ci limiteremo 
dunque ad alcune indagini preliminari, basando per ora il confronto tra 
«testo greco» e versione siriaca sull’edizione critica del greco. Da questo 
confronto siamo partiti per una prima stima approssimativa del valore 
storico-critico della traduzione di Sergio. Finché però la ricerca sul testo 
di Sergio si muove ancora nell’ambito della comparazione con il testo 
critico greco moderno, bisogna usare certe cautele e trattare, in linea di 
principio, due testi così eterogenei (un’edizione critica e un testimone 
manoscritto in una lingua differente, unico e fin qui inedito) come paral- 
leli. Data questa eterogeneità, si presenteranno cinque casi possibili: 


1) in quello della perfetta aderenza della versione siriaca all’edizione 
critica dell’originale (talora fino a eleganze etimologiche nella resa), si 
potrà facilmente concludere, come si diceva, al fatto che Sergio leggeva 
la stessa lezione presente nell’edizione critica moderna. 

2) In moltissime situazioni di distacco anche notevole, poi, si può rin- 
tracciare una sicura ragione stilistica o dottrinale per cui Sergio, in base 
alla sua formazione e alle sue idiosincrasie linguistiche o filosofiche, ha 
deciso di scrivere qualcosa che non collima con il testo greco di Suchla: 
in questi casi 51 può allora supporre che il testo greco utilizzato da Sergio 
fosse comunque uguale o simile a quello critico moderno, anche se con 
riserva. In questa categoria vanno fatte rientrare soprattutto le tendenze 
che nell’introduzione linguistica al volume contenente la traduzione clas- 
sifichiamo come «editing» (par. II.2.1). In alcuni casi, come quelli di 
DN II, 11 e DN VIII, 6 che saranno discussi nel commento alla tradu- 
zione, si dà anzi il caso che Sergio equivochi palesemente il senso del 
testo greco e produca una certa confusione nella traduzione. 

3) Vi è poi anche una terza possibilità, ossia l’insieme di quei casi in 
cui la divergenza tra greco e siriaco è tale (è il caso per esempio di certe 
omissioni da parte di Sergio di elementi presenti in greco) da dover sospen- 
dere il giudizio: in mancanza di ragioni per spiegare la distanza del siriaco 
dal greco, non si può stabilire cosa effettivamente leggesse il traduttore, 
soprattutto tenendo conto di un’ulteriore difficoltà: la frequente mancanza 
di materiali con cui collazionare il testo siriaco di S1 e quindi la difficile 
valutazione del valore delle lezioni di questo manoscritto come effettiva- 
mente rappresentative del testo originariamente concepito da Sergio. 


in manoscritti non utilizzati nello stabilimento del testo, che sono passate inosservate 
nell’edizione critica. Si pensi solo ai risultati che potrebbe dare un esame approfondito 
del palinsesto Par. Gr. 1330 di cui tratta il già menzionato articolo di FARAGGIANA 2009. 
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4) In qualche caso invece il testo di Sergio può effettivamente miglio- 
rare il testo originale con varianti non riportate nell’apparato dell’edizione 
moderna: un ottimo esempio ne è Ep. 4, 160, 7/119ra, 11-13%. Tuttavia 
siamo convinti che lo studio dettagliato del linguaggio del traduttore 
debba ovviamente precedere ogni considerazione di carattere ecdotico; 
e a nostro avviso la maggiore comprensibilità del siriaco rispetto al greco, 
osservata e lodata da autorevoli lettori*', è proprio dovuta, per lo meno 
in gran parte, alle caratteristiche specifiche della lingua di Sergio, in par- 
ticolare al suo approccio all’editing (soprattutto la perifrasi finalizzata 
a sciogliere le più dense espressioni greche di Dionigi) e alla sintassi*, 
e non alla soggiacenza di un testo greco sostanzialmente differente o più 
«comprensibile». 

5) Infine Sergio attesta alcune varianti significative, presenti in certi 
manoscritti greci ma scartate dagli editori, che possono essere individuate 
con certezza come tali. Talora esse rimettono in discussione il testo critico 
dell’originale. È quanto esamineremo in 4.2, dove elencheremo alcune di 
queste varianti. 

Ci sembra che le possibilità che ricadono sotto 1 casi 1 e 2 rappresentino 
la grande maggioranza dei casi, almeno limitatamente ai testi da noi qui 
editi. Ciò significa che, per lo più, o i due testi coincidono oppure, se non 
coincidono, la gran parte delle differenze sarà riconducibile a motivi che 
vanno individuati nello stile linguistico di Sergio, o in una sua particolare 
posizione filosofica o teologica. Anche nei casi di editing più spinto, 
infatti, come in DN I, 4 o in MT II^, si possono individuare delle ragioni 
precise che hanno spinto Sergio a una rielaborazione personale dell'origi- 
nale. Tendiamo dunque a escludere che il testo siriaco rappresenti davvero, 
come pure è stato suggerito, una situazione del testo greco profondamente 
differente da quella testimoniata dalla tradizione a noi nota. 


40 Cfr. PERCZEL 2004, 425-426. 

^! Вроск 1989, 30. 

4 Descriviamo questi procedimenti nel paragrafo II.2 dell'introduzione al volume con- 
tenente la traduzione. 

43 Tesi proposta invece a più riprese da Perczel, per esempio fin da PERCzEL 2000, 91-92 
(dove però la tesi dell'incomprensibilità del testo greco è a nostro avviso infondata: cfr. la 
nota 77 alla traduzione) e ancora recentemente in PERCZEL 2008, 563 («the most astonishing 
feature of the Syriac, and one that suggests that it reflects an earlier version of the CD, is 
that, in contrast to the Greek, it is clear and comprehensible»). Non ci sembra però che il 
criterio della comprensibilità sia di per sé sufficientemente solido per valutare la maggiore 
affidabilità del siriaco. 

44 Che abbiamo discusso rispettivamente in FIORI 20106 e Бов 2011a, 192-193; si 
confronti anche il commento ad loc. nel volume contenente la traduzione. 
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4.1.2. L'ipotesi di Perczel: difficoltà derivanti dalla storia della tradizione 
greca 


Queste osservazioni ci introducono all'interpretazione che István Per- 
к ha costruito tra l’altro anche a partire dall’ipotesi di Beate Regina 
Suchla: secondo quest’ultima, tutta la tradizione manoscritta greca di 
Dionigi a nostra disposizione discende da un iparchetipo costituito da 
una «editio variorum» apprestata da Giovanni di Scitopoli. Prima di 
affrontare gli argomenti di Perczel, ricordiamo 1 punti salienti della con- 
vincente ipotesi di Suchla^, che costituisce a nostro avviso già di per sé 
un impedimento ad accettare le tesi dello studioso ungherese. Secondo 
la studiosa, il corpus dionisiano sarebbe circolato nei primi anni in una 
forma già caratterizzata da varianti d’autore, e sarebbe stato infine rego- 
larizzato, dopo la morte di Sergio‘, da Giovanni, nel cui circolo sarebbe 
stata prodotta una «Redaktion» dei testi areopagitici in cui le varianti di 
un manoscritto utilizzato per collazione sarebbero state inserite in inter- 
linea o in margine. Tutto ciò è ricostruibile a partire dal dato di fatto che 
in certi rami della tradizione greca molti manoscritti esibiscono delle 
«Doppellesarten», ossia lezioni con insieme la loro variante (interline- 
are o marginale) che è stilisticamente e contenutisticamente dello stesso 
valore della lezione accolta nel corpo principale del testo; altri copisti 
all’origine fecero invece una selezione delle varianti. Sergio in ogni caso 
avrebbe dunque tradotto un testo ancora molto vicino alla forma non rego- 
larizzata in cui il corpus circolava prima dell'intervento dello scoliasta?^. 
Date queste conclusioni, già Suchla era indotta a riportare all’attenzione 
una domanda posta da Sherwood agli inizi della ricerca sulla traduzione 
di Sergio: «may it not be that at times the two translators [sci/. Sergio e 
Foca] had two recensions of the text before their eyes? » 55, ossia: mentre 
Foca nel VII secolo traduceva già il testo nella forma che gli aveva dato 
Giovanni di Scitopoli, Sergio ne leggeva forse uno piü «originario»? 


. 9 Riassunta cosi da SucHLA 1985, 188-189: «der Hyparchetyp der griechischen 
Uberlieferung ist demnach ein auf Grund von Textvergleich korrigiertes, normiertes und 
kommentiertes Exemplar mit Doppellesarten, das eine Art Edition mit Kommentar im 
modernen Sinne darstellt». 

46 Come già ricordato sopra, si veda la datazione proposta da ROREM-LAMOREAUX 
1998, 21-22 e 36-39. 

^' E infatti, nota SUCHLA 1985, 188 può capitare che Sergio presenti nel suo testo 
una «Doppellesart». Ё quanto abbiamo notato anche noi in almeno un caso, DN 199, 5, 
dove è molto probabile che Sergio abbia tradotto entrambe le varianti πεπεισμένων e 
πεπιστευομένων. 

* SHERWOOD 1952, 183; cit. anche in SUCHLA 1985, 193. 
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Certamente anche noi, come abbiamo detto per i casi 3, 4 e 5 in 4.1.1., 
abbiamo osservato e quindi ammettiamo senza difficoltà che Sergio abbia 
davvero letto un testo greco differente da quello della moderna edizione; 
prevediamo anche che gli apporti da lui offerti alla comprensibilità del 
greco o al miglioramento del testo critico di Góttingen si riveleranno piü 
numerosi di quelli da noi individuati nel presente lavoro, in cui forniamo 
solo una prima approssimazione?. Siamo dunque d'accordo con Perczel 
quando sostiene che «the earliest Syriac readers and translators were 
using a different, earlier redaction of the CD than the one issuing from 
the circle of John of Scythopolis»: questo ci sembra un dato di fatto. Il 
problema risiede nella interpretazione che si vuole dare di questa diffe- 
renza. Il nostro punto di vista é che una lettura organica della traduzione 
di Sergio nella sua interezza, almeno per quanto riguarda i testi qui editi, 
induce a due osservazioni rilevanti: che in ogni caso, quando Sergio 
attesta varianti significative, o dimostra di aver conservato le «Doppel- 
lesarten» originarie, non si tratta quasi mai di lezioni che non siano atte- 
state almeno da qualche manoscritto anche nella tradizione greca?? (casi 4 
e 5 di 4.1.1); e inoltre, sempre per quanto riguarda i trattati pubblicati 
qui, ció si applica solo ad alcuni casi puntuali e non investe mai il con- 
tenuto in modo sostanziale. Inoltre, anche nei casi non rari in cui il greco 
e il siriaco divergono senza una ragione spiegabile (ё il caso 3 di 4.1.1), 
non 51 tratta quasi mai di divergenze significative di contenuto. Queste 
sole osservazioni ci indurrebbero temporaneamente già a concludere, da 
un punto di vista strettamente filologico, che l'intervento di Giovanni di 
Scitopoli, successivo alla traduzione di Sergio, non é stato un intervento 
di significativa alterazione, o addirittura di censura, della fisionomia ori- 
ginaria del testo dionisiano. 


4.1.3. L'ipotesi di Perczel: difficoltà derivanti dal testo siriaco 


Questo invece é proprio ció che ancora di recente ha sostenuto Perczel. 
Quando lo studioso sostiene che Sergio traduceva una forma «intatta»?! 
del testo greco, intende dire infatti che il testo dionisiano che Sergio 


49 È senz'altro vero per esempio, come dimostrerà l'edizione delle Gerarchie da parte 
dello stesso Perczel in un prossimo volume di questa collana, che EH presenta una strut- 
tura in capitoli notevolmente differente da quella del testo tradito in greco. 

50 Ma si veda il commento alla traduzione, dove abbiamo segnalato alcuni casi in cui 
Sergio sembra davvero aver letto un testo che (se l’apparato critico dell’edizione di Gót- 
tingen è affidabile per tali casi) non compare nella tradizione greca. 

51 PERCZEL 2008, 562. 


INTRODUZIONE XXXV 


traduceva era una lettura esoterica, destinata a un pubblico ristretto appar- 
tenente a quel «semi-clandestine underground movement» che erano 
gli «origenisti», e contenente le loro dottrine (ci serviamo qui e nel seguito 
delle parole del suo contributo piü recente a riguardo, ma la stessa tesi 
viene ribadita a più riprese dallo studioso?). È stato un immenso merito di 
Parczel quello di attirare l'attenzione sul legame tra Dionigi e la ricezione 
di Origene ed Evagrio nella prima metà del VI secolo, e di aver indicato 
che in questo legame risiede una chiave fondamentale, e trascurata dalla 
ricerca precedente, per la comprensione del significato profondo del pro- 
getto dionisiano. Solo grazie a lui possiamo oggi avventurarci in questa 
nuova e feconda direzione degli studi dionisiani, pur divergendo dalle 
sue tesi. Non è possibile inoltrarsi qui nella questione, lungamente dibat- 
tuta, su quale sia il contenuto di questo origenismo e se il nome stesso 
di «origenismo» sia appropriato. Basti accennare che ció che Perczel ha 
creduto di poter rintracciare negli scritti areopagitici?^ è una certa forma 
della dottrina che fu condannata dai quindici «Canones contra Origenem 
sive Origenistas» del 553°. Gli scritti dionisiani costituirebbero una 
«codificazione filosofica» di tale dottrina??: la situazione di censura a cui 
questo movimento doveva sfuggire induceva infatti «to diverse writing 
techniques used to preserve the disciplina arcani and to avoid censorship»?”. 


52 PERCZEL 2008, 565. 

53 A partire da PERCZEL 1999, 685: «notre lecture personnelle du texte syriaque de Serge 
nous a convaincu qu'il s'agit là d'une version indépendante de l’hyparchétype de tous les 
manuscrits grecs», ma fino a qui si tratta di parole con cui si potrebbe facilmente concordare; 
termini più definiti si leggono in PERCZEL 2000: «there must have been a Greek original 
which has been reworked into approximately the form in which we know the Dionysian 
Corpus today. The original text, or, rather, a later, but still not reworked version of the 
original, was translated by Sergius into Syriac»; questo «reworking» inizia infine a definirsi 
come una censura antiorigenista in PERCZEL 2001a, 268: «could it not be... that what we 
have in our Greek manuscripts is not the original text but a manipulated version, and that the 
doctrine we have extracted from the text [sci/. la dottrina condannata da uno degli anatemi 
antiorigenisti]... was explicitly there in an earlier version? In fact, it seems that we even 
possess a witness of this earlier version in the Syriac translation of Sergius of Resh'aina» 

% Il lavoro più impegnativo e articolato in tal senso è PERCZEL 20014. È imminente 
una monografia francese di Perczel che illustrerà in modo esaustivo le sue idee a riguardo, 
finora sparse in diversi articoli pubblicati nel corso di dieci anni. 

35 АСО 4.1, 248-249: dobbiamo purtroppo semplificare fino al loro nucleo рій essen- 
ziale le teorie di Perczel, che sono tuttavia più sfumate, soprattutto per quanto riguarda la 
distinzione interna al campo origenista tra «protoctisti» e «isocristi» (cfr. p. es PERCZEL 
2000b, soprattutto 81-85). 

3% «Dionysius' text proved to be a philosophical elaboration of the doctrine, or rather 
text, condemned by Anathemas 2 and 13» (PERCZEL 2001a, 269). 

7 PERCZEL 2008, 565. 
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Ora, la convinzione di Perczel è che l’opera editoriale di Giovanni di 
Scitopoli costituirebbe non solo una «Redaktion» filologica, ma una vera 
e propria versione censurata del corpus dionisiano: «John of Scythopolis 
and his circle... wished to produce an edition for a wider, exoteric reader- 
ship, and so had to alter or simply explain away troublesome passages». 
Dunque da un lato l’origenismo condannato nel 553 è comunque conte- 
nuto in codice nel corpus, e quindi per rintracciarlo basterebbe decrit- 
tare la versione «espurgata» che ce пе è giunta?*; dall'altro la versione 
siriaca di Sergio, essendo anteriore all’opera redazionale di Giovanni, 
dovrebbe rispecchiare proprio quella stesura esoterica non destinata ad 
ampia circolazione’: essa dovrebbe dunque aiutare, in alcuni punti in 
cui diverge dal greco tradito, a recuperare tracce più esplicite dell’ori- 
genismo che la versione originaria avrebbe contenuto. Tali tracce, 
secondo Perczel, non sarebbero riconducibili all’intervento personale del 
traduttore. 

Tuttavia, alla luce di una lettura estensiva della versione di Sergio, della 
valutazione da noi accennata del suo valore storico-critico (cfr. sopra, 
4.1.1) e infine di uno studio approfondito delle caratteristiche linguistiche 
della traduzione, l'interpretazione offerta da Perczel dell’ «origenismo» 
del testo siriaco non ci sembra sostenibile’. Ad essa si oppongono due 
impedimenti. In primo luogo 1 passi della versione siriaca che Perczel ha 
utilizzato per dimostrare che la traduzione di Sergio rivela un sostrato 


58 Di «décodage» parla già esplicitamente PERCZEL 1999, 685; in PERCZEL 2003 viene 
espressa in modo programmatico l’idea che già solo il testo greco a noi pervenuto possa 
essere letto come testo codificato, e viene indicata una metodologia di decodificazione 
(cfr. soprattutto p. 1195-1196 e 1207-1208): nel caso specifico Perczel se ne serve per 
individuare dottrine provenienti dal Peri archon di Origene. Gli argomenti in questo con- 
tributo sono convincenti, così come lo sono spesso quelli di PERCZEL 2001b, che effettua 
una decodificazione analoga. È significativo che Perczel risulti persuasivo proprio laddove 
prova la presenza di dottrine di Origene ed Evagrio nei testi di Dionigi, mentre non convince 
quando cerca di rintracciarvi le dottrine condannate dagli anatemi antiorigenisti. Ciò si 
accorda bene con la possibilità che Dionigi condivida senz'altro certi aspetti delle dottrine 
di Origene ed Evagrio contro l’«origenismo» suo contemporaneo: si tratta di un’ipotesi 
che abbiamo espresso e argomentato per ora soltanto nella nostra dissertazione parzialmente 
inedita (FioRI 2010a, 58-76). 

3 Sergio, per parte sua, sarebbe stato un aderente a questo stesso «origenismo», e ciò 
sarebbe dimostrato secondo Perczel dal suo Trattato sulla vita spirituale: cfr. PERCZEL 
2008, 560-562. Per una interpretazione diversa del Trattato cfr. tuttavia ΕΙΟΕΙ 2009. 

9? Cosi come non ci sembra sostenibile l'idea del difisismo radicale di Dionigi da 
lui propugnata in diversi contributi: ci soffermeremo su questo problema nella proget- 
tata monografia su Dionigi mentre, nella presente opera, proponiamo una differente 
lettura nel paragrafo sul linguaggio cristologico dell'introduzione al volume contenente 
la traduzione. 
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«origenista» sono sempre anche suscettibili di una diversa e, ci sembra, 
рїй ragionevole lettura: non é questa la sede per inoltrarsi in una discus- 
Tm dettagliata di questi testi, per cui rimandiamo a precedenti contributi?! . 

secondo luogo, anche tutto quello che abbiamo osservato fin qui induce 
a respingere questa ipotesi: abbiamo infatti evidenziato, da un lato, che il 
numero di miglioramenti apportati al greco da Sergio è limitato a casi 
specifici e, dall'altro, che nel caso di divergenze tra greco e siriaco biso- 
gna considerare lo stile e la cultura personali del traduttore (cfr. caso 2 
in 4.1.1), o il fatto che tali divergenze non apportano differenze al conte- 
nuto. Perczel stesso d'altronde ammette, in piü di un'occasione, l'esistenza 
di quest'ultima difficoltà€£, Le specificità della lingua e della personale 
cultura di Sergio in effetti spiegano, a nostro avviso, la gran parte delle 
peculiarità della sua versione, come speriamo di aver esemplificato nell’in- 
troduzione e nelle note di commento alla nostra traduzione. Se si leggono 
integralmente DN, MT ed Ep. nella versione di Sergio tenendo conto di 
questi fattori, trovare tracce di «origenismo», nel senso in cui lo intende 
Perczel nei suoi lavori fin qui pubblicati, ё assai difficile. 


Conclusioni. Dati questi fatti oggettivi, il problema dell'ipotesi di 
Perczel è, in prima istanza, che essa innesta un'ipotesi di carattere storico 
(una censura volontaria esercitata sul testo dionisiano) sull'ipotesi stretta- 
mente filologica di Suchla. Tuttavia la seconda ipotesi non autorizza la 
prima: l’unica, prudente conclusione della studiosa tedesca era infatti che 
il testo di Giovanni di Scitopoli avesse sistematizzato alcune varianti già 
circolanti prima del suo intervento, con la precisazione che talora Sergio, 
la cui opera è anteriore al lavoro di Giovanni, sembra attestare proprio 
l'esistenza originaria di «Doppellesarten» assunte entrambe all'interno del 
testo. In seconda istanza vi è un'altra, e maggiore, difficoltà, evidenziata 
or ora in 4.1.3, ossia che l'ipotesi di Perczel sembra ulteriormente sprov- 
vista del supporto di una forte evidenza, poiché né i dati a disposizione 
(il testo di Sergio con le sue idiosincrasie linguistiche ed ermeneutiche), 
né le interpretazioni di questi dati (le discutibili letture «origeniste» di certi 


61 In particolare, cfr. FIORI 20116, 34-38 in cui tentiamo una critica articolata, per 
quanto sintetica, alla lettura «origenista» della versione siriaca di DN I, 4 e di EH I, 1 
proposta in PERCZEL 2001a (una versione piü estesa e completa degli stessi argomenti si 
trova solo nella nostra dissertazione, FioRI 2010a, 58-76). 

62 PERCZEL 2008, 562: «At other points the Syriac text seems to diverge substantially 
from our Greek text. [...] A certain number of such divergences can be attributed to Ser- 
gius' rather free translation method». 
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passaggi della versione di Sergio) sembrano confermarla83. La validità di 
quanto detto sin qui, si intende, è limitata ai testi che vengono editi di 
seguito: maggiori delucidazioni potranno forse venire dall’edizione della 
versione di Sergio dei trattati gerarchici. 


4.2. Chiarimento di alcuni equivoci 


a. Il ms. SI, come è noto, è notevolmente più antico del più antico 
manoscritto dionisiano greco; ma per le ragioni che abbiamo osservato 
poc anzi, non sarebbe cauto avventurarsi nella valutazione del valore sto- 
rico-critico del ms. S1 solo confrontandolo con la moderna edizione critica. 
Per stabilire realmente tale valore bisognerebbe studiare il manoscritto in 
relazione ai singoli manoscritti della tradizione greca e al raggruppamento 
stemmatico di questi ultimi, che tuttavia attende ancora una discussione 
più approfondita”. In alcuni casi tuttavia si può stabilire con certezza, già 
solo utilizzando l’apparato di Suchla al testo dei DN, che Sergio mostra 
di aver tradotto varianti (corrette o meno che fossero) che la tradizione 
greca (insieme talora a quella armena) attesta e che Suchla ha rifiutato 
riportandole nel suo apparato critico. Risulta evidente che Suchla ha 
eccessivamente sottovalutato il valore storico-critico del testo di Sergio. 
Si scopre infatti che l’elenco da lei fornito nella presentazione generale 
dell’edizione critica, basato su collazioni altrui e non su una verifica 
diretta, va quanto meno integrato con numerosi altri casi elencati qui 
sotto. Questo elenco non pretende di essere esaustivo, e si potranno in 
seguito individuare altre varianti per cui Sergio concorda con lezioni rele- 
gate in apparato dall'editrice, o addirittura, come ha correttamente sugge- 
rito István Perczel?”, con lezioni non considerate affatto nella costituzione 
dell’edizione critica. 


65 Riprendiamo qui le conclusioni già esposte in FIORI 20100, 275. 

6 Cfr. qui sotto, 4.2.4: si attende a tutt'oggi la comparsa del terzo volume previsto nel 
piano dell’edizione critica dionisiana, interamente dedicato alla tradizione testuale dei testi 
areopagitici. 

65 SUCHLA 1990, 58-59. 

66 La studiosa si è avvalsa infatti della collaborazione di Gernot Wiessner e del mate- 
riale appartenuto a Hermann Langerbeck. 

67 In effetti il miglioramento apportato dal siriaco al passo sopra menzionato di Ep. 4 
era già attestato in un ms. trascurato nello stabilimento del testo critico, come ha giusta- 
mente osservato PERCZEL 2004, 426 e n. 30; nella nota lo studioso ha supposto che il caso 
di Ep. 4 non sia unico, osservando che già solo una ricerca non metodica condotta su 
diversi manoscritti non utilizzati per l'edizione di Góttingen rivela diverse varianti notevoli 
«that passed unnoticed in the critical edition». 
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Lezione a cui è conforme Sergio 

DN 108, 9 om ἀγνωσία 

DN 121, 15 om τὰ θεῖα 

DN 122, 14 om ὡς ... ἐκληπτέον 
N 123, 6 θεαρχίαν ζωὴν 

DN 124, 17 ἑαυτὸν 

DN 129, 16 ἀχάρακτα 

DN 134, 7 Ἰησοῦ 


DN 135, 15 ὑπερέχουσα 

DN 138, 5 προσάγεσθαι 

DN 140, 18 διδασκαλίας 

DN 141, 5 αὐτοὶ 

DN 142, 8 óc ἄρρητα 

DN 150, 7-8 καὶ τὰ λογικὰ καὶ (τὰ) 
νοερά 

DN 154, 16 συγκράσεις (?) 

DN 159, 11 προνοίας 

DN 159, 17 ἀποδείκνυνται 

DN 160, 10 προϊοῦσαν 

DN 178, 10 om κοινὴν 

DN 187, 1 καὶ αὐτὸς... οὐκ αὐτὸν 

ОМ 187, 2 καὶ πρὸ 

DN 191, 1 λέγομεν 

DN 191, 1 αἴτιον 

DN 191, 2 ὑπὲρ ζωὴν 

DN 192, 21 ὑμνεῖται 

DN 196, 20 ἰδέαν 


DN 205, 17 om καὶ prim 
DN 211, 17 τῶν 
DN 215, 7 ἀλύτου 


DN 216, 12 μέθεξιν 
DN 221, 12 προσεπιμαρτυρούσης 
DN 223, 2 ὅλων (pro ὅλως) 


DN 223, 3 om gita τῶν μερικῶς 
αὐτῶν μετεχόντων 


Mss. greci + Апп® 

cum PaVfVeLeWcVcKaPgLcP 

cum VcKaPg 

cum PtPnFbVvVbFaLcLeWc Arm 

cum Vb'VeVvLc'Wc : θεαρχίαν Arm 
cum PaVeVvVbLeWcKaPgPtP°LcP°VcP 
cum Arm et omnibus codd praeter FaLeVc 
cum Arm et omnibus codd praeter 
Pt*PnPbFa 

cum LcLe*Wc 

cum PtPnPbVfVeVv VbLcLe"WcVcKaPg 
cum PnFa 

cum Pa*PbVvVb 

cum PaFRc'PtPnPbFbVeV v VbLcLeWc 
cum PtPbVfPn 


cum Rc*LcFLeWc 

cum Lc*FbVb 

cum Rc*LcFbLe 

cum Pn 

cum PaRc*Pt*Pn'Fb'Vv VbLc! 
cum Le 

cum FaLcLe*Wc 

cum PaRc*PnLc*Wc 

cum Rc 

cum PbFbLe* (ὑπέρζωος FaVf) 
cum VvVb 

cum PaVfVbWcVcKaPg Arm [εἰδέαν 
RcPt*PnVe!'V vFaLcP°] 

cum VvVb 

cum PaPnPbFaLe 

cum Arm et omnibus codd praeter Pt (sed 
corr in ἀλύτου]!) PnFaPa 

cum PaRcPnFbVb Arm 

cum VeKaVf Arm 

cum omnibus codd praeter 
PtPnPbFbWcVfVe 

cum RcFb'Vv VbLcP'5I eWc 


65 Ai manoscritti greci si aggiunge anche la testimonianza della versione armena: per 
quest'ultima il confronto con gli apparati dell'edizione greca di DN è stato effettuato 
Sistematicamente in MoRANI-REGOLIOSI 2010, 367-437. Il testo critico della versione 


armena si legge in THOMSON 1987. 
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Inoltre, abbiamo riscontrato anche due varianti di MT con cui Sergio 
concorda: 


MT 146, 4 ὅλου cum KeVvVb 
MT 149, 6 om οὔτε ζῃ cum FbJaKaKeRcUeVcVz 


b. D'altra parte, una seconda lista fornita da Suchla a supporto dell’af- 
fermazione che le lezioni di Sergio non si lasciano ricondurre a nessun 
gruppo della tradizione, presenta diverse osservazioni errate: 


— Sergio non ha nulla di corrispondente a διῃρημένον ἐπὶ τὸν ἔρωτα 
in DN 158, 1. 

— È vero poi che in DN 166, 16 ἕξεως è tradotto come «potenza», 
ras, ma questa è piuttosto una peculiarità della resa di Sergio e non 
una variante. Il fenomeno si verifica infatti altre due volte, di cui una, 
però non segnalata da Suchla, nella stessa pagina per lo stesso signi- 
ficato: DN IV, 20, 166, 11. Sergio sembra voler usare 11 termine 
«potenza» piuttosto che quello di «stato» per definire il caldo e 1] 
freddo. Un’altra occorrenza di questa traduzione di ἕξις, per quanto 
più problematica, si ha anche in DN I, 5, 117, 8. 

— In DN 216, 15 Suchla sostiene che Sergio abbia tradotto λεγόμενα con 
γινόμενα, ma anche qui non si saprebbe rintracciare questa traduzione 
nel siriaco: il participio λεγόμενα è infatti parte del sintagma λεγόμενα 
καὶ δηλούμενα, che viene sinteticamente tradotto, all’attivo, aAA: 
«fanno conoscere». 

— Per DN 228, 10 Suchla segnala ἀμέρειαν come tradotto μετρίαν da 
Sergio. Anche questo tuttavia non ё vero, poiché in Dionigi l'espres- 
sione completa é ὑπερβάλλουσαν ἀμέρειαν, che Sergio traduce peri- 
frasticamente come «colui che é al di sopra di ogni divisione», man- 
tenendo dunque il significato del greco; non si vede in effetti dove si 
possa leggere alcunché di equivalente a μετρίαν. 

— In DN 151, 2, Sergio legge senz'altro διαιρετέον, come afferma 
Suchla, ma quello che qui fa problema ὃ piuttosto se si debba davvero 
escludere questa lezione, che dà un senso convincente. 

— In DN 173,3 non è vero che Sergio traduca ἁδρόν con un equivalente 
di ἀνδρεῖον: egli sceglie la resa perfettamente equivalente ex. as, 
«forza, potenza, vigore». 

— In DN 173, 12-13 ἄλλῃ yàp ἄλλο non è affatto omesso ma è tradotto 
come ‚тох. mismo ive. 


INTRODUZIONE XLI 


In DN 178, 9 è impossibile che Sergio abbia letto δίκην: piuttosto, egli 
ha voluto espandere, come è spesso il suo uso, il sostantivo ὠφέλειαν 
duplicandolo, e ha avuto presente un testo greco in cui il sintagma ñ 
ἰδικὴν ñ κοινήν apparentemente mancava del tutto. 

DN 178, 10 è vero che κοινήν resta del tutto irrintracciabile nella 
versione siriaca, ma probabilmente perché mancava tutto il sintagma 
a cui appartiene, come si é appena suggerito. 

DN 190, 1sg: la proposizione ἀλλὰ... εἰρέσθω che Suchla sostiene essere 
collocata all'interno del sesto capitolo si trova saldamente all'interno del 
quinto. Il sesto comincia normalmente con le parole νῦν δέ — «л eso». 
DN 195, 7: in Sergio effettivamente τῶν θείων ὃ stato sostituito con 
un equivalente di τὰ θεῖα, essendo il sintagma greco tradotto elo 
eso o ruas ui, come se in greco si fosse trovato τὰ νοητὰ 
καὶ τὰ θεῖα. Ma τὰ νοητά, a differenza che nella variante segnalata 
da Suchla, rimane. 

DN 199, 5: πεπεισμένων è in effetti tradotto con l'equivalente di 
πεπιστευομένων, ma in realtà Sergio traduce anche πεπεισμένων, _ 
ampliando il verbo a un sintagma più complesso: maama abe 
meo Kma»; potrebbe trattarsi di un uso tipico del traduttore, 
che non esita talora ad ampliare i sintagmi originali oppure, in questo 
caso specifico, egli potrebbe aver letto entrambe le varianti, poiché di 
fatto utilizza due termini che potrebbero corrispondere a entrambe. 
Questo esempio si presta d’altronde bene a illustrare le difficoltà di cui 
parlavamo: bisogna approfondire l’usus vertendi di Sergio prima di 
stabilire se al suo testo possa soggiacere un greco diverso, e talora 
anche questo può non portare a una decisione definitiva. Altrimenti, 
Sergio attesta qui una «Doppellesart» del greco. 

DN 209, 4sg: Sergio sembra effettivamente allinearsi alla variante καὶ 
μυελῶν καὶ κριτικῶν ἐνθυμήσεων καὶ ἐννοιῶν data da Suchla in 
аррагаїо. 

DN 212, 18: non si trova nulla in siriaco che potrebbe essere ricon- 
dotto alla variante ἀραρότως ὑπεριδρῦσθαι: l'espressione μονίμως 
πεπηγέναι καὶ ὑπεριδρῦσθαι è tradotta letteralmente, come хх 
У. iir» oro dano. 

DN 219, 13: συνεχομένη è tradotto, del tutto normalmente, con 
rA: non v'é nulla nel siriaco che possa ricordare la variante ovy- 
χεομένη, pur attestata da alcuni testimoni greci, a cui Suchla vor- 
rebbe ricondurre il testo sergiano. 


XLII E. FIORI 


- DN 221,3: non sembra che si possa sostenere con Suchla che Sergio 
abbia letto ἀτευξία al posto di ἀταξία, poiché la traduzione di Sergio 
(args), per quanto non etimologica, richiama molto più il concetto 
di disordine inerente ad ἀταξία che quello di privazione inerente ad 
ἀτευξία. 


ο. Bisognerà poi osservare che il testo di Sergio offre supporto in più 
di un caso ad alcune delle numerose congetture a suo tempo formulate da 
Salvatore Lilla e non considerate da Suchla. Lo studioso aveva richiesto 
al collega Joseph-Marie Sauget di collazionare per lui alcune delle pro- 
prie congetture con la versione sergiana, e ne risultò che in quattro casi 
Sergio confermava le divinazioni di Lilla”. Oltre a questi quattro esempi, 
è stato possibile individuarne alcuni altri, per 1 quali rimandiamo alle note 
di commento nel volume contenente la traduzione. 


d. Nonostante il lavoro di confronto tra il testo greco e la versione 
sergiana sia evidentemente da reimpostare adesso più solidamente sulla 
base del testo critico della versione siriaca, un’osservazione di Suchla 
rimane di per sé stessa valida: le varianti di Sergio non sembrano lasciarsi 
raggruppare entro la suddivisione da lei definita nella «Einleitung in die 
Gesamtausgabe» del 199079. Per quanto la sua dimostrazione di questa 
affermazione si basi sugli esempi spesso erronei da noi or ora corretti, è 
pur vero che anche le nuove varianti da noi rintracciate continuano a non 
consentire, almeno sulla base dei raggruppamenti presenti nell’edizione 
critica del testo greco, di stabilire un posto per la versione di Sergio nella 
tradizione del corpus dionisiano così come stabilita nel 1990. Ma è anche 
vero che il metodo e 1 risultati di Suchla nel raggruppamento stemmatico 
dei manoscritti greci furono messi in discussione da Salvatore Lilla”!, e 
che Suchla rispose alle critiche di Lilla l’anno seguente”? senza replicare 
nel dettaglio alle sue osservazioni sulla definizione degli stemmi bensì 
rimandando, per una discussione esaustiva della Uberlieferungsgeschichte 
del corpus dionisiano, al volume III dell’edizione, a ciò appositamente 
dedicato e però a tutt'oggi non ancora comparso’. La reale posizione 
della versione di Sergio nella tradizione dionisiana potrà dunque essere 


e 


? LILLA 1980, 199-200. 

70 SucHLA 1990, 74-91, in particolare 87-91. 

7 LLA 1991, 429-437. 

? SUCHLA 1992. 

SUCHLA 1992, 398. Cfr. anche SucHLA 1990, Vorwort. 
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INTRODUZIONE XLIII 


davvero verificata soltanto quando tale tradizione sarà presentata e 
discussa con maggiore precisione nel volume annunciato. Nel frattempo 
tuttavia è comparso il volume IV/1, contenente l’edizione degli scoli di 

iovanni di Scitopoli”* a DN, in cui si osservano alcuni interessanti 
aggiustamenti rispetto ai raggruppamenti dell'edizione del 1990. Un'idea 
di come il valore della testimonianza di Sergio debba essere rivalutato 
sulla base di queste ricerche più recenti potrebbe provenire da un breve 
esempio che l’edizione degli scoli rende ora possibile fornire. Dall’elenco 
di varianti sopra riportato si constata infatti che alcuni mss. greci ricor- 
rono più di altri in concordanza con la lezione presentata da Sergio. Si 
tratta anzitutto di Lc, e poi di Vv, Vb, Le, e Wc. È notevole che proprio 
il rapporto stemmatico di tre di questi manoscritti (Lc, Le e Wc, tutti del 
X secolo) sia stato ora riconsiderato da Suchla: essi rispecchiano infatti 
uno stadio del corpus che oggi la studiosa chiama codex merus, ossia risal- 
gono a un iparchetipo, piü antico di quello della gran parte della tradizione 
manoscritta, che presenta una forma degli scoli di Giovanni di Scitopoli 
non contaminata da altro materiale scoliastico”’. Se è pur vero che Sergio 
presenta anche molte lezioni divergenti da quelle di questi manoscritti, 
l'altrettanto significativo numero di concordanze non potrebbe quanto 
meno puntare nella direzione di una appartenenza dell'originale di Sergio 
e dei tre manoscritti or ora menzionati al medesimo ramo della tradizione? 
Si tratta tuttavia di un suggerimento, oltre il quale non é possibile pro- 
cedere in questa sede. Uno studio ulteriore, a cui con questa edizione si 
vogliono fornire i primi strumenti testuali, dovrà senz'altro approfondire 
la posizione di Sergio nella trasmissione di Dionigi, dandogli maggiore 
rilievo di quanto non si sia fatto finora. 


74 SUCHLA 2011. 
75 SUCHLA 2011, 39-42, 53-55 e Schaubild 1. 
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ima «Απ ом 150 : от . omniom maia (hai 
‘MAM саза AES ce Noa ani ر‎ ala . کنصی‎ N AM 

© ILL enla с» arc inna am ax» 
حل‎ ra πλ حل‎ ү» sia am Мыл om . π' τολπ' 5 
smart حل‎ > pi taria) نط‎ aso حل د:‎ «πα (116) ai 
Уу» ЗС NO σολ ro : da c» Sana لحل‎ 100 : AS aaro MN gasa 
hars dush σόλο : Л ууу i dush rela ies An eS لحل‎ 
y X MW ela : точу rela uaa m dula : uo as rela 
ám more noe eaa | lua eir αλλες 5 aye ela ا‎ 
dae Gash зал mao mar eli as ia n 1 
ama 35 1ہ ھں:‎ e am me Фазл la c à Some 
m a» упо m^» ami ico e m3 mA حل‎ eon 
tana νον туьс ha NIN : саза حل‎ ce» Pia ria 
rl e oe hec δισ ο habue йт. iwa e ossa 
або беа Ma. emháshar art ire Φ. τον — tare) rela 
- κο πόδι, ے اقکہ‎ τα aloe imas haliwi vale nr 
с» δνελ ο hai حم‎ ολαωδντάα ے:‎ οσα η λσοι ам ai e eon 
Mar ¿uya qA لہ‎ ҳаз Ar SL حل‎ c» Aio :«а5ізл حل‎ 
لحل‎ Coo v.m "n" yasla emir _ UNDA .r aai LND eo 
Lam elo +. alma amna» > 021 ٠ ولک کہ‎ har I 
ro asia rel صخ‎ riad : کہ‎ A WY لک کہ نط‎ i piaz 
ML NANI ол σαὶ- ce ‘e Aaa | ے‎ OSAMA r€ Ίνα 
LI ima حم‎ ^ ome уол modi, omes» (117) 0m ima 


? Muta: cata em BNF 
10 mara: cas. πριν em BNF 


1νο 


10 Ε. ΕΙΟΒΙ 


σολιοςοήη riaa ло hon eius nio mM. amhamire‏ لحل 
ت حل Ao adim‏ ۹م ΑΕ οκ oir m3 Ass‏ مط : c» azlira‏ 
onlar mador hla QD ons had val _ Om cot»‏ 
siama piso am nu c» νον DID MAr e og 19 . nis‏ — 
ài Chanie hani у Lam ini +. pro la‏ فض حل 
π΄ n ло, noci Nose hadam LI cam : аара‏ 
mo nA “ое eo m. a> от ela rela VA πὰ ro don‏ 
Ah yi rel ar -Mhasarn\ a mas охоо aware τσ AN‏ 
abre cA‏ لحل cA‏ حلص ei + AT 400023395 > Omar etx‏ 
tri «λος iam‏ ہمہ iali ею‏ مح mio risata ras mia‏ 
harsa πόλις лла wie uaaa : лома ‘TÀ NA‏ 
ro rasa “Masia rialza! -e Aa xo roan risa : amarla‏ 
onla Pa ra‏ ہد „осу m» ver „осу mis‏ 
لہ نط reniama maia‏ .+ + لل vena ол‏ میم rid‏ 
rami dure ex ло л‏ دحل фуа\ Хә madri m»‏ 
Aw emi duri ale comas > ha darii ume‏ 
am фол Ao È 25251‏ حل озь MA ‘PANG Ana эх»‏ 
mano το, ἀντς-π homo Mari Ao a Nos σαπο . la Pla‏ 
DLI ca das‏ حل а амо Lld eis eie уол mt‏ 
cado 4.0 am eio лл ол,‏ دی AAA, An. omar ὀνωλδνλη‏ 
sa bise oh . сафо‏ حامکہ casi‏ ودی حی art.)‏ 
оселолол roro (115) eus Lsa‏ —. 

harne ἂν M nra ERA Lam eon oom anis 6 
ma Mamme naa حح‎ n блл nasar saa ea e AA 35ο 
rari lino nom et hanin ۰ 1م‎ nen! ven! ۰ ف‎ da 
anr ÁL μον aha کہط‎ ον ασια 
σαλ мас iaa rare asa har ia A vera صلل‎ è 
re) حر‎ ond + sa асл = = \ dure Mer لم‎ m3 «ος aa 


ll hamia SI: hamia L5 


12 ss: a5 ح۹‎ SI. 
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eM 0» © GY x لحل 50« حل‎ min rene Mahe mao rom 
iure عم‎ ољ فض‎ LI eal.» асло rene لض‎ ire moon 
ο) зба las + dai ہے حل‎ rim کے حل‎ cenas 
ere smart irta «πό Ene] ah لن‎ lea r Ure contio 
Lum Ad eee حل‎ wea iira mira inaua Dal ria 
. ασια > „зл «А dada las لفت‎ Gor sommets nia 
rara “pra σα, pre e Um +. _ om. TANI c 
ih pra edi ہلص‎ verto mas verto . ans oro 
wera RECATA | MA Nar л am чето aX) уло verfo مہ ے.‎ 
“ra DAN maa» Wera S91 τοσα» Wera stalla حلط‎ 
BI Ὅν e ‘rear (119) wra ‘Sal rM verto re 
Were has vera «А دحل‎ mim enla "Zla I لہ‎ 
ero «Αλ уубу ela ao ea “perda Sos eda vera DAC 
«προ duo ео rcioo voro «оом чета Dad iniaa 
mari eda elani vera „Ха e» nhani» ANC era 
reo ix aso NE AA maderi отог mons ہد‎ ee 
mA. за حلص‎ ALI S03 Drava am 35. am riso ᾿ τος Ίσσα 
оў m^ Aro: ria i \Ло rene لحل مخ‎ aada . Al. مخ‎ No 
rara ma ela fisco Soto riva . лола Kaas .σαλ elo 
r> I 0b حم‎ rela ..5οὰν makeri m» Lia eara 
%* MANA 

Aes LUI dura lar SA لن‎ AS Lam صحف‎ 7 
ححل‎ akhi Sal γόνο Lina par πόλη due i omisi 
naa . حل‎ ἂν ml aM vi MAMI MARA mt» AEN oorr 
„Алл amaa hurina soa те MI Adh a.da aads 
-daa (120) حل‎ mom ius ela hio ۹ er pal mo 
еа за : Малл rho IVA iom bir aohrho 
“I λαο 1ο sad hiana Лал «улоого -ehane 


13 І 
ma: όλα em SI 


4 Sic 


2rb 


2va 


2vb 


12 E. FIORI 


ma حل‎ ma rei лм б aoo حل.٭‎ de Fenaaa 
ram ea حال‎ „aida m daa CA قاع‎ Lima ے.‎ ۳ 
Aon c “Moor malnazia maisia dar mumare حلط‎ Ас\ээ\ э 
تن‎ улі rhaa eo ahd se ise ehali o n are rasla 
معد‎ сола Xon πόλο мао حلصم‎ ele Jana daa 
„Ах sa eas art casera γον scola: hai (δι حر‎ 
seno uola ia _ omia (5ο Bones. ar 35ο 
qiie asla ede | alo euäa ran e eo lima 8 
> CCS hc LN «0 «Αλ AAA cadi i eea c 
D$ CM aim -omal La , cum I or «σαν л im гло 
کہ حط‎ ania rasta cn art -._ οσεισλοιᾶ- i vis ir 
حل قد‎ urinare зоб (απο гюл or ad pla hi ¿Nr 
luisa АМ ia masc Ф.а حل‎ art cel л marci 
حل‎ IO iù حل‎ ce» Уі had A όλ oom qim . sno mien 
or ne dii onm ehai mao, c eom udo oorr 
reo ESL ixw MATTA 05 mo. ^з IMI orc ia 
cin eli So ihmaa (121) rina «Тех o iSo “AMA 
ina e haviana ELI art So iam >. omar ali 
cala αλλού .. Xeon тю ioa huise NATIA ria a 
r= حل‎ тл reo : سل‎ ver tar alan umili مہ‎ 
im | eir vali et оф Li rim dome lui caedes 
xxiii rioni vera Л eli dui > nis s puma 
"©ззйал sos iar nanai uma i فی‎ 333 ter ima 
riva d خد‎ : eoe rZ >> miss ottani مہ‎ ama sare 
MARI pre حص‎ fui - > کہ لی‎ hi cn nasci ie озса harii 
eio ho tarli Bone uias art : لق‎ massa کے‎ ado - À 
نی‎ 19 eO зб mes rho 41ہ‎ aaam ma 
m» o mec danla m л A т.165 Ὅλα се лоо 
Pium luash xm oA uan . cam Mula mi maiore a 


I5 Sic 
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s duri om. Ç Salm لصہے‎ ci نط‎ ois .— car sais 
sro pai ن احطہعہ‎ rim صا‎ NAS cuo verdi emis 
iv "Ae Nha ~ AM e SAN, 0 s لے‎ <l or LI dure 
pal rela hds rela rr mas EM mina τσ 
e SN o4. mx νὰ >Y | χαλα un Dea παν. ἂν ead 
فدہ‎ зд on x mA nasse e i сел ۹مہ‎ come Άλι 
с» MEOS rela ‘mali arn e» eia maie ela o Som ea 

doo d 1o rA nale 94 ehea Xl юса 


+ لص‎ > Ma mheriseo nhas la pini mi (122) 
eine harian has mire TIA 

ras scusa ma m am mum ¥ molem Lam li 1 

ed сол зоот о nV mosso ià ehan моу πα 


3rb 


rame ela حاط‎ alri iure σήμα ia rina rh ` 


Dm cala manm 1 heme ori ma snmma m 
+ me as Lor ee eX, Su oem, حل‎ uae ہد‎ reina 
omia «ο oos eo has hr nien oir «Από ox em 
Mom lem an m лол dai meme Ra renda 
πλαν о | mls meme mi حل‎ ee anwe 
-πσεΏα. . omo ede vhs c» дооел олимо 
ca .. ἀν, bum rela лом о welas rela ciae ie 
más. Lia ro radi Shon маіз misi haho 
حل حلت‎ ολα OM « rv حل‎ eoe ellas lui mid aI 
бзэ sama sim eA iem dee ea уз ró e Nome 
vam bh. mesas لحل فض حل‎ museos hader Xon ari 


5 risa» — om LS 


LI iay Ул $1: Aha 1,5 
I5 πώιοᾶο SI: roaa L5 
° Mace hai Sl: uo m asrhiLS 


20 Gusan 51: masar L5 


e usu 51: Us oh L5 


3va 


3vb 


4ra 
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2 لم‎ ira ire mounts al elo am arri mo 
MAI sant vaio تیار‎ > relazi (123) c» ооу pra è . AV 
AM л cam * тс de ἊΝ ira тсс ada .r ha) Ὢν 
:> 0 Chane d L ali «15 an aY Madara 
hahani „о لے‎ ace rio ہک حل‎ : am sena 
афа MaW” am MY mama imm asm wr 
pre uri so να „Ам mam mea афо Yam mola 
CA AA AM 10 πόρο maduri DAN уфа San <A 
art om hasni nia دلە‎ otn om оі $9 rare 
gun mm^ riserva vea ame حلط‎ bir mas oe 
oho + .πόω5η m 21 abe mds ar صحف‎ cune ضط‎ 
rome dila da دحل‎ mots pi are ire iam ym πόωοὴη 
у.с tanto rel are ce Sube e ob e hone حل‎ mao 
mass с\з) . یہ‎ m - 11550 «1951 maa SX Sen verd 
+ moi am mta خلی‎ осі حل‎ are eie eiaa Oe 
5x hane oh di حل‎ meo rima ar ne 
eme Уол olea rie ο „хх ala эсу inaua 
hari cli emberi huise omis trani Lenna 
Озот. ho iude relé قد‎ LA vasi ὅλ حل‎ ehane 
ma صح حاط‎ Nom maso ων δωσω A сала A re 
LI Nor uas mole eai cn صم‎ Алл ira e eus 
تا‎ r с xa Marlo rali vivrai r (124) herioa 
taria eian “pai Mare iii  Daha орбо mo pm iso 
lao аз» a» para ridi «vae! me eos om -en yan 
-am va am دولر‎ m» laa oo am La e Fuori nr» 
c «mao mm усо еа e 2 la] (Dama am La aa 
el cum Siamo У. о har o n reo nine wai حل‎ 


2 mha: mha em SI 
x: pù supplevi 


24 4 seclusi 
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ela erian ہحلط صحہکہ‎ oM амаро Sono risi 
У ο ο το weno. ha e ea m Soo Adáaa AEN 
ire ma h aid 23 e as S ani bre > ne e 
dei enia αλα: اہ ت‎ st» eo alo \-оо\ pado Tisd 
سل‎ verc осо hane hari dla la . eme eiar 
iam ami Lam У vare Ma ini me oua ehlii 
malo Li moi : лох лоо waa c» acu tx r 
лл لے‎ il edo e? نقلح‎ (ο sro awhe : محم نط‎ 
смол li Lu MOI Quas ἄν on س‎ INI mios ACE 
ΦΘΙΝ andas eme 

сулде حل‎ amna alas Лал pal — r уз DI 2 
re) ari iam im ор hla سے حل‎ ce home сол 


4rb 


inni TURI LA om. τ΄ Rie muon ANI © тю όλ ‚э 


rfascila DADI a e» mo (125) : «σόλο e. lana) pior 
hmas حل‎ Maas mA حا‎ Qo ua eam نحط‎ Уюл» مخ‎ 
en لہ‎ Vial س‎ Lasi قانع محف‎ сбой I ne 
Mhzaa hai эл. w ehane دل‎ «M3 صہحلہ‎ hai 
carecen 19 rim Mel mani mos ya л ¿3 ime! aan 
ver waia aes Murcia > e eoe inana смао س‎ 
onam укла Malacca) mire alar us pira. ni 
لى‎ Ae ANA | erein ς AnNa ДА خد حل‎ Уу» rh 
aai eMe .ολ-λ-αν «21 и eo · . pron £M ے‎ UDI 
caa erä XN e. DA aai mÑ adi E ao че r 
σάλο dai hanis «dae idc саш Была ыз 
ra gan پل‎ „сао primi aLe س‎ divas Lana ira 
‘RAND حلصي‎ us gavan rela omen i i το ia ٭‎ alvar 
МА an en س‎ epli AMI mer χο alsar .οοὰν ia 
ce Ña as خد ملین‎ ۰ sd e eli asa enia vs oin 

+ TU Malus arl oos 


5 πλαν :حط‎ rZ SSS 51. 


4vb 


Sra 
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е асоеи diia: чом maie emberi Lam صلی‎ 3 
сэ AMANI LI seme eM Lai mim CCS ше ча 
en لحد‎ eX ج‎ Lun veri umbre erre Rs 
mia nA» c AN с» c YAN eus ce لحل‎ monec 
MIA oe حل‎ rho halhas. حل‎ ce Moa rats 
"eO Ca ex 2A τσ NACE enla | τος ar о 
Ah Кога m Aie casco P madri am irta «αλ, 
mls. oen mariam قاط‎ 7) oom i δι), onla 
gar. Mn er1 ету Ула Хәл e 30 An + بلق‎ laa 
re) as ce solio "load iaia mea crus 2 MM ool eto 
+ + τα" asia» eia hallo сел n are aM no rZ N A. 
II mda соус» zia a> alo حم‎ DAD PI rx 
harmasini aa m^. anlaa (126) asi rasan rela 
> noir 
yi NA “pra DW AM waana AMAT E Y ci su 4 
Ma MI riasin ol rim лол σον m , masso 
osse nia cA mnl. л „eila dila m^ dumme ani amd 
ko اح‎ carni سلف صلی‎ haal tasso harasa 
Thuis Ari mer I _ om cor 6d. iso xm αλα 
sme hanl mam μι cede d eua V ue 
Dea κ τὸ eela mama Nas ce» DI Vilas а" Мх мл 
Gi Чое acis ela llada rela مہ‎ ls > Slc haberi 
hasi dila Son piva ul a лол. omen a Livre vi 
бао ari rire rival adi ia Sad لے‎ pasa ehane 


26 nidi 51: «Από «άνοδο LS 
7 Madara am 51: om L5 

35 gebr 51: om LS 

29 rho 51: meo L5 
9 eo 51: vm L5 


31 ad S1: om L5 


32 LieiSl: CT L5 


3 стол: lege moi? 
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bts Ao DAN hire "σον hai hast σσ 
\ а Deme meus حل‎ e pina) +. mx ле ааа 
lex Am оул oi» : сарди حل‎ сэл hao halis 
с» ldi RA uri duri rokah ahamo nemi 
. N حل‎ c AM haa ve ἂν c JAM hoc eo mus 
c لمل‎ halba maa -daa I Noa haber Nhasaza 
ela ref am оомо . eoa» oxi حل‎ ce لحل‎ ehana da 
da уюл casco eo ed حر قط‎ madura (127) . Му 
rin am эсс 151 eArAaao.lai mA261o daar | > حدہط‎ л. усло 
1» dana ع۹‎ eoan - «oa laa aai Noa c لحل‎ moss >1 
AM AMI Nome oxi محص‎ c start) iam AM گے‎ 355 
эс 19 Лом Maso Nt alha LÌ eus oso 


Ла уз лхо εν ο үз aria stare corno dala κα 


Lonla :1» کہ ہف‎ осел rezza rima : کہ‎ елу r€ pre 
bor sor aao Ar AS dans onla حم‎ Eio ONLIMA aA, 
e Oxa {дә tact veré «1520 : حدس دن نند‎ mios 
rn ND res Bom 7ح1‎ «ο «ασ» DA . οσοδιο»λ»-ο 
ea الح‎ 134250 -. Οσα» 1moa anla elydo inau لحه‎ : ον ος 
rimasi >N Tinni A сэ xxx ria ҳаз? مھ‎ giaa 
۰ مص‎ . ama or omn IMI c» Zaia ras 2 соол rtu 
rim son pal όλα | 45 >. Οσα» Ίσσα onla uyr IY va 
ar ee самото das eli a حم‎ „ ana M оф ads 
qas. لہ‎ aå ha c ra oA c ss MALL) yi^ oma 
UN rima — SAX эх» σαν ἈΝ m хх «eoo: mila are 
arti lata maa со sr» . omho air sal ela dive 
τα omia حم‎ „ omia: Rina hosts dea riser hoo 
eo e\o 5 эхлэ lalan eM as (128) Уу» зс М, αλα ολ 
‘INA M χο ж. Сомо PODI σ΄ Ίσα} c حا‎ onis mao 


34 hor ra3a S1: om LS 
35 ce» S1: wa LS 


Sva 


Svb 
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ον elana ως ο rica сэ DAN san <A Am m o3 UM 
xi τον ٠. خنلی‎ Nos ce hi mncoie صاب ند‎ iini e 
dà» ο ος mari osi» I لحل‎ παω}5 eM -arods 
MANGIA DAN در‎ c» Lula «Уолл, I لحل‎ ar rire deri 
> AA Mo» ea δν» IN TS ni зо Am л: ox»cao 
> کہ لہ‎ зало ص‎ n | imc „ omis حم‎ „ omia . حل‎ 
uri har urti rhaaharno intime "ο la 
EATEN ce A.N rca eal 53 Pe osa» уб حص‎ г ао олзол 
m ria فض‎ pia кле eas ririaa ar л نط‎ 5 
: Aaaa elia λα» ea hasta i123 ; ۷1 im anla ram 
ima val 4,0 ог ee ehari asa — л» حل‎ ‚тох. 
hal nas rel la nie m nomea nhani мол ээ» гл 
‚ооу. LA marania міз» موہ حل‎ сто зо rela invii 
ela : ere rio Madre rel as rare e nom Ne мо ел azz 
Озат. ا ے‎ meo Nee rao eso ee iiS Oe oh 
elo “La elo eom e Áo xi Fu 10 — s YAN re 
ela yo оу чо молл raso nai ољ eT 
idv Made mom mariae: om . σ΄ onion 
لحل‎ eism e осло m 19 | aM brea فر‎ el, dhala 
V مر‎ ЛЬ صل‎ aana rizzo oem љо coa» مخ حل‎ 
ma haahär (129) art eme riaan GAS Qum _ a> 
„алкоо л MIDI MRAZ LI cago +. VÀ — PAD о ox 
е 20 075 mia Eminas r hc mas I σ мола зла 
rex _ omia > aaki ena: da حلط‎ e aca nate 
«vhasharo соса. оо irta hahent al omia : чле лаула 
n мос ll mire ruima σαν л a rim arc 


36 ss ло Sl: уз z a L5 


37 S1: eA. 5 
8 m3 SI: re L5 
3 woo» 51: om L5 


40 ym: νο em 51 
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el حد ہد‎ .9\ ahak ea xs حم حل‎ Sox hla ns alaa 
حل‎ οσα máu cnr» حم‎ pakas faham mue mus 
s ٠ تیا‎ ος anla حم‎ ahami «σάλο У. саол nroa 
. omia aahar mM бъ. 19 «rino I anzi Mor ciù 
самоу сї сз р τος ΘΛ, лл ^ حل ماص‎ Dal س‎ vira Wera 
‘am 19 am mia _ ami xs ло las Madre | rito msc حم‎ 
arl ie -ᾱ- AND 3245 eo e. CUm qon ло rela упо rel as 
«ЛА حل. حفر‎ М ehane hahaaha صر‎ oio c» M 
S e аә MI LL nien? e haahar Sal e art e osi 
+.) аэ жоол _ cum hal c see 

оом am 19 omo mh» oa oM «nm «πο ina 6 
rc om ai .. 11 حلط‎ à» ھی‎ mu Aro onla» 
-anla eq 19 om N DM nla AMA No (Οδ ra mox. 


6rb 


00m ea . om ias mi Lada AI . MI alsar Lasa 8‏ ے 


«no mi» όλ an Obama, лла ori crAroi ٠ 1ہی‎ 
Aa eari eaaa rs ani . awan LA om QrY $m л 
«aman σόλο Sal pie rela i vio rela andis rela (130) : cin 
‚„ 0712 3 5750 da 7ک‎ 19 Уу earail لہ‎ olas euo 


ANTANI AM mcos» c Σπ). осо um» | لہ‎ o3. τ 


“hoho mo Le caca ea حلاف‎ σας ‘liman сїз» am am 
LIMI nia + YNhashazi has دع لل‎ А ool ۹اط‎ 
«δαν Q3 бэ эс ^ mam mob. ela cyan QO Ίο 
mais حل‎ cA لحل‎ ‚ооу m3 оф «αλλο eme om nra 
Мела نط۰‎ aano Nomi сл ale omia ssa imo 
moi rela en rel Lia Pam ns +. ann? Mhamircva 


^ :سلاا‎ halls em SI 
^ QV . 101: oM 1m SI. 
4 Mss SI 

^ خضو‎ 51: ans L5 

98 aim حم‎ 51: aS LS 

46 wai 51: 1o {ai LS 


6va 


6vb 


Tra 
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yasla rus iI tari pre کے‎ nee ina) доомат 
riunire haian dila oa eto A کہ نط‎ ha) scans 1 
ы оле eom as э eom ‘iam جلف‎ ellas ela حل‎ n e 
teme eo od eam eca убо Sla e molem oo 
„ehar a ao gaiso rhino uiua ντο سل‎ Lam صحف‎ 
v iaa ізо unt صلی‎ arti حف‎ 
„riaan صلی نند‎ . anla у alle صلل ہے‎ 7 
Әз е δαν «πο ram die? Ras asarei vere | 
ey хл - «ασ mod : смо حل حل سا“‎ меъ 
rhino aN Eso ads {ос лел brevi ez as (131) ne 
ra صن‎ Áa hal ena éna rat refusi gava iira 
олжо aide. Aia πό λα کہ‎ LI «σολ е kia 
e» sala WY creda io 1داد‎ Aio \ — AA 
ten sea حم صلی‎ udi bA omia feum e hanla 
emman LI qim qx 102119 ommani r'hashar 199 qu 
муо تخ‎ JA осмом ао сомов іо omen missed S 
CAA WA, 00 „ rv 4. mis AES Gn ت حل‎ \\о ту 
or rima: or mus orc ie on mea had har 
eroe: eli e ee ladra dise pin al exon 
en | Mhai AIA SA UA em 3 -Ο «ὅσα els 
ri caa dazi Kraasna حا‎ | TI Ca win 
om más on e ome eas rela us if rel as cass io 
ت‎ mam moi ii n ehi sam sio mto la 
л via ROW molis e nomea razzi ол ooh (132) 4 +. Y 
г» da ода vento : لہ‎ iam دیک کے اذھ‎ pr n soto 
rolas ею (ο)... amadure al e home A ہے کہ‎ aia daa 
mé —— оло eo tacens алоо umulure pi essei eoe 


" ma» сэл 51: mus „з 5 
48 A. co MA SI: isor ,σ» L5 


4 Mo: lege Las? 
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hanai rel حلت‎ makse ein e we 8 
hani ت‎ - riunire haina hanot lai passi ٠. > χνενὰνο ол, 
a, da ce mie Mizzi б mois haria hanse 
دض‎ máóm Lam Ar σοι rane qc» لحل‎ Sad halia 
эм d.a mira rare ase mee aao eem сә 
SLAM UY | haina матоси mal x» دنا‎ . ala 
ala 19 Marcia ona یلا‎ Nom rela So xA al vi um 
Charnia hammer rel cala cn لحل‎ eoe eoi ari صر‎ 
NN καν ос Isa ia оо rara maker aas 
mai ول‎ tenra eran haina haonar dla c» 
a «Уа pri aina eA mala hdd ARA 
má. mt umida aula wi «ρα reale i ao cir 
ο a alo cA ela oi „сх. cA WIM 5 Na 


7rb 


a Ar LI asma è ea mira Ls mii Semi i 


sm. «πλάνα мам їл чбс бос («ποῖοι haho 
LI UM . »30 AAD іх оол mnha. эуел voi» 
ID Anco msi Ad moo pri; eo τος e. TINO 
Qm _ ھی‎ ram ела, o misa (133) охоо e cae noo e 
rc» am i021 om «σι AM mos | m» ec уул xi tea 
ur А لر‎ esci чуч are m rima: am madri 
BA parl verto +. ion? resto alo toróo xax ἃ. τ΄ ee 
ima duri alo eo مدیم‎ cn ome ЗО نط‎ мао 
w σαν PANI 
iom es сәт. مخ حلم‎ ius 2 Ам + et oc ar αλα 9 


Madre m tmt» ea AM Ar ασ» me CARA mor e UM 
a MII αλ эс m ar му AA > مالحا‎ ao . حل‎ ΜΕΝ 


°° л сз: rs ox em SI 
1 Num om: oe oo em SI 


= a m em S1 


53 ema SI L6 L7 M3: om L5 


7va 


7vb 


8ra 
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уелі orta حى‎ ban rex ا‎ . 00122100 
silaha ۹مہ‎ en Aser amas oa مخ لصہط .+ لے‎ mal, 
ah «X are Tall era lax Me а ү» Li wami 
m лл sea ir duo єсїм rina asi τὶς Хз minare 
од ол nator o απλα mir mas مخ‎ ЛЬ б 900500 шя 
mas 9 | pia muda Ponit > embi abe ona 
„у — >r huise mais м. ففف‎ Lam صلی‎ +. sari 
لہ حل‎ омол ma mons orhi ei o3 vali ara 
asl» ami ale dudli pa dI osa молл ell 
ضر‎ mira resi onore» DIC حل‎ ms mio 
قد . حال‎ akai mA oam . omaáos c» on +. Lasi o 
πάν οἱ J DI om ami Mhazirza (134) e e м hon 
rolla “al хх a A03 саз al mol. Mea mira sol 
rom rum art ہل‎ on mie! rupi «ολο al ehi we 
ram Ал _ τ΄ AAT MA 105391 OY «πα. — >La MI 
la raa محصیصضہطصی‎ : оі смолы там rZ ciet 
σώδιῶολμα rire uly mesas awia 4». el. Хел 
eS sar ἂν mi amena c€ обо طن‎ mam c non сола 1 
sir rC Za ils | لہ حل‎ rsa 
Ehl Madri at لم‎ mien rZ чало ox tar 10 
marini حل‎ na dura laa haila ضر‎ lar Seno 


54 ےہ‎ όλοι — 07172100 , omi ani: کہ‎ la ATu a AND . om em S1 
55 aeo SI L5 L6 L7: ahr M3. 

56 σμολ, SI L5 L6 L7: ial, M3. 

7 oW are SI L7: ox. vl, cn L5 L6 M3 
58 πλ a SI L7: lara L5 L6 M3 

5 «axi 51 LS 17 M3: eiui L6 

60 ex > SI L5 M3: => e> L6 L7 

61 503 «1 SI L7: om L5 L6 M3 

62 nair SI L5 L6 L7: «іж. M3. 

$$ e» S1 L6 L7 M3: om L5 

4 ΟΝ: ολα em SI 
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c iino ela val diuo icr mos rela e ضط‎ e 
ms reina 00 um ce اہ‎ ar aS imu» حل‎ Mo rawi c 
rina no ehionn ver ам Аз cuis eux 
aK . ler da сло oic» حل‎ ce als pre ао мо DAN 
Zi on pre are δν. Сабо rx m5 Sal mv 
АСЕ АУ حل‎ >» hi er „Erio ah mix wo 
с» pr aah mir حل‎ үэ hia míimóm^ las rit bortni 
ale ح۹‎ - Nro ma omis rc» ‚О .,0 emis ce NM 
qaom a хуста or lao mi ἂν ce AT mmo 
e λαο cns. I Nos mn ے.‎ omnia rea RICCA CS 
ela alan ehala c Lula (e mss Dad iula |. 
rs DI ANo «з >» YAN mira «Муоз rela HS 
ce Lula. Soul uao VEA CCS c لحل‎ as (135) «Аа >» L\a 
حال‎ До maus reina 35. «Ας aN 3-0 моу borodur 
охл am : enis «omo iir» Lara :mharmwini x30» 
e» c» ele «Tm تاس‎ o3 Οσο 92195 AES I لحل‎ eoe 
amar Moni ram máa ak mo arr a hl 
ia а «ο лож. 191 Mo tarlo mom лох halisna 
σιαήσιορ «5ο mhalas halis hinms e : dalas elia alsar 
1A ο "δόλο enla — LI ALII 6o eie London ہ٦‎ 
σσ ρου ce Lula ram mabur ua c A.N "AAA enla» сос 
mi үс Yo a a elo enlasa .— NADIA mo DAN 

ο» ἡ» ὦν σας 
eux hal Las | ла aln спай em reni rele 11 
Tusa мазам maios de NI verf س‎ ara 19 iri 
«i» coton ue ion omnla caius os Mo ۰> 1ہع ماعط‎ 
خحعدسہ‎ JA V on a >r «Αλ eser Le δν σολ hazraia ara 


v uan: lege etii? 
re: ra SI. 
T naalis: lege mhal? 


8va 


8vb 
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OX, Mad I MMI LA AN hani ari mea parla 
mhz oma: haaha صصہے‎ lo лл : خنفہ‎ _ οσαὶ-λ 
c» ad (136) «зом Усола oras et мра br οσο ish 
AI Mn hio 1مہ‎ pi ire Eon! + + ласо e πω 
anla Can on эфес : оће madre mur ua 
aada ум ón ولل‎ ααιορῶτκ' enla mami уло : аб 
Poor MRI LaNa тохь n.r A» vor x» a m ND 
1» am moi Mo ihay ح۹‎ 0003 πολη. оаа мр ii 
i291 DI SA «Masci miri aa Luna reina . хс τ Numa 
uina _ ооз\зл | hasain mi»2 am aonla c Уу» с\з» 
m moo ARI «όλ а= ma ох rom mao 
hi Lal ahas cA эде ils Maker aa эс rire ._ Моз 
эг 1» успом ч ооло m3 . KX amia ad mala : da Balala 
ce val Aa · тохь C со Vn came m 1 rus ce AA 
aharn rela 19 mox πολη aadu Las ana el ehas 
marini хә коо ملحل‎ калоо فض‎ AA as Madre eMe cre حص‎ 
w ia Pomada دخلا‎ ala rela camo Ma Sal eA ooo 
None л 50 лога rao mani mac» . rex, дяла 
م‎ no .r мр eae ooo «isa eds haali eos mini 
e mox. me tme asa rhon No «σάς ina maderi імла 
>< pia لض‎ yai c etm e as М\сэ eli eso art uon ob. 
حمر‎ om e ha ua eo ND eo „aia ah UDI гозу 
dior ἂν, خلب‎ Ms em | όλα ritor حم‎ rela mà 
PAD ол аф : ema v'haman hali alia La MANI em 
bem e iam tare esca (137) ninau makurra :mhami ro 
orc πάσα oc ie Oe ciali So ے لم‎ >٦ : Eo nha kias 
LN αρ ono xu a dure S1 ese ihi 


68 nlala: alala em SI 
69 naala: mhail SI sed ~ eras 


70 e» supplevi 
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rc t AM 3550 .012 sa ga» laa σπα mme om л» a eie 
U LA mro è Mirto as ara quum \3 . مد‎ aar 
лба riaa c» nds „сз pla oO _ осол 
лэ io — Ar oma mci کہ‎ отга _ οση»1οαὶ 
ةد‎ чазаа Lam aX è Фл «ολ alho re) riaa 
pia dial N л капо ar осел e Some dalai rina 
Xr maa з amata) سل‎ cen س‎ amie hha 
Acorn ram | ДА A ما ن‎ SU 19 eria олло WA Orb 
ami eur Isa eha Молар mire màs daar ivrea 
201533 Ам hom e hasni cala حل‎ алло nom 3 daan مخ‎ 


dB d Sa me علم‎ ++ + uie reda 


qmi má2ol Veo ene ca баз came „УЛА eei (138) 
+ eoe eella دحل‎ ehanas leo Sassi \ о - 

chez X2 «molum ad eme mus quà Lam مد نط‎ 1 
pioa) 19 miri оолсїс\хмлод masc anlar «σον moi 
hai en dala ео, ox haduh لن‎ eharko rio 
pina) am eie . APN. Maiano enla ος оъ σολ 
лл ло, chka eni hala у «halo uo c oiid 
сэл AZ), Fhian au Nem ois ean nhai ap raodo 
LA, PL io Nos له‎ ea ολ صر لحل.‎ mia 01 AN .Nha\ 
haamana iar | хало ima hal со dida r€ уа 
т^ ο qas لہ‎ doinn am نآب‎ hr Mir oM 
i da ею rela ixi рю asi randi dubur ihe rel 
A «o3 Lasa adire Lasi ita a rim уо are ire rio 
س‎ dal жяз»о فض حل‎ hai chanan e (ο sm ums м 
"Ооз ыл mulae hani hal моћ صا ے‎ wa: salva отл 
rs xe Ar Nonio ізм on ANAL (139) «ae 
wyd зла Ф δαν ean malsana rino Малл белој c 


71 . e Vd). ume 
eM dui wea: mw \ ehanas 51. Z SGRMATE 


Ovb 


10га 
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diam لحل.‎ asiad marea eladni 2 τὰ; SEC rco 
لحل‎ drei аз» osse N eom e cua iir.. Nail зз mia 
arto دہ‎ „л mé m omn hal i alato us ہل‎ о 
:mw کہ‎ Lam «πλω mom πλ eem ram másoo eoo 


aos «5σα»ὰν”οο DIA m^ ох. 2 لے‎ Arai MN کہ‎ qi» Aro 
eale na | iiz س‎ me .. Ra) aus ear mom τοὶ 
: 103 reloanali ios: .Ῥοὰν yia ito +». mha فاحل‎ 
Li euo το οαν NAWU rin iam Yl. πολ” طم‎ 19 «л cum 
me ix rasa oe МСУ rela miaa iim bari لہ‎ 
mam :,moa»u Xm boi rna lao im niào asi» mra am 
Уус uieo : rA man „сМ 15 .mr» asi mh. ar 
т» vem لہ‎ cea ادف‎ mel сэ оће دحل‎ ei узо 
me Lois madia as «ασ A1 laar οὖν πόλων da gadur 
alan IM س‎ «92013 A% DA ela قوع‎ maios. лол 
em iso 
an a τό; . oio neca صر‎ mor ححا‎ DAN AIM Ar «Mex 2 
eon aL anla eda aeo el oo meo yis ioo oe i valo 
τοῖς. sum dad eli ove س‎ mier mir Means 
exo ane Ane mM فر حل‎ hanian уам. malen 
ema m. eS muse aa naa | e rao am πιό oM tre 
ex less dod mamo : oe ella niaan a ianh 
a» صحف‎ mom mA eme Mo waa mia dure 
Vasa verc cam oe hasta) (140) από em vena hoan 
2303 a» o cn -οσν — bx. Aasna ۹صحہ لط ے‎ pm es حل‎ 
um 19 qim : فانط‎ wó wai o or ceo elia 
mals a MAMI AMI oom aiar Sl LI um Зх. .waoaas 
semi солае iho c» ov AS Ко ас) СУ гл іса ro iaia 
44 δν am masha amicis EUN eon CNN Am 
\ оф Smart : rano لاط‎ eea pre iiz لل‎ ee 
Y mm абам اسقط‎ haian _ ara imme ella 
alsia : مل‎ NI vere a ht حا‎ iw mu mano 
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hlas : atasa \azasa gaian : e Xa. rZ) at os elm 

Xon aano! Ariana haiman aai us haal ressa 1010 
Jah < Ammara ime eela σάς ua mlas c» loto e 

ce у ‘ami moha\ - mix mm dad I aam burl 
had ha rallo o as ec qi» Ar mo AN . Ὅλο κε 
pal smashala rito تخ‎ aL cac rhino حاط‎ 

+ +. Ire hanoi iaa Liù dala we a aim rissa 
has - nie ey سل‎ oa холл -ui el سل‎ 
„hiir eno mart ina АЛ ЗАМ осо ai scan 
ыл слом л „ivei mam STRANI Ai ο ala 
Mala ben سط‎ ¿2 ba ی‎ dure iù adr σάλας 
πόλο nass نط حل‎ omicas ioo: eoi e rus ini — 
«σόλο ha NI malir biadha e relazioo anv n irn 
rima rieti . com e2c Deo ce λνωλιλη ad | 
ani À rita ом طح‎ a e art ee (141) 4 4 nts 
VAM piau e rime vali min | ila roman tae ea Ίθνα 
ib > Masi maras \ sx inn) ami ehib mmuo 
xo S óda ar ML Ari Mors mao طحطد‎ >1 ILA rZ 

re eoo οοὰν . alura ae DADI Aser as arl 19 : оа کہ‎ 
ilaina mA Liam ixa σολννωλ eom aris ХЗ SAO adm I 
DANY AF unis LI mem MAr 5 * Mh e e home 
mxiroo mil. _ Marsi Sad соў, аа ..aas. aea 

. om ois % + 5. me حل‎ λα 
hai ram emi vere HY حل‎ mds ab حلصہے‎ asini 
Xon e harir dala бэс halusi -ehuid e 
DNA AB ire e oL I durr ۹ضحم‎ aLr _amla مخ‎ ioo 
Wo arse nme حل‎ lai MI ضر‎ лом ih рю 
ALA enla c» asn «σος nus alo na maa "Lom 

P om x3 nt am жыл rfhaahars nla modo came | лл ۲ 


Marw 12 «50 әл 


7? Mom: ûm em SI 


11га 
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om MAM a3 ως, _ omia «50 LALA eis mo au»‏ ہے حص 
mas ari сох бл. mo уох бла mais oad -ana a‏ 
traina) QN hard rima # ἃ rino --»ιλνὰνποο nio отоу‏ 
vol‏ صلل im‏ دہ لی یط معلل مہہ сю‏ نح irta‏ 
i i eA οσο. π΄‏ دھع sara án уам‏ یہ حص ‘adi‏ 
m RA UD‏ تخ оди‏ صلی hai‏ صحف iam Mid dax,‏ 
m^ позу Ма nude ino „Зола LIN o ali esu‏ 
el до SAND сл alassa iI c vere um eM ea‏ 
Ф Ф аммо‏ + 

aiam үх razzi ashahrn\ ram aw ino eMe 3 (142) 
hals ma Nur mas rho mou i NI rina 
Eridi ‘ui cum mad dal n rato hal : an madre 
m^iz2o | *. usi хоу. оос INA lla „зо CADI 
nali азл осо amik pala re) Lim mat eter? (A aa 
Jao س‎ ασ Ὦ س‎ ім iam um iui ma éon عص‎ 
mo rare resi س‎ più محم نط‎ olla rela univa 
iaia eli mea misa hiai rana olla Sal 
eir La -ασοδιι». ἡ ἂν A i pima DAÙ س‎ pisana 
eom ehm لہ‎ oaia حل‎ ma c as rivi mire eda 
\ tardi ασ tAX voro عص‎ coe eu haaa Mos ems 
pu ma daio aam i Ae oe ume ease dai 
he + edi had ς eas cada enis (πο causi 
Кусул en raula ram m oe AN لے‎ art Lam rim 
τοπ M ; ἐν, κάπου» aila A ім ini ie хол mais 
has anhaiana art eie быз (5ο As oo eius مط‎ 
μή ‚тю ni alo > ل لھج‎ mal σ ari πό όλα modus 
isa. pid reja | (143) ے‎ van (э els c 
rinato vs де лозето . cada o mai . ε ems „А as 
eo καν A alo Quadi Lan хх 4 riore) are hai 


7 Malo: me SI 
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hai TTI c ахаа (DAN a» alsi eo guash» 
ez ela озо ie uas eM sanza میں‎ : soe 
AA `. ολο حل‎ asakasi um «15ο _ Tani ol کہ‎ - 010233 
1ت‎ seu fazioso 10:5 me -his ox» alsa asta 
фо Асе Nama πάω л ολο c сел» حل‎ MLD rune 
nly da3331220 سل‎ aria en ore meme vaa irs asl ce 
ᾧ ἃν ea e 


hiar ehwi daa mesa eoo: \ ie ел resi‏ محل 
А хол mino‏ محل A,‏ محل ضر eI rZ DA‏ نائ фә‏ 
Gor omuium dimo eo «ἂνοσ» PONG аф c» eo‏ 
ees | Lam rem 1‏ لے όλα haa casas hal eS‏ 
uso‏ مصخلل see ἂν.‏ حل ο matt hane‏ حل Meade‏ 


& لر.‎ і моол Were da ce Mala ehano ολλ oris AA - 


Флоу ma Mes .> لحد‎ oo hone habii xo. 
حل‎ ph aN, حاف‎ м... hai дл 5 че ha 
c iris rim rienza ia mue (144) صقیہ.٭‎ . οσιὶ- 
inm éan mosca убо ee arska 19 om eo è 19 Yam 
arl صحف‎ minau alain muar ls RE emi αν لحل‎ 
maa 2 api aah ven عص‎ гл dA بانط‎ cha 
has حل‎ ἂν стат» rule dolum حف‎ mons 
C? оъ uA, nam Mn dr ena τόμος. олоо 
elio irta ita lai mais Lana scan mo iuris 
Ca 2100 . олу A DAN Ana ._ AMARA . omis 
relas Nas c IVI «хазл > OPA «al ολο oin» ea 
'τοολώονσ. حل‎ c ASA uao alassa Мола «Ласа ehana 
«Αν 120 4,03 im (55 — las rel م‎ rus pilo rela Aa 
.> Ооз» mcn iam Mo „Сз ὍΟΣΝ NAND) c د‎ 
DAN as сло ‚„ Care τος ο), ec ce لحل‎ ох e v Vero 
^. ITNA ‚хэ he alasa . La anlar сел лао لص نط‎ 


haii woa Lari сїз об „ emi c»‏ صن DALAI‏ کات 


Ilva 


llvb 
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arman m^áisono YRhiaia Scal, ج‎ n _ omi mer 
in καλῶ suam o 19 όλα NEN, emis: sail oah Chinwa 
کہ‎ DI чел wY MI sad ла .„ COMI diari Oo. coma 
- ασοἽδη5η о cuni nahazza n Care haa a хал "eaa 
сэ _ misc srt moss. ER rimani _ ani mani e 


δαν, 

с» alex rido) cw ς οσα) _ omniom bN طق‎ 2 
лл | ахл (^X, aa бст. 1 олоо л oso reni 
ے‎ UN hai mul. Sal mae eus rel озу ida 
mel XN so... emu piuma mus Aoi. mini -οὉ сэл 
elisa hiano .— AND alsi An c? enia MN حل‎ 1 
-ATMo hali masa νο πλ τροοῶ- ο (145). NT MT 
ye MAR QD 19 . cum атл .mar io m Sor K&N 


emi «ыі ns bro hai meae o 
| σα λα «Чех δν دحل‎ od mdr sq . nva 
rane haima exi omo ale dal huisa 
. حلص‎ NI nua aio) „а Na < “л cum 
сазо Lambiri ale c ume e oua, maa reo 
соъ br hami -da ка Сэ» мл ,0 se Sena r απ ολ 
Ra) ria a осо ے‎ AAA RAI rai arl nie 
pr micio τν сооло :iheo maux νον 
oia умла TRE mori πολ ΚἌΝ ur tari уз 
صلی‎ ina rie + ојма maiuri maa, πόωπος. πα 
emis sal mmo оғоз omniom Ea ee | nA х 
amar A حل‎ cn alas убо haa Mo cam ari ehan 
el resi eus aas Padua г aal Жою mir Sad Lada 
oÑ andata) endur n ver ү» с cono laiia 


74 wA ea. 51. 
75 «mee: eoe em SI 
76 yuras Sl: yur S2 
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19. Ώχι 5ΟΝ, "e eg c» TA асл. ол ealo eA 
81 cud) rin), haal cagua AX, حل‎ duri eM dhal ula fu 
абза гоз CÓ GADII m^ хао лото 8 A0 τος. 
enla ma eha dann Seni mmm c cm. hae 
Ας. ar Ne .τόσον loa τοοῖςσ- - a> Lar «ni931 Sea» 
صحف‎ ois حل‎ on ita) es e حلط : کے‎ eli hya 
ce A.M aLa 1 το uM MR enla tare raso 
пазл Sal alo : eni rire lui Sal almo : صخ‎ rire 
DAN almo Deua» Q ATA maar mimo mA orm uox» 
SAN نط‎ aso aao _ NAT iny i» (146) hire axa 
alo ar eaa М, «50 asl mus | zas i01 abee enla 
emis LA ho з эс dia стол μέν لهد‎ RAN 
eA, CA N A. o iala uviha rasla rsa abre 


Liy lga χα Ma iussa 0:05 mmo alza 9 ase 


fina лол rà ca ar —So Goo ko future ehi ÀN 


+ 55 oen) 
ari m ver moko nos ез МЛ Lam оф کے‎ 3 


-- CA 


m» لحل‎ eam مضت‎ omi m rali «αλ dr molore 
m duse ;modoslo ma , aX, 130 . E ea eo Madara 
homa al haw mo мол halna : olore 
ras enlaa ооло moi val лох хә ela eia 
«συ erir sn AR ans umbre halas e\o ma ۹ط‎ 


n >. OMIA 51: от 52 


ὃ A1 Sl: 1m S2 

P gnia 51: haha, 52 

c» в S2.‏ حل :51 duri‏ حل 

к -Uh wä S1: rima S2. 

82 1m 9]: om S2 

5 «aio SI: asma S2? 

δά y> ¿hoa Sl: eii «oom 52 
25 ha: × اط‎ em SI 


° dy eX ο seclusi; fortasse manus iam tracto exp 


© 


8 


© 


12va 


12vb 


13ra 


13rb 
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ela m am are vx ni reo e. oam ex eaa 
riso D пом حل‎ c Noa e» ani nec» moore 
Mo iizra утоа уо eS тэ | oan rs am ar 
5 .٭‎ Naa ce» NM «лозах л Ariaan -aoar Noa c» 
ater? тзлт и eo لے‎ ias eha csi مہ‎ οὖν ee 4 
ml. refusi awia . oma т.л ma Li cum صع.‎ qm 
«Тї шэ rela ibi eli ce vm handa iaia $. SEN, madre 
IU کے صحف‎ mor Dam eaaa SAX els» «o 
“κοι ros resa rms ло ehlini mi haoi treni 


Ф 


calor. юс Mali Dal «А о\ла ὃς асла AnD LIA 
lr eLm oii. οσλι»Οἵ5η σολ ола :ma3ás сэ Ári 


Cas 0 PD 35. Lou Cim : eo mme حطکہ‎ on iar 
ammira -e ola enel Ла نضح‎ amisisse حد‎ mum aom лао 
onla coo - NS uxo ariadna (147) za es. 
r> LUMI ASI 1سط‎ оло oann aad eoi 
Ana Mos Axa masa | maasia mol. are wó ne Li 
“e ONDA Ф.С hai ah am m са зох. e, 2 Nimaia 
Caan muc mas осол ac 112 r inau saa Are 
حل:‎ ce لص‎ muri e hone nhani LA mu è. uni 
reds ls τ΄ elo σολ. о : πόλισεξως mulu mbari ou 
ex eu. Лоо πολ as coms со LI Бол marta eara 
эс rei inina ia mi صلی‎ So ela iom 
Лазло isra са biia oik c oni حل مہ‎ emen 
оь о ہتفہ‎ mA. o : обо . omlaa ehsan dui. no 
ae att N < arr صحف‎ lara ro oh iw 
Jala Lomo mia صد‎ n ridi rim ear cem? RA A 
mr ami : پات‎ nasi Ar LIL AM 1 19 LA om Ar 
حل‎ Minau MII Mina \азл © соол e MN ior σα 
eM. | ma حل‎ heo لحل‎ ‚ооа. ud e DAN \ τν. da 


87 are 51: ari S2 
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ai сло Minu na ээх» ahak m Am «σα . ZA las hm 
had „л πόλης i واف‎ aas Madre haian o halaa 

«rima τν t> rela omisi orar» mS Nani um 
حت‎ лал uaa» LA m^ +. mimo: nai r'haskhar hal M rain 
اط‎ inm (148) iam embiu صح‎ caro fasi 
¿Nn ma лсо ru, صم فض‎ Xon mo Lumi Imma 
uN л eian are ee MITI moi hom m oe 
mika -Ci hai οσα) sura smod it сїт М, ے حط‎ omis 
sso Әс DONA . MINA М na ` ah elani otra 
NA aA, om UNA ma ana ehana C^ EA ana 
risi mala tan am^ οὖν om لم‎ con کہ‎ олс «Από cmo 
сесола haduh om «π΄ mom awhi mro Mimi va 
:σολνολ rh =N. ras حلاصم‎ оол млла «è +. hala rZ A 
havi meme | oue ie am enla m nós ni adora 
ero marii pre Dom eo ολ эха hurina 
WI am : X, nalura T$ WC erro лез» αν 
marmi mro muoia eom m» las iet as elo حاط‎ tarda 
veré «πω m Алл لم‎ Soho : \л uM ha ca = 
: eo 5ο Sar x љома Mano Y» jaa hiwe hisar 
لہ‎ о. сло mi meo hala νον حل‎ oa mS c τσ 
LI атм à : αλλο оъ лу амо mi Li cum dan 
Aa mÑ ойто ir, ἡ (πο. ul a aah ano daria ida 
етс yasla eMe di» ela wma en m. эл Уса ээл 
mái MI la mƏ maso Nasi uus r'haahar hali c2 
rin حل‎ mha mama үзлә Finau Ar riso mam MANDA 
Aso (149) Limana τόπο laa Landini rea lao rar moe rea 
эз ς. I Mem m حل‎ - ψοπόπολ ала «hei το 
yao ‘lara rane arai! Ao осо mx... ON 199 
vro حع‎ Vien ia omisi a verc -— Чушсюл lr omis 
Ad aimh om cosa Ma УБ orc rana SAIS «αλ 
«σα porti Mina cA αλ ὀνὰνπαλ Ari Ver ea > . garza 


13va 


13vb 


14та 
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wey O tare eo‏ حلط ہہ am rina Lai «άθλοι‏ عص 
eee rido oo eal wia e ss s Мал ema miaara‏ 
musei — mea Mhz e сал ire tare‏ حل . 
valli mom Neo 3δ σαὶ .»»ο MIRTO laama mita‏ 

mae. ellas dui cac mix «ολο \ eMe 5‏ حل 
mera ria piva rima: naa ἃς. Lui rem ute eme‏ 
aN, eala а усо Lam rinan +. mda san rà)‏ . 
«лос daa AN‏ لحل alia. ria л. уә Minu — elio rane c‏ 
ema rami δι ον emos — MAL mo ehani la‏ 90 
eis aoma .mw1io mimo r> < >» eda \rana‏ 
ass bon‏ . | ت sata ema win har ma mA τὰ‏ 
em raa orsi eA UD aca asa om shana‏ 
ii pioa)‏ موہ . aikaa‏ ج احص rimani ms кэ‏ 
omui. ar ono Li mÁ Padha‏ صدہعا“* eO‏ 
rasa ο ο τς Mos cus mali 95 am 45 сло . ig‏ 
وک اع 9 ehali nai Уэс hae . runica eos‏ .4&4 

moss oan «mt ria У riso Lam rima: 6 (150)‏ لحل 
ce‏ حل hore mA pai ra . ud) сл r^. al Vere “goa‏ 
"охо ce ro AI Y» CiN‏ حل حل صد لحل eA c‏ 
exo m. 2o‏ حلص . amalis onla diana eala‏ 


nl. 


ce lisa nhals hasis ana DAN itwa óL uh 


88 mas: mas SI. 

89 ala S1: ei 2 

wma 51: om S2 
bin: Lin SI 

2 aXX 52: ens SI 

9 usn heoS2: arm reo SI. 
ч Хх.» 51: cen S2 
95 are Sl: Sad S2 
«πλ S2: .ωτ SI 

9? س اع‎ S1: <a> S2 

98 nhada: doc. s> SI 


NOMI DIVINI IV 35 


pr taria) Nom maso. om), © ina drateois „ omis 
ف 3نطف‎ муе cho حلص خبط‎ rim rsa hai 
ino _ omis I alia eina c» Aa imo dari 
e Luha eu „ anlai iuui hurao | _amia\ 
iam aia Load ον handas : scs el ЧАМ, ος 
ana Paar σπα ον rina nihe a 
en حل‎ 100 nha\ Juana DAN rio с odo o1 UNI 
masi aisa NU xs (πο hasio nabur iir 
hn hiir han mas hal haama reali دہ‎ ὄρο 
+ ЛО ووو‎ inau dula naso 

Мә a8 сә љол ssh ow Lam rim 7‏ ل 
муто n oos verto iaar vero σας vent A „nhan re‏ 
rs ar 01 ۰ rita dise mas. anlasa (151) eanas‏ 


14rb 


«©з» оха ам e eiaara riar eie iaar hina `‏ دحل 


aa eim حل.‎ πόστιώ iaa فر‎ ото усо an πόλο. 
sam \ л «©» "aS лол adha ۰ > haahär\ _ om aix loco 
kc O am .,moxo тос Lar LA ono Qua id 
حلط‎ pri Yhashar\ σαν oq | دی‎ iaar * σίδας nr 
MAr msn — لحل‎ et elan har dii ر‎ etaar AES. 
rm. Асла. У ian ar ein» am 19 am . ear 
c vera >. ΟΦ 3» A» Nazi els haa eod onla MID 
hania лл dai meom aao hiar moria madre ela 
xod man iaar nat сео da ض لد حل‎ τ΄ σαι 
Ar im Aa niaar hai rasa ell alui DAD c» o 
Эг DI dado ٭‎ Φ.σολιολ daa حل‎ казла τσ “ne visor 
matura ‚Хас. Лал ею amo lao lari сә ven sn sar 
AN Ox ea «015 39 enaa „alsar r1 am 19 om iar aila» 


9? adure 51: om S2. 
100 mha: lege ha? 
101 buin 51: ela S2 


14va 


14vb 


15га 
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c» pma m ao A рэ rela nA rela case rela rah re) л» 
«5150 mam «515 Ah rela 9». ea el حم‎ -iar уох 
val rela «ex. sr? hala e uar. mole mx» hal reo . e 
iar isei m om woo әд: er) mamma | чаъс haa 
«nox ات‎ las «mins. niu ami о pre ire din ass. Aion o 
Aa δν. لہ‎ na om rio mia h verfo uas. Son as, 

anla alsa rara LA raso Lari O> Nazi haiara 
ria احم‎ ZOA bD iar laa whouar حلت‎ {a} eiar 
об _ omis Sao (152) iar Lam rim I ** * an però 
DAN mx o muar mas νον Lar „ ocu ie حل‎ rana 
man n anlar hawina σύ δλαΑδλασο Chami art mir 

r daa mourn luria viari am ULD MALEI m» ΜΕΝ 
hala rZ > dal abeo لاحل‎ —Soh холоо Ф. ons. حلط‎ 
SX iom ry). ve لحل‎ ansa lai rao Madera oi ar. 
دی حلط‎ Madre aas уол m9» la ah uA, para τόπο Mo 
صم‎ lar siaha meh moi MM . Молл Ü mass are 
rada viaria | Lan seo ех. om 19 cam NEED 
C has. mna kuli: mad c نط حدم‎ eo Ale las حل‎ siha 
r€ am ari tara) αλλο LI risi» $6 ло iar 
LA am arl Ao risor m om aham .νσοοδι»ττ ea 
nawisan riaan m» mets muxo m sar moie ono 
Lam rim ee a сә LI vae smoke a m حل‎ ni 
N, „осал sme molem dure sm aaro mM ae 
mui eain Lanha Lamiot dX, mane sx max iara 
μος enaa iz iaa anlaa CLAY ..omlao -aD 
Dad haaa x ca eo cas MANINA easi cmiza 
hali >a .— UI aion val hall- eia «πόλο αλα Aon 


гї» Эл Loads uaa LUI mi Chaana ων ami 


102 4 seclusi 


103 iaw: ro» SI 
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. om ے‎ UN Уу» зал c AA - GaG -anlar rà a cC eoo Kiiara 
had . _ omis حدر‎ «об -onla rh S лох. DANA. udn eo 
mha ah σολιοςδαώνλο + Осмо As lo laa | ہمد‎ 
„Асам mimi эс máriaso حل.‎ mami mls rel nansa 
. PODI mi uan ela aio miami mir» > Maina 
exeo (153) «Засл -äia 105 omia Ah 104 alza 
15 ce ص ولحل‎ аф -daar ovo Mahe rale صل‎ . AEA 
MO resin > 1» x» لحل‎ mama rele 19. а сү I M (S) 107 al 
лаъл σύ οἱ hal sah لہ‎ Sa >o : ул eas 
iano eir сах лол oe тю edo vi mod art 8 
с о охл nike Mo уло. eM MAS ۹ڈ سای کے‎ DO 
‘pmi ui eol S he ubi مہ‎ Lui Non? ciù 
Mon sini ھی‎ усо Лао о laa kure —A олда 


15rb 


alsar ma e AND haha - UN حل‎ hab eM 35. arci - 


miri im δολ σον misa ehl hala .. ооло via» 
4&4. ox aai xar eM ceo hiar 
mai hl + mosse فض‎ eias |!!! эд e reas бох ол ar 9 
алло mali Tea aS so ca ia Ma elo ce ce 
соь iah ہہ‎ - Sre N A πολη حدم دفر‎ liinan ہم٣‎ i ada 
Me rn iama nhai o ‚э لہ معدم‎ yan ho in iali YAMATO — 


ин alza S1: alza 92 

19 ona S1: _ amlaa S2 

106 πό Сла 51: Ai S2 

107 ali SI: le 52 

108 5 seclusi 

9 as laa 51: буо S2 

Π0 io: eon SI 

N FASI: a 52 

2 Cuasi masas. 51: ra aaas 52 
3 (ulia Sl: ei S2 


H4 Cirasa S1: irasa S2 


9 mA NS SI: καν S2 


16 x S2: reina SI 


15va 


15vb 
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eMe: lio sme صر‎ ¥ mom «121 má-503 Масол 
Liu ‚тох. ao . rco iar hai صحف‎ loh£ мо Mereu 
ea ی۱18‎ lolos. 5. eA Nox. eo mox. e am л omo - jaa c 
. AAB hatio صب‎ con dalis haali مہ‎ -era ain 
rinasàh za mde ee durezza iones on τοὶ 
ἃν 120 e ael ono hakas harasa (154) vero n eia, 
نطف‎ Моћ e ہک‎ rea Yam rel .. πόσοι eden r oos i اک‎ 
PANTANI más ὧν nm css hawai P e ano 
ολο 333 alo oN masia m ee iaa Mare IP eo 
мало mma I | че «inn aa aim со حل‎ fra 
w huima Ara auo hail ce соо 
Áise . amiata «σάς лоо «ол «УЛА Lam uma 10 
صلی: دغل‎ pia dura ila rima hei eÊ Хо 
125 IOS оу. hl “mad — 1» Lia Aera σύ hhämia 
am an wa dia 126 sali Nos c لحل‎ оф «Xo eiar rawa 
„malsa maa mina rar daa حل عل‎ ‚тол mx a 
saco madre go ia mu .\ madre ox o 
haara hain halaa Уола τος τὰ onla mo 
aaia Dad aiaa .r ua ma: оғ оо emiso hasia 
liso ے.‎ от cC O _ AMA miaa حص‎ σα _ осэ\зл σαν лоса 
LASA . ici» onla Ciba «σσ om dsa DAN i» 


— 


U alain SI: iis S2. 

118 Iurelalas» 51: X, ealalas 52 

19 kaala 51: oM 52 

120 ease зло 51; داس‎ ліло 52 
1 Ahh 52: rao SI 

122 A011 Sl: σύ οἱ 52 


123 dm م‎ S1: im δια 52 

D^ حع‎ To 51: read 52 
125 πλσωτό 51: maso S2 

ο ui S1: li S2 

07 gis sso: Ala em SI 
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haian val mira moa Sosa ralSaza SN, схо laa 
AL Aaa ολ aso haun reia onm мра > озул а 

ah сб» anlaa av daa DAh mod ei daa 
CLA mos oX rra зох hadis daa SAN ὃν | anlaa 
ме AA Jaa.hhaw daa .ουλ-.--ο lao ددعل‎ lao касро daa 
hat daa lr» lao мА daa љол Las να ‚с 
ar va - ro iz c оул mt» حل‎ ton A iurezaa 
moto, ra mt» laa rà aa val iar hala оос» ro 
i» —Əo aoo ahna mor mo Cinar AN> аса DAN 
حل‎ c0 MIA оу na (155) ‘iwa اند‎ mo da 
Curia лол PRIA A MILA LI UM har i 
15ο A10 lao iat حل‎ у. عیطم‎ осло ams cA mro 


c^ uar со molem r€ eom makri ك‎ daa A 


ce Lula «і val madri m» daa molor mo 
i» mco lai mur Madara iara eM makere -eua 
MIA mme qme Ao SA I \\о om muni. لحل‎ 
σόλο مل ماعط 5 + لاعفا‎ hio tarda vert La I eno 
mnanaa Cansa moni» `\м\ ‚оомо li Sitia Lam 
«σαν ali alri kurun km Qna ehwi صلی‎ mala 
Muzzi ans ند‎ алол rima h iui miri sad uma 
edwin alo تست‎ eno Vas - als DAN ima - omis, 
INI] смао (335 eM . Sad aim I Mo laa Ln 
To . aa iar) ne ооло m mabi m حل‎ darne 
rixa صلطہ‎ oa mae tare inciso P ὧν e حل‎ i ἠὄνποο 
haai MN» lari e so e om arri ema are onian 
حل‎ rana حل‎ amo ἂν melanina حل‎ ida لحل‎ Asi зло л 
Моло eA, دض‎ RAI зло eei бо Liana mha) 


128 стол: lege madure ea? 


129 fasi: isdn em SI 


16ra 


16rb 


1буа 


16vb 
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.. L0 -anas с лозу. hai dino rss aA XD σα 
Mhoaar m ma realiz Mario c» hoo ъл I NS 
eoa. as mia mss eee . pirla eM muo am | roma 
„ал raa Nom 
ire mas ks ce لحا‎ sales amy ne os e 11 (156) 
irta ^, eio pr XXL от elav .> 3سط‎ чазб 
iawu > Xen ул m enas] Luo eom πόλη ضر‎ sos rela 
ali rima Xon Aur. elia uais „ amo ire one 
olas alri me eme muni alahan oo сл abe 
л iA >» MAGA . om Ibra «σος ων ضح عنص‎ 
uda aiar reni aal ud è rela. amici σας. dia 
De Sm. mas صد‎ ear mannari AU حف‎ “ami rire 
yasla rial < WA aon eo iC > حل مک‎ 1 edo 
elia m'mrAr1 ranla aaia «οἷον mA a> ea rN MSA 
.— ANAI risa i láv ha EU ela mu eo A 
осал hala e ANNAAVI anal „ia c» yasla eMe 
rura soo Ms ea «©» weI andan eiv cama 
Уа ciù ram {ойл or . G ἴδια IN | лао уз masias oiri 
ihe al Sal e aoi or «πολ iaw haara als om 
mIa ›0 ACE rm No NIDI mM >» br nir» or 
ma 9 rel vere am ὯΝ . om MAM SU مہ ح.‎ 
eaaa Vlen | ur IA моол mS Liù 
sail Pharas pi Jmm do rN Ч صلل‎ ασ elsia 
eno. amd mo. uolet صلی‎ hai axes ahd 
135 03 ezra Sal culis ara pre MA ag, Xni era È 


10 eras SI: eus S2. 

131 euis add Bedjan post axxo ll 'ax»óx2 S2 

192 nasa 51 S2: om Bedjan 

133 eo Bedjan: om S1 52 

i Churn Thi 51 52: „ ONDI с c31aso Bedjan 
B5 Aso rezas ah 51 S2: eso rc x233 Bedjan. 
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x2 ۴۰ сал mos 137 вез mom m ٠ے‎ cur 1364. 
. Noa 03 rima maido эл Cha sein MO соло 
140 gon Li Imi сїз ختفہ.‎ e im Peas ὅλ a 
εὖ „wail Giardia relazim har: لحل‎ оъ Ahh naar М, ido 
“ΣΝ Зл (157) 14 ega _ مەقلىصە‎ ‘mais jaa сэ GÀ „со 
MANAS LINDA 142 حو لی‎ LI elo голо ess eia 
_ um e | эс ..144 ANN io 143 (ea elo ANI ea n1 
гл pi> „146 ع‎ > тюл aim rn) masi uar. e — καν ἳ 
«οὖν. I PINA : {ποτ΄ Qam 35. IMI e io he ea AN 
«σσ λος 2521 _ ama amni ANN ٠س ت حاحی‎ roe 
حلاص‎ Lam tae easi: mus cars) حى‎ L3 ς саф 
mina aiiidh dunana cu aki pi dummei se asse 
in gahi Se Ra Xen sal onla uim حم‎ + veria 
De» σύ όλος 

am mira `. da eoe mira DI ش٣‎ I A LI лоу 12 
“fio eas A Nae a 1ے‎ mat Ф. 0 (ο LÀ emnes eis 
alal слюда lii are m um an a ἊΝ msi 
oni sole masas Lal {ποτκ үз ae asm ied ed 
via Xmas rim πω I س‎ RAY e cm è niaar >N 
Lam A è. im wer rax»ox. I «ες ло ог aoo DA 


17ra 


riuda) لہ‎ ass бом лл | seme حل‎ dia ee ләсә I7rb 


B6 بط‎ 51: rid S2? 

77 πόσου 51: «жез Bedjan. 

18 mea: e hon ea Bedjan. 
199 Gus 51 S2: πάς à Bedjan. 
140 Sod» S2: amikas SI. 
Hd eal, : eal. SI. 

€ Amo 51: ao us S2 

143 MN seclusi 

74 rex i 51: ew, А\ S2? (male legitur) 
145 لے‎ 51: ex 52 
ΩΝ on 51: кажу nona 52. 


17va 


17vb 
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URLA DU σσ όλ aion ہے حل‎ 350 cA» сээл 
m3 ivi hin rhasinorn Lala eode سوط‎ 
e) imum maxi m mae wenera La Мә %. cac 
e 1 c τσ «σόλο eas сэ sr ee Damm qanla am 
mim У at mm mus Mhasts ieri Cr n om 
rai ao (158) ala eIn enm cA s. amy haai axir 
mac Ae o oie rj Mir Û IM ima oso 
GNU re) ar iiz muera vo emassa ems an ob. 
rn» mu» 7ر‎ σολνο»λο.ν inn eredi с чИ od sx 
«ρος л mác mias mu c» pre e no a +. soe 
Sannaa) umen ne mais ἂν. ce Qu 
ο κι οκ οσους οτι л. hali. πο o 
م‎ «όλ verc miir | Sa _ dA . mola han c» DAN 
hae hu ind asa NEM «mita am here adi rna iarl 
ce nasi A om misi è gare Tri na hnn _ omisi 
«dare rel aar نط‎ АЗА pi abs ٭‎ + ei ens 
uaa eene ل‎ Мә ee ت‎ Pa rasa mala n mala 
MAM Madera sas eda سل‎ VAY or ASA risa 
«а Tiarn نط‎ i rN. vao «σπα buin easi 
«mala mara ai nma mo iar صلل‎ .\ mao ایت‎ ۹ 
л» абл ale Qoa Fusa mmus ala m sari mà» 
dal uar alo σάς a, л rosas ьс max ἂν 
PRIUS 12 У em im DAN ilma e emi elo habla 
+. 21 صلی‎ hala 

rione mo sme none hai Ar oa Mir 13 
unioni . caca cec (159) .. ONZI „ oom «πιά alos 
elo حل‎ 1 eoo rol saa als elo IAA .„ Qc 
00 алоо л «omuium AN, ἂν лә (ол DAR wma | dl сэл 
um hali Aso eom uaan e Ў ea DAÀ elo Ar xA 
roma c vere τσ} valaa are el am AVES +. cas ABA 
tnm m Ai a eus as Mo eame mui maison 
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rsa ل م حر‎ ir νο ehe? lason rela am re ea 
am Ari محف‎ rain > pei : oir Lam m ASA eunt 
ολ, c od о AS ا‎ mnra م‎ το om hai tore 
لہ ہے‎ im ar siva LI IM 4. amni меф AMA c» ver? 
euer manis dai حلط‎ maduri оф am ari iiz als 
ia mens enema hals din man _ anla "eo 
ino mi im vero Sam _ anla ہل‎ eol a rahn u> 
mn ۰ ححل‎ Sad huka da hala m n»i2o woo has 
حل‎ ml Лл «5 «δαν зз asiaa Фал о Muli memi 
O_O «σὰν» ("ο ast οπ΄ mob» CAN, йж» ma rh 
wera rare muscis αλλ caco لہ‎ зета Sal πλ. ar 
S LÄN . amis hali rei) riavvio Dal Jio ضح‎ ею 
لحل.‎ аъзо تسەد‎ oca eoa A, خ‎ re nola Sn wero 
коа پلف‎ sal لہ‎ ioni مہ‎ dala m نہیں‎ ma, varda 
DAN nA, hel Vs om qa» MANI . cum _ omis No 
iari nsi: r€ edo ma» bem AA iun aso enim 
aa Kiar Jo oM» «No Tiarna a от. aaa 
* AMA _ олу 
«5151 2 eme ἂν Мәә eas c2 è FI r^» 14 (160) 
INI anwa m^» isa m emm «αμα mias 
eh л فر‎ .πσπο};ο mns oo madre hla euno حا‎ 
AN Ah or «Sa o3 INDI IMA 2 . P0 am 
"Озал m cio «ло A > «δν صت‎ AMA MO сао AMI 
“оомо havi DAN ni aao o Tiar τσ ας ποσο 
ama Pank 1 maso malice manam madri c vere 
E Madara σπα Tiar ‚ох. mani „сзолоз\ >л 
mai ر‎ молл ha) haana dmm σοὰν»η Lai 


7 о: ел SI 
148 ed ss manus altera. 
9 mh. c» : lege sur Mo тюл? 


18ra 


18rb 


18va 


18vb 
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I халола mb I اند‎ - ara rss Dad mA oa „jaa c» 
sein _ ami hoi eX, تخ‎ o sS My midi cma 
هتر‎ ma amo ai . ANA Mha\ . omia c» mash» оола 
i» Oum e rZ cuum celso asd yr. eo 
A AN eli aaia suere وم‎ mos haoni Aika 
i» emula om л omo .r VEN, Ανα eM So e a RN, 
ao حل‎ emni «лё зола idana ailas \ rado -κοσαεὶς, 
\ л. озф oie imma ni maio ar durare ie Lam 
Junio rad лох Уол inr e enamn Ai nea Mhae dh 
\ 1 La ram | ma бхү.с\м\ . io md emi dam 

di 


болой л lui ohi maior masie © 15 (161) 
- κο Khon Qo ira m^ LI easi «ἡ e asia 
Ам eas uua ہک ے‎ hura ۹ک ے‎ huai. rÇo : as den 
elo e las اند‎ . πάν Yoo isa ٠. MIA AV CTS E 
cons ho oxi oh uma. X, ол صلی‎ e hol hal -alas 
"Aa X. сол mai aah hissa ri; nai r'haaharn\ 
+. a> ων «Ίδια σολ elo hala eas 
ел MM rai mera صصی‎ «ma as ma [sah 16 
Sl TARA imis J тгл im RAN moa» iei 
Lia حلص‎ ehai نیہ‎ mE Quam alea Lre 
Juge miri сэл “= rale ima run Ai : حلص‎ ce 
husain risi alo msi حص‎ fa mmi id 
Deme LL medie easi alex» aah aio c» لحل‎ darvi 
ل صلی‎ osa Ao hic» rs wir ас arti ale 
ον mo Ls Sal waan mw haal mm | reni 
Dm Raise rno) mas cua γάλος asia ce mas omis 
eus A NOD ت‎ vivai LI uum دخ‎ enar ere сл 


150 ela: lege cZ eoo? 
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usda ls aion aah _ ann LAI CAA, lis 
hnala «αν I AV AS ca» دحل‎ rds ,M x). .«oia da c 
°з το ἀνπαωὴ smod) I xs i» dai maa اہ‎ as ο ο 
<» oo anlar MII ANI 

eh rasi دحل‎ сея «5ο rali as ma [sah 17 (162) 
narasla 1 tno rsa ras onis ao эг yis ah a 
a) э «σόλο СОМ oo ho σοὰν, I sov : «А ате luo 
im «οσο «σας onar his malLi m» an сол а 
malaa ex. m^ mim is EN حل لہط‎ һә rel fo van DAN 
Z. зом حہی .35 حصی‎ DI las mha\ оса «ἆλρα api 


«maker لحل‎ : Xo m^ uaria om σι ox tardi λα 18 
ela τόπο oc «Από ам mS aria : NN Зо maso n Asi | 
го rami am art ones infima Sade miser узо» 
mel. tax o Dam ANI ea elm eA Ex „тох. omo 
mass «σολ rela nt» соо da ce لحل‎ iba eum уто ro 
SD wwe ia uio rta riar πόνο re) eR EA عدا‎ 
CAN ол ha озом — alasa : eoo hai culi arca 
anra enla maria mU aani کہ .- ھی‎ eda 
e, cA حا‎ no LI мал ὁ У ohi anla storia 
más. onm cma rima Madre re) ita ea τοῖσι, dise 
m» аф тох. rima .aluhere eS э px σα, i ag 
Giat с NA жао no mM reni vada (163) +. σσ ee 
"xy er σα. DAR RADUNO oss mom — ro LUI 
ehl сэ . o э DIA мал. DAN X er -Y mhao dunn) 
Faise hl madue | hla eue ehn muon hise 
ai دحل‎ hol iure as ar pi aL iX, n dS eoo 
rx, o 1n ramki mM are AX r^ om orc «δισ har 
ser) ο لحا‎ eod) тю x nas لف‎ odha Sal 


151 : 
X enm: =N, ہے‎ SI 


19га 


19rb 


19уа 


19vb 
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c 19‏ صلی da risi n eha ias eese Lam‏ ولی. س 1ی 

tar rim LÀ У. чоло лоз has сл eniir» сэл '. MaMa Ay 
کہ‎ rei — б бо. 0 — haar e enini onia 
ma л rela aiian ador ia м m um hnn 
SP νο... ото EN, م‎ Had anla ra лохов hi) 
ur ол hei : Лал оза mium hai Gaun cima 
ra I حار‎ >1 od? مخ‎ IA Mare eA ЛА anana alassa 
сэ xam cau ari om کے‎ insi Miur صر‎ ah e ara 
Oi Xo mri JxAla2 mom e madre am e aea om. σα 
pi ha ہے‎ hai en | рте Gap hem «Από ose ien nus 
r laa abha iara XA eod. om Nos τόο ciun 
دمع دحل‎ daa rito eX, утау л soa τόπο M حا صدم:‎ 
uan охоо ا‎ Na iet exo ihre rio : e, طحا‎ mf am 
odio hnn зз л л mur іх бол م‎ am dimo i^» via 
Чо *+.r ran rim ОМ eo Uli Aser] cum базе πα 
Ах ce NN re, am Madera : зао σα, I σαι mt» حل‎ 
. PONT © пох m n am AW CA MI maður 
کہ ححل‎ «πλ دی‎ σα Madri x» WY adr e La حط‎ 
ea Ao aum уои eM m Sad rela m rx DID 
ce ص لحل‎ am -Y ee "or ANU coxa pal DIM Nere 
an > (164) art «casse LA Rai ٭‎ NS dure am da 
mino mou mt c Y. No PIUMA ZAN уол to уәл m» 
eia ains «Na emiri mo ee л | eam A 
Mons «mosse ea m ad c» A ee iae dre 
„үз tardi ina ی‎ Småa ea reina XA riarmo mais 
ro yu enam buli ЧАМ om کے‎ inam ise een A 
. Z haal صف‎ mino ciao val alaa ÞM ХА ›0 ,00 ria S0 
` zz mador] mou ‚\ззсасол ea am πλ are eA M ore 
Chauda mcos iro hozan omuium aaah X 35 
niana : mw ao mam 23 rire tare tarlo m No +.rvhalàra 
ani Aa buo cia istinti riaa pio ar σόλο asia 
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dca «nds asi madri m‏ حوعہ ai‏ طح dario‏ کی 
o стз aa rh) cn mario awia ILA‏ 
an лл Nan κος ele ооло агл EO» axo‏ 
dox rx ha im σος ea AN OMA σόλο αλα nr» Tarno‏ 
ro оо 40. i» | 2A καὶ, vert eee «σοι σα αλα‏ 
حلط ہ۰ εδρα πο χνοσιωή-ο harsaa r'hasharo mois‏ 
«yan M mr ohi „эл ha dI lare‏ حط >. ca Ao‏ 
laaa Miur mede or i сэл Cornua τοὶ‏ دنر 
reisanma hro rada Lao Mare + >. day C AAA‏ , 
eA rami diio rela ia Qar com SX dan e AREA‏ 
эс Assam er inam ions Росо (πο om dS eras»‏ 
‚м ram rel or eod Madre Dal πόχνααλοσδοο «cusa mam‏ 
соол 1 - las‏ حہ όλ eas n0 Ain mec das adi‏ 
ind „эд riso iam‏ لعہخلیہ rela mo arma ٠ Мал rima‏ 
ian Yami eS ,‏ 

mé wY hna dii ho Lim hal pih ror 20 
nis eo amare e -paba eas e (165) ehe Merda 
r> s ma -hoha ca ver elasna meu asla me 
eas сла :πόδισι- mx MILA уз | r el Lr * roca 
rim Моћ eai tim rei Lah m. amn laska m oc 
roca rS relaszi Mo mom eM صحفہ.‎ Son oir mA ha 
* cx. co qanla olas „hena elas eet earn eise 
صدححہ‎ LA ram biada ha di mara л m eio 
صلل‎ ον rhan hha cmi муе a relas duri he 
la iadur صر‎ mI ennn madur πόρο або ол Art ih, 
ukur haa adurra «ua ha dia è eod x ehanan 
Dax mra bem ia m dr RAI dal hanna 


152 ле}: as em SI 
153 à supplevi 


20ra 


20rb 


20уа 


20vb 
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rela val reia fra DA e Cam isao MI la Ma - 00) 19 
i حف‎ muss am a» am madre crema ili as la Lana 
толь «das am ar eas em эс e are ee Лэ ma 
«No 7 ha «o Ус 3 e «ута Οδ, Lao m AX 
σκι om^ Miami mios m ar mimi manm. | Sah 
eO mami mORAM, hum uM om moda albe vi ha 
em ei л abe P eaux ao» vizio rela mA 
JAM Quas Oum VY pad MAS), оя. (алол 
e «Ужа حص‎ More n NEEDS e.a roi کے‎ 
Mani — on نط‎ ibus مہ‎ oo Ar راقط.‎ iso o eV, 
حل‎ X, art Madre саф овозе haal ce SN іо 
reina 919 وہہ‎ e πώ ας anlaa rises e un MA 
D ολο eie оо PRA PREVI ADI صلی‎ a bor ZÀ 
emo "ray, sr А Ко emu xx ος alo re. Ar 
حل‎ > oum verf nii se o co SA oa لہ سط‎ duri ыз 
GN — omis ‘mbar haai gras coena am — w 
seri 5a Bonos. emu» Ma حم‎ алсу kuri N 
haja seha MAIL ain παν ον - осло . MUD culi 
ολα پاحطہ.٭‎ odo eise صدم‎ Anan | (166) Sali Give 
Na) om mda : об cn лә دحل‎ ehsan haal al ux 
ras rco, jen aeo әм» MA ے‎ IM камол ООС qas ую 
حل حم‎ abhain نط‎ snos Мосо کہ‎ cm «Από pi کح‎ +! eet 
«1 στο «Mr has Lai mas am x» ri ολα e 
nia im eulx л ele Ari . eA misi rZ) SÉ mire mm 
dl A rc» νον m~ „ Aha: Lusso eol DAN 
«n үа\зэс\йхол al ari .mammias mir inn) du . το 


154 а supplevi. 


155 quas: Mama 51 

156 mhsarn: Mhvsarn em SI 
157 Alor : lege Lise? 

58 Air : lege bive? 
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бй eon ox. 4. mls уам. RATA оса ooa oii» 

<> Omnis m mt» τ΄ nodo anla hanan {юс 
"is OWENS تھ‎ LI oui л m . SN (πο r ς Οἱ Οσα» ἂν. re 
Lao els \ 4. Ооз» ani val wi ara ољ 
село haiio pe om rC => lui mau АКЫ ολο 
mast» is {ασ}. Xo o ash alo : eon. | dlakom 
om дс - mA s> сла más c» «ασ . Vo ino mno TUR 
42 ۰. >0 awia am yis mawar حل‎ ar «BLA τς ἂν мр 
οσα enla Tna reziario зл ce YAN mob. r پات‎ 
AX «15 ram πλ ασ ΟΝ n> eas тг» ns b a 19 
мэл «ә ea 160 0) oon v «500 ртс IM oon У 
ea e are P wad mador nm ha c» awi (167) an 
чәл ποτό ie $m „тю пах“ mom val no om σολ. 


21га 


haal mnm, «πο Sula л om . πα mám : іж. xa сйм ` 


pal m ar ian) rima molem τον imas NA‏ لصہ 
۹1 ا “۰ 35 پات AMI esse ос adhan‏ حم mha)‏ 
ras Ar + rasata ehani ors rim mois ma‏ 
сезстз dal‏ صر ha) na‏ حدر mnm no mien ari‏ 
am hab - rS IS emi . bhan | im anano . Ὃς NA‏ 
iar MAN ας ασ cun dA, am ar + Lari e r‏ 
aria acoso n pre‏ لننکہ : مہ لی cima arti‏ لہ relazi‏ 
сло‏ حص ellari ri |a ізо nA ardita A e b‏ 
ос A har Mino m» Sr I‏ حم tan Оза 20р oro ha‏ 
مخ n‏ حط πόλο аз rela naso Amon? eA cA‏ اہک 
„СМ 120 < ‚пох. л ror mx» оол ro . ear rela‏ 
ila oma уб‏ مخ moa elias‏ سلف rs eto ee? ehen‏ 
i kar hai» mos t ari pr hi co e‏ 


15 . 
° are seclusi 


160 9 . 
ami азо em SI 


`i ula, л: ula лет 51 


21rb 


2lva 


21vb 
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hast im m are «Nom maa ux ολο S.N τοσο eaa am 
Lån rio la mos vA Duomo л mST Nom rnan Š> 
μ AM. Madara m abo m^] MIDI e^ aos ی‎ LI UM 
ado wa MAr am ee ha CA تسد‎ DID laari «ә 
зоож Jas сээл ha AN .. wasi m elan | *., nosa, r 
DA adam] NI onana лпа -raha ‚ооу. am 39 ama 
نط‎ ois ос IMI a حلص ہے‎ o3 Xo ois + rho 
ma «©» am Оҳ 35ο ha 1ہ حى حم‎ 015 Уі сза 
PADI m^» o1 am ADD mox. n n SAN o I 3245 MAr 
ee Madre cuam rc am c» Lasi حضر‎ -. ολ x20 оох 
Dou TIS усал m» Am уам. «әл AMO ,02 .,0moxXo r 
MI лл mt» am ara MAr mr уох. А κοπο omo 
ID аъ л n ar (168). unkno ос лус» . molor ea 
ο os omae mo mA hai с» eLa pr Lasa lA 
r€ әл od MUSE Nom. کے‎ emule alas rela eX 
ha om rZ одах · σα. re) .οοὰν pina DX. IMA Na 121 
OON, | دحم‎ RAF RNAZI am ar л Asin ha ii ола 
ЭМ کے‎ Veo صعہطحہطف‎ nhaulad حصت‎ c risma 
mad oma esam حلص‎ MA حم‎ « Na Ass nni 
_ e. دوچ‎ сэ Madara n Dal mo Saa ah eia 
دح لاف‎ «m mala, dure hi oo ehe) niu, ос 
seria mo παν GN لہ حل‎ ον cea Rina 
iseli ret onam πόννωλνσοο cule vaso ox om ono 


MEI o3 malen às duis ے‎ οσα) laaan ale 


csi hai < «ΟῚ 39 IMI © مج‎ ea Ao DAYS =N c 
Lam alo enia CA حصی.‎ 13 ЭО ooa 1A ooa IVA حدر‎ 
V naim бъ Madri jr» Yam ea eos 
WX, om کے‎ o erus dier ھہ‎ mado ox e ae A 21 
rasa onla» ‚тауа : от. ria) сэ o omai 


62 rri: Ori SI 
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aa >a обоо πόλισε5 casa 0 ala ..163 پاک‎ onla 
صلل‎ MYAMNA © — E aN eie = | لن‎ Чэ he 22га 
ar ox d. aora πόρο am makur micas elagi 
ах hga لن‎ arri مہ‎ edis coma e со: ana 
xam omia XS کہ‎ лю ese] oum сээл ۷ tan ол کے‎ 
coma © I rela ID ,0 σης, MI INI LA om. τ 
N, are sux ma Mio осел کہ ک٣ نحفہ‎ — La re) 
- τό τος اہ‎ ٣٦ ر‎ pal eA ada rdin ida ma) 
ela «πα оло mien صر‎ лд. It eX, — کہ‎ oa 
RA, onc cn enin cale! ολο en on «πόλων το cie 
ex a Áit un ini. in e im ele Y ο 
paha mul mmo .πύλισι-ο hai adr hisa hise 
jai امع‎ зоом рї 191 N> «σσ. охл monia 
aw | ano محم‎ 3» DIM inar ΔΝ 199 (169) 4. aui 22rb 
eA ar aaka rel oA Lira ues aS alaaäïvi ehid 
alumna ιν IVA eala eMe awa ara eoi 164 eg 
πο νο 2m 001 rA LIA dI m ہد‎ mnra πόλο αλα Madara 
lala mais are оте i» sob ے‎ ooa © — via 
air armi amu MAM ос Ул om. το 4. ΕΙΝ 
< гоо охо Chaan © ia oah ma. SD Hay on 
-. ασαὶ- A oA «ας om qax 2 mi arl asa yr Nani 16 
ions rao ححلات.‎ re Da ue ha So „hallan PE 
010 enli 05 ama .mn^5oo _ omis re, o Naso 
me ἂν. مصخلل‎ ri „ omis сә mairi sË > enli 
Lal л» oo «σα ctor mo I ren A o1 im Ao 
DAR rta σολ, لدد‎ daria nali ea „сыс ria. amis 
mo Xni Ono | «aee al ov 4e SS aro eara 22va 


U ΚΕΝ σολ, em SI 


104 am: am em 51 


T am: am SI 


22vb 


23ra 


52 E. FIORI 


xam صر‎ aie مخ‎ DAR e arra 0) nio he. ym 0h 
mazo rid m OMM am e LI Lr Lam eX لہ‎ e oL re 

alsar nu ele ro. mo valsa mao 1 ala . oc ra» 
mm m» ano AMA Mala ΑΝ. Oxo amo لہ‎ ram σαν 
ЕГА ων o0 کے‎ Ram msn ras ce لحل‎ 
с» alkemi eme ox А Ф.б xe کنا‎ Ni 
ela Y nadert n co mox. a «515 mi зэ - ha 
«515 m air hise A iM GÑ io rhasharns 
ela uS mir eame (πο لہ‎ Lin o vana mÑ б 
+. is eo sehe el ud eme sal 

малолу LA om. rv. nnus m RAS ea rei are 22 
ra rei om Ari Mm ala a farlo hoc ке \ л ος, 
rC S от. A | “DANG mom m» aywo m» am . کہ‎ 
sia . σον eoo» more rimini (170) rina 197 ФМ ле охл» 1 
‘no бз Mali hima m aaa SON лола 4 ἃ». mms 1 
iam an کے‎ mass srezia) rela م ا‎ rela Aer πλ 
168 A10 hon hai hai Den ala : > لہ‎ 
unire hai کہ‎ i مہ‎ ЧҮ «cino πόσο oon ودم‎ Молалы 
ho udire σσ λαο e art ую ыам ο Aims mora 
Mr na is د‎ rio jaro dI узгэ arl arti ias όλα 
i حل‎ MLT دن حا‎ „ UD ar soa rima نع .٭‎ 
mw © era i alia cac DA mámao.. ао m2 
ee - Xni Madre m^ rio m duri mom e cao .mtaia 
yix aii a3 ,0 val λα. rr io iue rat pr anni ,.0 
rec, rami оф ire onam Ur e oo duo о lama 
vt ezian dua rax | cmo: ‘fama 


166 xa: hal, manus altera in margine notavit 


67 _ ον 120 51: αν 15 L5 
168 eiaa 51: Na L5 
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δν Om MEZ era от E DAN rei are 23 
от» o0 mod c» σέλα: CAFE qu dc 

od „©. ‘SISE LAMA ooo ECCO rc =N, сэ DAN «л lar 
сн LA Cam 4.5 com „ ољ. ailas uasi 


_ O PD _ om сао πα. eo e | ade rio aan e 


p КЭЛ π΄... om. alas «Από I (exse alan} -rezi 

ord حر‎ rcu uides NE ra $ cac alain isa r ori 
Va AM alas Cui ὧν om. (Ç Raiano ar eas 
TAN la» ea мла ο σας Ram AN au maa DI 
lare a) nelas hulinn emde alo eee ala 
smog) Ὁ yx las ela . hi Gne Sala }-- «ло 
Ab seas rN, 10301 mivasa ee cetus Чү Жо rao vere 
2139 „alsar | eM han rela - C, лос» Мосула mao ووو ا‎ 
لہ‎ arl .. اہ‎ т^ — σα ‘mam anzi eom e im r'hasash 
m ram sahmana . mì hoo rallo lavhi am nr eas 
ram e are „СМ 120 * +. مخضا‎ mra are rim Veri eda» 
с» ъ\ دحل‎ m» м dal ri сол hai ee aum mns 
ras دی‎ relay Mo ar codi ima) madura (171) ۰ -X, 
гл tor +. fama hashi lon усә 19 صر‎ «Solos ma orc 
ооба RIKE oop eae «πώ essi A iem ar ias ne 
ma maia ami ضط‎ mM, mami Quas LA N «σσ 
ante کہ ھی‎ e mias al ee uo bee усо mx; ite 
Se ΟΝ 120 .„ ољ. ус σα, I Ao „куз „ AMINA 
ољ ela m» amo vir Lom "NES ha amar 
da na Rio tari vere alsar حفر‎ .mrio oie n 
CAS... AMA o Na | «No ora mas Noa CNN m 
ire sex осал eR Gh pì ire eise ia 
Ф ὁ πλ όλο Aa 'haiarxma waa c» πόδισλωωἽδνπι- 
`. ti осол mam mai om л TAN mo л «Ξαδια 


199 maion alaso seclusi 


23rb 


23va 


23vb 


24ra 
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ni hire rel > 1لحيعط‎ Aa leo ambe Moro 


--- 
omuium rio al eam ے‎ ос лол am -Y ааб 


e C —x 
т. hola rm . αλ μάς. eM I la2 pio ni LA rana 
uas al -rezin amd ات‎ daa cM ox» om ασ $ sar Asa, 
ољ eas Ron za hai ir erio amare 
отл μΝ 1035 ha c eulx Ὄχπλ-- ela iam 
холос, оол ασ οἱ mai lo ama „с : معحی‎ ko eva 
AmiI ھی‎ хоо LI rio Seeha л KAN m ох» 
. оозэ\»»с\т. охо б. амл Q omhoio.o qc» озо Ул AES 
e ANUA ALA Е, сэл « AMARA . та . om X mox. 
rihilaaza Sal mánoiso. _ omo. ло |. созусзасо›»с ‘Ah 
Amnn rMo bn hoo ina “ы ANAI haaa 
Irda σέλα 170. ع۹‎ τόλισι- Өз,» r> iam LI Dad ὁ 
arl od. e Eos eli πρ Ν mo rima eli «ОЗМ Ас rhino 
x» حل‎ Lua 155 ποσο rel ce ex ολο emiri LA 
Lease ripiani ولل‎ +. uit enis ondi im sad eo 
mas Madre mala, ee alma emhoioso rom e 
ré ضس‎ SY di mA LA o0 oioxm «Sois rro 
оул No fam re\ ver» (172) 5 πό oasa Gas m «зза 
mou убо Morti ee -.c is madur exa ems uas 
_ IM ie .— 00 Уо. Ул ha nia NEC d val «a 
mm особо .. om моо мел hai dla c» ola 
madre ee aseo alse aste πολ... om acsi 
a eA ‚з= | “eg eus ee -U есе «уок „лю ὃν, ом 
amas отл حدر‎ ox ٭‎ _ ots πολη eO pri mali 
LA No iara NA ο σύ o. aa _ ος > ољ a) ce 
c ον ele . سعحہ‎ 5o una roma aS کہ‎ Уол 
zi دة‎ en aecaso : (засїмзо Iasul e Soul So حی.‎ on 


UO ea: lege πι τοι) 
171 oa»: havi 51. 
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rin ama > zio „ соол» (LI dox; tara - om QS 
eM ہہ مہ‎ - dt PEN Daj am^ o1 rima .mo > Air ea 
ua mad molor 

„ел MAD cnin omkr EA oun tardi {аз nee 24 
. OTA _ amhal\ a N> : e xS ر 7ت حح حط‎ AN _ 
ei DA Me RA نط‎ oo ee im envio ΟΝ ce tor en 
σέ διὰ PANI xN N> elar coena a i N DAD 
е πλω oe nm Mani aroiu لے‎ kom rendi oboe 
sal nolo Ao SX rus Na 230 m χνοήοι« 03 r'haimsso 
datam NA πόσο ia Ίσα حل‎ are ہحصعہلط.‎ iori 
rima: {л o0 + rimasi لاص‎ >o meum» | AN 2 лел 
м лу e. оху ross Ar Dal mimo an ooa ailas 
ver p dur eie enn dare Ve ona Mor «5 e^o 
+ >. AMA eA laxi x hoimso hai e 

hnn duum صلا‎ ea I e ouo ол ela i 25 (173) 
emis huisa eha ia ma» omen APRI LA om. ασ 
emus Pd ea эээ Уху mri en J tax Уол 
elar my hasia mizar Gir i20 ὧν om. τ΄ *٭‎ 4. ок 
mader m gir io حل‎ уам. als en o1. eo MAr mie 
لہ محل‎ з. Аула min Άλλα ---π21 зыл» alan Moss eala 
σσ ος e ras Lasi eM et an „эхо ασ sca 
mà haimysa halun mabet reina el eas 
€» ьол m» دحل‎ am о ὁ uA ELin m oioio1o 
ica ποπ) oco re) arti im rale cl Sox. cà a ehi 
$4. as mls DI ia узе» So ux 

an τ΄ as cuiu mus glass» elare eMe ὦ 26 
dure DE: ољ ¿aN л ras > cas RAI anlar WA 
mazioni л a (5ο مد‎ ло لحل‎ alzano makuri am Y 


12 hasia: Nasa SI 


17 : 
? > supplevi 


24rb 
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ua al 2150 -AM máus үз\з om асел . relbaali эхэ Mare 
“MA — 1 1» ЕТЕ ce ia) mo. ra ὯΝ, am A $9.00 
.. «τον ce» ia) óN ‚охл x» AMA. MA here Aiva ivre 
ri ah cuum mai LI mhana Ф.о uan mien 
_ N 350 „Чам ami haul el cum .ττλι-. I i25 ‚ох. 
mon rar) hno боз Am e! πόσες u DANA un e 
Mae TERI aim ἧς ααπαλ ото ela 

robar hnn mir nm Ao ah pi re) are X 27 
haula a roa осу σι «σας тла ux 
ee anon лс mni» ححل‎ moo rel QA TID CX, oA 
دحلم‎ ir mad | mom ὧν om . σ 
cu^ om arl m 19ος -. CN. voco maso hasi lara iaar 
оао حلط‎ іме (moon era oa re) ari + e Aa А 
roma rina πόλη نیت‎ 35. caet در‎ «η (174) m ala 
МА хало Len xam حل‎ mW viari mum cenas 
νο halso ehen caben 1O εαν το 
Т agi aX mo I 

ur elana ٠ من‎ сз Co ha ai убо o3 e δα 28 
похол re) ie an haku Мосо نطف‎ ma ote خا‎ v n 
rianza máooh حم‎ -«Αδλαδισ δι ria ,0 «Από صلل‎ vie 
ea no ,0 telo cA ia) eoo dia n» el e осла 
GO MI - rom jx» isv mss стол rao More ear 
radar e DAN Ὅτ, ern 73122 ت‎ ias ba πον are - omi 6 
ala | ам Gaun uditi м соз τ΄ . nam бз. lam 
حال‎ IM dure oa Qo iis rela д eX, elim 
hana Mahe σα. صرت‎ Ar Am rc, c Maori حلصم‎ 
ت‎ c Very raga › are m cw dea DA am ica arti Ls 
aaa di naar ré m o or .»σο rA m a, 


і eoi r A.S r. 


U^ nana Sl: reise LI 
US ос S1: . anaa 1.1. 
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ooi orc 16 xS rx. DI τσ hai are „ehai 
л Palm hise huria Qam ari oahi mari 

1 alar) dure re το.» SX eom ,m arti: осел eser 
ana eist om хол Ms м mno mái. „eals 
с» A ar әл Assn поль. eoe rin οὖν ise pma 
masa om ram) mudo ram iuh sm n2 уол m 
foi» sis LA nam iN, памол م‎ oco -ena Madre 
mi ramilizza han rali ar oa ese ia uas. تخ‎ alas 
hei Mns dr Tehn | ari om τ΄ oe om real 
ela pala rasi rela >> rali e oe nnum dco a et pre 
eS «Лос IMI ot m л rv rat ro no حم‎ Lid ah 
An eise χνωὰνλ mha لی‎ radi б\г ehan nnam raa 
nal rhéan ecu صح“‎ LI τόσο oir usar rim 


e 


25rb 


c eom 35. осол ram hoo © сэ σσ σος X. Bena E 


eom эю al awm (175) t.o hom моз hen hal maiala 
male oir omi حم‎ moi ce me hic has mire 
:eoia حل‎ I vum Nom rim aI >. OTS ол. τ «rela 
e Anr DI NE CM {злс ma m Nam dare dre σάς 2o 
art «ντε لے نط‎ sion бїз. ._alzia „ coma ү» сз 
f. ο πο ο ο e oni مہ‎ oc 

d ERES Souls up Miani MAM LI i are + 29 
h κ haul л Ao D$ cu Xs. mea mman | 
PINI moins I hauls A0 ححل‎ ту Ανω ea ΟΝ A 
حت‎ ee rel reo Soul, mulum убо Yam e pa 
aci Soul, моъ cadr amla hue uM, rela 
Canh . πόα .,m ms Lom e pr rhino Miri n 
9 *. > 1صعط‎ mas لہ‎ αν. 


76 :راحب‎ lege exi? 


17 . 
7 aseclusi 


na hab: ehä em SI 
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i as تخ‎ RAI iam {ποτόν Lam hoe mas + Ae 30 
PRATO ref I ол eram ar ehl τόπο» ala A 
όλ ir ہلص‎ dalia $ No >. Gor eus حل‎ село М з\ёлда 
elio hgn «УМ miel „ см isa «πόλο Y nen 
сао m mora οσο. 1 SON Ф1„ RA ла dere 
— isba Mira lusso τ» DA 90,45 Ari uo ala 
اضہ صت‎ are c EN, en ona осо ala aM. Lam d ne 
uani m» Мол da hise mU. (πο _ ome art invia 
eaa om _ Y o Yn Mo mA» ehl | — moore 
ruaa oM lin dre eua mom e -reaa e Mo m حلط‎ 
AM “201 TLS охла al ro has с> iM «©» am am 
Md πόκον حر‎ ir ФО camo (πο لحا‎ Madara ren 
rin dala 323 усо حلط‎ (176) Fiu ari wr ehen حلط‎ 
“am AX, دیع‎ Rua am riali art «nas rali mÑ eia 
AM _ Y ia misere IDA Madre صحف‎ 215 ioa σνλιοῖον- озо 
infami ni rare (20 .соэ حع‎ QUAM oo Art «λα ντα LA 
Y ee лаб amizi e aso hai ehi (πο. e ire 
=N DA mul -.ασαλ-η AE (80[...] ras Moor ID тюл AM 
ea eo rel are - лао FUEL «δια» m2 ela Y.a оу 
ewe dida ο ο r amare (πο. nei LISA 0 alyar 
tana) lanl hair ол aa dau mA ον _ σ 
weha haima adber halas ehen 
ΑΕ ην e OD _ I m» eA xA. ο. 31 
CORAN riesi mU Biar) o a dre SX 
мло. maso mA ὅν rom m rire tare oa eX md 
mi eus Naso .o2o»ha halo ee Уол 
еу hanallu Ао roii o1 m э a3 ea 


19 wis: rio em SI 
180 Post πόσοι lac statui 
181 Ax. seclusi 
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ristoro Lumiere eos elia مک‎ rela .. τελη о зо 
RA Ф dns í. Yur алоо ea uam ari abe sus, Sad 
ad San ehri کد‎ ra lai faire m Aro huri 
laaa matr _ πα eX, тох کے‎ ox» حل‎ eoo ux 
ito ha) dam às. "©\эсма\л madri m5 am эм 3 
indi m» oco din «rizzo hal des حا‎ Xam ων το UE 
-σ» боломо rela ree لحعط.‎ n oaa لف‎ da (177) „ ох 350 
Φ.σολιλολ 5ο ολα man] ha Axa c» ver 
Jora, ann TLAM molor ama Lan sm e NP 32 
صہ‎ oc» „сМ 350 Li حم‎ ars соо ολο dise حدم‎ Moo 
e ams тю rA AVES cA νον „Зол δισ mar» MAMI 
س‎ pas m, am eX, ali r€ обл No «irs uar LI 
س‎ ana م‎ am mise am pini -. Lam evo mossa 


26rb 


болон > ia) hero Lasa . dis малол مہ‎ ah iva cm - 


ialo eas ce iala A MVA دع‎ I iala Madre «δν Ал 
Cnawd ("ο iala .r N ar ce iala iuri c iala hla c 
c ἂν» r τν νομὴν ہے‎ лоо .m cun сл iala alo «50 iala 
hasen eo hanyan ro Solano haima ha 
mao ORA mao «πὸ elia iaar mao Ga elia 
(cos elia «πόλο. elia m Aio mao elar elia حلط‎ 
usare. musa τό λλιοα-οο ‘DAN 183 о al | ««Ἆπο 
ma laar m оф omo . maa mao .„оо лотва .18 > δια iso 
эт» asoka ам کہ‎ ς oa сз XA en Madre e 
صم‎ las: ιν m^ οὖν ha Rai m oso πόα mno 
31» iosaai rela - τα. mox. mx» m ha ce μὴν 
dai ala مور ور‎ der ii RAI ὧν om کے‎ x oon 
"© am cisco) Y n rai ἂν Risa la У NA 


12 m: da em SI 
a wx S: el em 51 


184 Sic 
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na m PA rua «5ο om μὴν حا‎ reha a όλα αλα madori 
35 казо . 1ک‎ daaa D ححل‎ ολ Φ n + > rno aoo «πα ecu» 
ram dass etas ہہ‎ rho ala Soor (178) am 
anhi 185,0 لیدع دی‎ nay ἊΝ ni ir 2 لحا‎ ami б 
Фоа ia) ami h Dad ex axo n) brea eon مح‎ ia 

iom om LF sens Miur add ол чал + ὧν 33 
eee | Arda see ie RAL نط‎ uL rA o e Sas 
eo G*»cao ол e "eam muera m» om» Las hro 
mal muli ran (5 DID IU ma Lala о am — 
mo ba ασ» a Y «σώος Οράν Las Ужа eo . hc a 
eM imam I PID dar e om. τα .ὰν-λ ce ila» mad 
ma صلل‎ .> Ma dr NA ehes hai حم‎ aham 
-. ασαὶ-.- Ф. حلصم تة‎ pani λα «πα > DI dare 
دہ‎ ^ Ya a حدم‎ boe eo me e Nes Miur oo oa 
TESA ver? eod eris Li emos am haliga mala dure 
ema «hoo mio pre oes ποσο . «уо \ 
ala LOD Lah > 1 1» لحل‎ can Vor Ao Saar or 
с» Cae oa ONUS لصلطہ فر‎ πολ ے ہد‎ aN 350 Sols 
«хо 2\ لف لم‎ eom ad «ων офот c. uua me 
classic amas la مخطةہط>.‎ hal a Sahh эз m as ara 
hono мазо vem rim Mono 9 ouium eol ad | πλι- 
rai «αλα aim حل‎ d My eom Q лә лә dai mus 
PAZ IEML A Dad ao \ о ост ол سل‎ haal e Soie 
"хэл cam . ο πλ νὰ لہ‎ LA > ano ٠. лај л elo \ а 
Ani о umili rai hai ci саал ami πόρο Y 
ооб 22 a» لحل‎ ami ume eol σαῖς. ni ehi) 
& d.a las haai 

«madre oda ad σόλο insi iure Lam e Ф а 34 
کہ‎ cenam odi уза ао مہ‎ Iris paba duli Mos 


185 у: ‚ууз em 51 
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r об La ARR arr ioco halas Mo ee? ils ram 
er (ο) mnm ile с + oma. re eX c» sl omniom 
mare Calico . — οσο 30m sia rx PNA ¿xa o> «0 ως. ems 
„e omiiarza сэз oom cori сїт» o0 c» ے۰‎ oom 187 «oma (179) 
«ΑΝ 350 ے.‎ om ram AI arria eA laxa. Dal ττ΄λνοι-οιωλὰνο 
озо ать „ oo01n1 portoni 19 | "amm o ha 
.e SMS ni ص‎ усл rela m^» anaa NES NECI +. ol ὄνοαποο 
eam Lis mir ela aei mom упо mA. mA 
+ sir nca о I е лох. eie c nca ion 
ey ir visa viso л ъол ar reie sia 35 
hash πολ σοὰνο ль lidia ulace aloe ce eoe 
>. O0 t1 ma. ab AMA abre ALIENI 'haiaso A - aa 
«52 «л оол sa τος озая. c GAMA are σι ua ro 


27rb 


ras MES ea >N эсс hai r 1o3cxs-eo a rC >o - 


ha ضس‎ la aln wd are ala САЛАА a ہمہ‎ nl, 
veri al эх: -Lomholao . ool cv AN э 
S halio cram утоми rito саарал riser Lim eo 
ela 1 πόλιν лола е лел P haimsa ‘rYhasasha у 
rhaiasmi of handha om Kham om ras) ул 
halo iz INNI oi A eM ie ос ias re e. NA 
e aea Lam «tuor X дол o3 cum AMA laaa eMe 
Xn τόσα» ол rl Мосо «πα uar daa eom Ml 
alii e» am لحل‎ ол irai قل‎ _ ari oco Le, о Lusia 
e «mone eO MA eor A ro озо чуул ar e ..σαλ 
mM лото moaia alsar val ria DA c ko ass 
< Cup dair um nan un dr Se حلص‎ alo ee è. um 
am eme am oda ma 35. MaI . ۵ eme moa حل‎ 1 


B rao: lege rao? 


d rami: roca em SI 


188 Nolo: raa SI 


27va 


27vb 
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b. oia ole Умом cam فحد‎ m8 mhi. omiir 
eer: خلایص ہے‎ sasa mM حل‎ messo rela» oli 
ua Rushes „саго Xe haal Li rem (180) mise 
dar m ANóro mur vero "Алт с слао d AS ha 
ré» Lana لط‎ лю vero осол rea Lai eos vera 
enla کہ حلط‎ verto REX, enla حلط‎ vento moll 
حل‎ «ο | e ceux ro ‘ DAN habla SACCO Dt 
Am farina smoke rela n حل‎ > Mo madri сїз» 
متسەد‎ dal eame os Madera na coul o hei 
τσ У.о» لحل:‎ 21 AT 0h mia aa ce» азма 

«δε δει hiir eos طح لر‎ 


+ ea حل‎ So mao Madri ao حل‎ Cá» lesi 

iem tae оол edor mas hal ar eo Li ins 1 
س‎ pins i» sx bir molem iini m» am \ іі 
Xm Madre m^ casata) Qoa rel ٠. a Mesi ٠. نط‎ 32 
PIA لصععمہطف. لف‎ rela mbar حل‎ Li б ewar 
Aika eo eMe rel La rim (man لحل > حل‎ тэстл 
< Узар ce Gs ALI c لحل‎ are Oro . τος x ro 
harii omnla rad hali mbarr kuid nhas asir em 
ram la л eoe iaa πόλδο (181) ehaner созо 
ua > | لحل‎ haa бл al aaar aaam am 
saaha Lara daa dsa ἰδ hair Mias \ an rela 
„слое сїз» حل‎ ce لحل‎ mox m3 оэ mol. nM ne حل حل‎ 
حا‎ «δα ‚оул mt ەصر. حل حل‎ 1 ami el saa 
«σαι πόλος A o3 Fiam nader m» Noa ce لحل‎ mox r 
базала nabet اسر‎ m» حل‎ ce As λα Anio اسر‎ n^» حل‎ M. 
CAN Toma мах л. ула eel aonla \ «узлом coh 
MA dard am anla ce ATA Y. ο ihn 


189 ὤγδιοῖω сол: cosas ma SI 
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Madri auar eila rN. ім io ruas Lan alo 2 

10m mam momo rela oe ehala cundum 
non rela eua فة‎ Ila ehan оол mula cos aor 
ce لحل‎ e home олох л «As »o ia mor حل‎ dal 
risa marra r nom Neo eX da о MA uL دفر‎ maion حل‎ 
rais ds. TNA ver sax Noam so due esso 
‚бэ els «as ںہ‎ ah lon exo eee | e uo lon 
eco ha ἀν O LA ο ο мл а hunhon 
ib hla c «σπα mao haber d easa =, Asa 
ro маром" mici m^» ACE . حل‎ Уолу حل‎ nna - оараг 
помел hi ene eism al as ehen іо haa . ч сло 
val eo aa» emo τόδ) іо om ceu eisa کہ‎ 
maison _ نتاس دصحت‎ hag rela erc ec 


rae ت مد‎ e! os تخ‎ πλω osse alis ce adero - 


„oah ләл mao DI с лоісххр enia "mue m Livre 
RARI r ے‎ AND 153 . 2 RNA σσ όλο mas onla 
σαν hinn, mes Fwi aian 07ر‎ дә ote 
huise nhal Эл ча лол Aie o3 . cac ENE ләл 
raso слом \ сул casi mi 19 ma 
(ποδια مہ‎ | абэ 19 πάω ἂν л gare {ποπ dias eMe 3 (182) 
сайм» ehmas مخ‎ bb SAN ro smi — SI حل حل‎ snis 
elo «e» Lauda 2 dit alo ranla umidi axo مخ‎ 1914. {a} 
elo DAN ολο «500 ad ro Ўл elo E μὰ} Dad usa 
— оол ھی‎ Холо rità oam pal eulos (πο art. ua 
eda ima mam dmn لم‎ «mo id m noia . eoe a 
€» ia .. Xue зоб оба im «me cos eo. hoian 


90 (uium: lege Marea? 


191 a seclusi 


192 Sic 
193 Sic 


194 5 iu hinc seclusi et inde transposui. 


езх: aai ет 51 
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[уз AD pi eis o amar eaa am „с ee iae 
e LY inso elo Мосо rire аж. cast صلی‎ ooo 
Aen mais _ omia c» لحل‎ акром eoe τόν πον. Оозу» 
Μον ον ala Semo 195,53 ire omnla LL казба 
hair omis c» іо halla a Lala er, ою لحل‎ 
-UN «ση» padana Lara NA πλω : σα 
agahan i.m us ari al oe لہط‎ arii оду 
εν ο Ver? лао | eine ко aoo run ane] gra 
N emdr gaslo her 451 صلی‎ > oium sal eui» 
ir Li —oh um ara rhino um presidi 
rM Madera rio omia» I DAN Chula ehen {5 
حم‎ ah ολλ Αλ rho اطا لر‎ pre 
ο ہہ لق‎ «mV io نط‎ ois Mm homer pad me a» 
wenn ων DI im e» Là 
ar MA DAN MAUNA „aion حل‎ atomi Ao er 4 
Kvadi ian AM уау а mir зох л a vere 
حل.‎ ce لحل‎ mosse y). Lan тохь л am Lai anlar 
r$ lar. mina Fianna bai olas wrr ena مہ‎ daia 
mA... anla hwana eria rad pen uaa | rim A100 
LAMA . AMA «πη мало асл حلص‎ are Madre a мала 
ele Ad calza AMI más. AMI abre 198 mia (183) Sad 
Sura amara ..οοὰν mA | уох сїз» o I coma 
ο δν» τη ως, DAN mia MY AMI rin афа LaNa A0 
ram e rina Mos ino eod ami riservi مہ‎ daa ramo 
ila лом AN radure madre rasla rino maa 
mam mom ra am mi. соо miba то nas نط‎ A» 
e» حل‎ «ooo mar AVES eo oo 9A л aly are e N 350 
rela am eo Kam mabur rela . PON madura ram roma 


196 Sic 
197 ws). Merci alahan: lege дъь €1 τκὰνο ».(--) als Sar? 
198 mia: lege гоэз\з\? 
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e ar el Xo nti. rari Lha DAN rela aih eo roo 
anlal ram mom m ao em Madre am AN .νσνολι»π΄ 
yi eMe DAM ул aion enla anla rom rela ba 


2 Ὅλα rom оул ewm I «σος oo „ ooa TID ο 


e ` ` 
уло mox. m AA аф .. ea eA. mosse UWA AM mador! 
«* خم‎ m 


ото rad anlai фәсад | ooh Lam wasmi 5 

e. lao «ἂνοσ» AM mox aor 199 n «0. 000 1 eA 
laaa ποθι dara :σύπλ دحل‎ Xo Lam iuri imum τόνον daa 
DIM Yao makr ANI CAD уол nt oc moon dn 
— M» I nai pria ila. DIN («δι «ΘΑ o0» ió ахл 
tania) ur riso mra حص‎ ha.da Ὅλα mader omo Lai 
AIO уол m» AMI MAR AMI mer усо N Nas 
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xin mori AM ADIT 0 (500 RA AM roma νὦ NA 
I «аб _ omis max emn сао oun RIT oad enlaa 
el Gori, зе с\й . осу در لے‎ na | senla Ὅλο 
"C Marx «σάλο aao | сэ onla «022 gadam abee enla 
DP wad У.\а (184) «όλον eaa N حم‎ зз aor» 
«15ο φ ἡ... aoa eo ,0 200 reni mua madur ma Madara 
udas eae asi huise mi aeos enla pia «ο beran 
IND мас emi mio MAM m Ao отоу. im 
Som moo kuran molor فض حل‎ Lula maket midi حا‎ 
XD ح1‎ Mm „Ам сосал rim xa „Ам rfamsi mam XD (NI dau 
nok „гд m حل‎ «la rami rima aa io PISA ire {υπ΄ 
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Mimi бао mini 202. cudo3o nce» am уол‏ دض احھی. 
obe : aa Xem «σα δι emiaio rms, ασ) засл m^» am‏ 
"S30 923‏ حم orc im‏ حم 1,00 onc‏ حم on oon‏ حم rn INC‏ 
o em enni осел ban aux»‏ ن“ orc coma. are‏ 
eas лох. AMI m^» ami má rima ma ANAAO‏ 012, 
RTLA 140... асъ лл MAMI na rele i ὍΛΩΟΛ ποστς ο‏ 
C ax (лсо rima m2 чоло „ Madera ۰‏ 
абло. IMI MIA 013 ore AMI‏ 0003 ے осел ,0 ама‏ 
"d > COMMA ΟΠ rS Ac rS elo el σ SY. oo уфа‏ 
hydda alon ar bdi AD C оту‏ 005 .4 > 

«D Nas - Мал rami rim mmo . Lam ما نط‎ 6 
Chaadar enla Ὅλα I 4 | O2. ox 350 ha koa s> 
> DONNA r 10 ,0» - 0120 mx» σλ»ὀν»τόο «σόλο. τονν-οὀνσ- τ ὀλελλονες΄ 
laa «ос ATTA IMA «am _ осэ\зл «5οὸν SEI iam 
"Mar IM ,mo oma rima "$5 xm oma نح‎ t» 
Mais wao a іам rm e aseo نط‎ ος ος ажа 
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ләл ina 20 4\5 cao ОС λαο mua anlaa Arias 
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rN охо anla : У. «θα DAN πόδιλασαπο è 5 . Mo 
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Mor лаз» plus ia ehoa has eris o oos um eio» 
صہمددطہ‎ MI DANA Lana) 1مد‎ mi am m0 rei; حم‎ 
ria ar Lla cu. aasi Lilo ے 1ی‎ Y plz furia 
hab | aio) rina jaa “ea охла іу. e со» μὰν, > τόο 
оо rta Were „ЛАЗ зал о ححصم‎ plat ris 0) verdi LALA 
4 anie vii cs ar iam verdi „Оло dans 
rina 0b anaw . _ осэ\зл ria dano arl ire 7 
лэ MI o0 .m500 (о лә лә lai «бумл τος ὃν aonla 
anla Lamiot wui pal erana mulo eli ehaor 
e PVT eai mhain cA o» Nos ἂν. ες. om L a7 eli; 
Лл حلط‎ hal adis ce os Aca eash (πολ ux. ox 
nota N حل‎ durfivai «лоза -eals ce ANa eus Ас\ээзс\ 
. NI lia e M21 ria ә\эсахол abro AUS, hla m2 
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зо m uri dao оол ал осал moo anlaa 
lia maw daa hanan rel Maso Li daa mao daa 
haii laa لہ ةط‎ daa сутт. lia Ly Mo Som 
laa hhamw daa ndn lao «x» dia صہ‌حد.‎ lao | aa liso 
Ас, lao «Ло» Аме ansi daa «о dao rn dsa хам ï 
eodui эс лоо dmi hair coh ς»σαῖπο ams laa 
*+ I 
болбос SF "muse ΜΕΝ ehli AD 45 OA مہ‎ 8 (186) 
hrar 208 ria raro ari Aarel πόλνεωνοῖς πόλνενο ». ἀντι 
Om huise emdi aLe oh omiso renale alaia 
X80 m^ i8 I mass are onum Xeon tarlo arasso 
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0 үаїза صت محف‎ mue NN бза Ўл eal. 
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onla Are DAN lm حك‎ 4.. coma Xem eA убо -_ oom 
> PONG AMANI msc has . ے کدی‎ октол ση Ίος 
ario hala Ὄνος ELE > onion lui ох ے‎ MIMO .m3 
. -ddla οὓς 072349 „ог ЛО) DAÀ io mien, MIA haai 
har emiza vi сәз «Απ mì) vio rali (πο AA 
hari να Обал νὦ co Mii fimo mo 19 mo | ‘emor 
: 000. IA AM (оол ف‎ νον «MUTU LALA MILA LAI 
. Omnium oh Maa ea LALI NA : абзал ر‎ eo δι 


гй MIA Lim сола ے.‎ AMI Lari ο .m5o0 _ omis 


qaom эт. УХ „bani m honra ire ana an туола 


3 har απλο eec _ X> aliaa abee lar alo 
MA AES omis ce» іо» mob e neon) - 000331 сло» LI 
MAM N ,0 σαλ»λο .σα»λλ»π΄ MAr sio o0 c» -„ 000 AM 
ND om αλα > OMIT ID ,G aer mo ‘ma am aja. . 00013 
.— NATI ,M чало o aja + DONNA όλ ro ama (187) .. oom 
. Pwr eria г 000233 AMA aLa حلصت‎ Os ama 
MANNI m» AMI сол лоз. mor ce لىل‎ ah mabura 
Naro ha «πα rario iam onlara ala πλ 1ο 
ar ул da Ὅλα Made rilevi | am ло Nana 4. Ma 
rio haha rami ia lan eeii as مخ‎ ms Sono i eoo 
INA FAMI Фа .w'oma MA MAMI 0 der s amala 
alaihim ele š: enla LA elo am лух л оо ر‎ . соол 
حلط‎ умлаш pda حل‎ ею Li koe упола dure ciù 
LA σας e Jam NU. Soo ossi MN ema Madre 
nmake ranla mama rela madai Ma Madre raulo am 
yi» ma ama. daa hl Madre am PW حل‎ eMe eR όντα 
MI a omnis . omai ndr anlaa Mac 29 anla 
Plo kulo makri c» νον am حل‎ ce لحل‎ an л узла сә 
tae حلصم طط‎ rwar _ aX 190 „сол m9» о حل لحد‎ 
AVA сул AD malkura. ia I PID AM оу το a> yox 
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mat осћьл | tA ro «πόλις. 0 آعبط‎ onla генів 
cia м.о risa eh raso rami ضر‎ X4 dI NA 
dia _ omis حل‎ A runi rim SNL LAA om. г LAYAN 
an cM : galima c τα E حص ہے: حا‎ 10220 rus Š> im 
coi himna mina via MRI ,0 risa mader i» 19 
. om Cida : эзо X0 zio : |o na ria 
сла хло : А соло haaa (188) alurna otra : ec 
hashar asi :σαλ ada m er AND X» i» dsa a omis 
en 1ا0 ای‎ we NI mia nia mia : ع‎ лэл gau» 
i M AN I LI мр پات‎ a a0 S mo yà» عص‎ 10 “am 
ems лола «σάς anlaa exa ma hiaan Pehla 
La anlar Cerra RADI mus c AAi «холо mun 
smat (πολ دصعمطن‎ Chan Lan muse maman Mo 
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«ΟΦ. ga Ya e, AN v3 м5 eo - om qx σόι λα س‎ 
Xo rnr1 oo t — 07323 . MAMI лоз о mA. omuia ra 
* + moms uso حل‎ mh più fumare حل‎ > M 

etae ол Pam Bum usum dard cmo mA» эЛ „ σ9 
rca uo oc rel «odi ma «oma 2 ο ου τον 
Mure ai1 ems ea ολλ anis. 19 renza rA Eso rss 
tua X eli ہض.‎ eo Moa antimafia sii ٠ πήήι-οτκ' 
amsa hard ui σέλα. amino direh 212{re\}a ~ _ cu 
Lam حل صم‎ aa حلط‎ hai © NA = ela ὧν . da 
hacia m^ ua ada ela mala mob m ver Madera 
л cum (189) ua فانط‎ haan I dan حل.‎ > malizia 
dan hahaha vir mam va mra ansi mma du 
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- Lomas Mia сл» 35... досл rima Gas حل‎ muro Nina 
halis rio han maio مر حف 5« مایم‎ _ oma My. eoo 
m» ao аео daaa гэ awia enim ari, - rcx зол 
JAM فر‎ охала rÑ мэ Ni уаз ehani NI Dad MA darli 
حافہ‎ la صدہطھہ 2 حم‎ Sal ior uso rara Nos e 
Gsm. ماک‎ 19 CZ RA Uu haima sm 35. ma mda حاط‎ eua 
٭‎ eelas 

maa فانم کہ‎ r9 oc  moxor Лл axo Lam ari 10 
Коз. ver? pi nice lar حلط‎ vent molor? iuri ee 
hauas πόλο madre Sar famo are ee حل.‎ ram 2 o ээл 
eloaan vere το mi har la C oim хх 
„Аз mara la ya» ے۔ فدم‎ MAI aan ato rare м as 
Am 19 og . DA σα I лэ 1» \-Ло . «ъол Lasa لحل‎ ilo n 
19 х лула . 22 am іо л .. эхсос DID حل‎ холо anlai mao 
mà huri mo pio rela aim al | eo ao Vien 
ela юс» laa val rela «as rela ha „тю ro 
г» cere чмо mi si lo ds مح‎ рх» Sad ila da «το pm 
elo рю om cua vl оол arti obe oos 
حل‎ NA mà حل‎ ce luna io eee . X> cxn ‚ох Naa 
دحل‎ m AMA Ao minima mA. ол emis a ec 
مدد‎ 1 »rAlo ے.‎ onla Mami r'husarzza “PANGS m5 
airo an حل‎ eMe amour Mura nm (190) «o 
> δν nam aste tre 
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«ол „ осол ол | halash m Miu «no :_ amhahaz‏ حلم 
o N ОХ 120 .mAino о... ANLA . on marina‏ 
eo ala‏ ضطی m Sali Lote on rel are. uit‏ — 
сао „ Om „ cum αλα ?!5,фхэ‏ در 00713 - moin e‏ 
om dion eMe vali‏ دہ — n ananas бә ΠΝ‏ 
mox ma da loi meo (191) i Алл σα δλαµσο hiaan‏ 
ami naro i03 cba ai «тос‏ حل enla disde : eA‏ 
-ATu m^31 . oma TS o oto Ud iam Dal maso. ΜΕΝ‏ 
«©з» οὐ ANA rsa ‚оу.‏ لاحل »> حل am ‚тохь usò‏ 
IMAA Qatar ms ολο I сйм» ασ οἱ liso eai lao rasi‏ 
os Nos отел „ cao‏ ننک . لحل c‏ حل 5« ANo‏ تح حل 
(πο to an‏ صلی «оосо rel uas ONES ada л πώ‏ 
MiA λατ, amaro τὰ. dia DAN πόλιοζσο‏ قل pOMas‏ 
cuna‏ _ صلی hme haa milies ven omis ulaka | as‏ 
Ts‏ ننیصی AN» FAC ele Are DAN im Ao .— SUA‏ 
hais (бс DANA ia Ad fai ахл MRI с\т. e olas‏ 
A83 nano y). MAM σα‏ . 

ID M “ai om уал сїз oc ماص نط‎ mw. , 2 
ce «1.» dani sah «55 Lala ri حلص‎ Sad momo 55 oma 
rc» ah omia ama), daal ed» m e aser usi صلی‎ 
rei an) roi iex «πώ لحل‎ „ cac) των mA дл 
МА oo ' als paho la ea e σι ολλ wail m δια δια. ο 
“услова «όν hi rela ina eM, ج‎ rela cuanta Sam 
euo más ل‎ ar мол молло dia διόλου sal 
SS. ссоззл ,0» oo rior rds c ao LA, m a όλ ότι 
LANA AL MTA «^3. coma on Mar mia ire 
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na Are or aaa hala Cs mw Ao veda adi más 
Anii sad Ma hab À rana Sal eio (192) «do «уле 
DON VIRA aLI _héara Lina c cum SEEN arri. ce 
ro haham rela пам mái hal alirzài сло» 
لوط‎ «όλ αλα una ол inham us م‎ ial ina ibra 
Cui AMA dali ÉN o3 mus ua I \х\в r> à> 
ua moon «re oon تحلصم‎ оф о لحل‎ оо ire tare à 
Cis. omlas mias moon ق‎ ven La imi ede nin 
ani сёз Xa oe ал لی‎ a іо : абл albe 
mS „см 350 mus لحل فض‎ om? mus (πο لخا‎ om „ отл 
ce» Uda awai e CoA Mhaiazi MELI Livi 
pre صد‎ | a ms, + rito تفہ‎ a indire αν 
iure) an rela am σας νὰ inn X хх ас us ασ {δισ 
لہ‎ rala ria ASA vipere auriho af dure ciù 
ASA алоо rel 2156 hla حل‎ rim) nama era i i 
at Ara ce {ау Madri mA vam OR Ам LA am 
laaa حدم‎ ha 
emis —o rhaisa із. Мала Jaa más cuni Ao 3 
DAN Toh «ποσο, σα : 3 . τσοὶ m. το : حط‎ zo 
- σα (ama ele эс más ς πο Caoa mmi» . o 
obe “asa «ο r elo C) I ibi mus 1 го muri 
rasa vere ama «πώ حل‎ ею لحل‎ ar атл 
c» لی‎ cad) da, má) un sme осоо LIO oe nia 
onha . omniom ml eA „ omlaa mus murio : 5 
Mi máriaso DAD πό οσο mai omai e3àbo Dn 
eo» | onm NoD حل‎ "axe сїз» - ασαὶ- «Ὁ „см 120 
eai حل‎ Worn rasi am со (193) τσ „Чэ anlar -ANI 
el om bs . os ea um sl чето DA ләсә 
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< 00129 a UM quasi 2220 cal on ce» pal má e Ooo 
А55 рю DA d» ίσα aas Мал qe لحل‎ euis „ отсо 
Pu my cia win © IMA AMI dar ar — omar 

Φ + + alla eli cac ris 


iir ἂν Xi \ а Zian \ о was حل‎ ranza امع‎ 
| 2e hamn lara 
„anala N elo ACA νῷ Cu. m DARLE xax 1 

can ос Φαν m^» Dad am ео XA» νον ar 
لحل‎ ar от as ras Mii iii ver o3 Xeno. 
eamas 10119 mom e +N eme صہحل.‎ lao حص‎ \ c» 
Sc me اہ حلص‎ mom kha 222: Zc. n ce iul.» ‚пох. 
узо σόλο | دور‎ MAr e asso nao ed ضح حل‎ ЛЬ 
xr. nouem ari am mea iir mnis oo dore 
ava Mhae ar _ AN 350 223, galaa La aN A 
mas ih caa ضر‎ Ao rami ala 4 mnis I ο m» 
лоз. main hali e A» QS бъл mre has munie 
Nom mua ama dia ee ria va reina dS aoa 
eme Ах. ames tata resize me حل‎ Mao eras 
mA riodo e ar oa NU A πάσα .mÑ uar Xa (194) صلی‎ 
MD oO saha Ea < TO omm ina eoe ms m 
omo .σαλ ota me» Sa Му eM зд „ма arr. 
ysam Оох S> rela fS A eda ce 224 Seno dal „іол 
sei deo n لصئہ.‎ risale ara rem Lam rima ٭‎ m 
ia упо л «σι e uoo م‎ Am LI UM etm ec mor 
ia οὖν iir حل‎ cem لن‎ ammo 19 hars тю Lala eila 
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мохо arri fn am eMe . À> حل‎ PIL I ر‎ | Мә 
anms. лс haalia حل‎ "aa XS ro AN لر‎ amor msn 
alnan varca OIL στὸ іл mui ommo um ce» elo 
mai rco л c es monica lm C Ch Quo è _ oM 
ea E љам Ф. M eli eoe πόλιλπο iho axi ٠ دای‎ ο 
ολο ms mor x els c nmn “Rada rm τος хоол rn 
si ML салал «5 lait A oa e hurio 
CECA a AM هی‎ MAMI 4 è T NM MILAN Ani» MISA 
حل‎ г» لے حل‎ quant xx ee uoa uos rela eso um 
У. rari amm) صر‎ màs . ہہ‎ ٦ da LAM «1» ala fina 
eme dana am O) qanla صل حف‎ X931 omo مے‎ 
hiag „eamas «am Lam c + eon ome sa _ cnc 
esa ٠ سل‎ eva نط‎ αν cua a> | eS x elia ro e Mo 
ira elav Алло سح‎ Sara -A5 laaa a daar стз» 
nda MIA ме охо lia У л. حل‎ ama .> طط‎ ca Mure 
orc >1 a Nm vin نط‎ πο ٭‎ . ло emassa hao onla 
ححل.‎ ira maa» da (πο لحد‎ (195) л νον حلط‎ MS مخ‎ 
na maso . aas AM MAr m» AMI Ar aus nr Зул үз сю 
22255 حل‎ CA л ححل سا‎ mex aso aa 
eio ma In σάς хол х л. Холо Aso elis are ὧν ou» 2 
Kaalai ehä» حے‎ ολα obe ce Solo Apa πόλος ол. é ὃν 
ls) c» om σης c5 om oxlakea obe c» coh rela 
msn صدم‎ > al rela 5». sme sas riso cas en 
nr» jaa C? алло LA el c ET. hai 225 amas Š «σαν А 
bon επο οσον ἄν, حسف‎ σας Adesso XS 7 
anly maura iira аз л. ео alm omi oii 
A10 226 الہ‎ — Thani {wail . o0m5oiosso | ei bon 
ela Mori scu ες. ON ran la Mo riu” «ma ela 
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. om za euie قحك‎ ox hansie elia τόν λόο 
nabori am n (em «πό — ver moe Rui лол riso 

«- . À> حل‎ ү» حل صد ملحل‎ ү» dala ce As Лол تخ‎ LL 

ire i helles wii ehia ara ume vi eaa» 
об تحلص ہے‎ iir hal iaia riasa eo arde ioni 
بے‎ сэ лол alos hanhan „мба Ἂς λθιδίσηη م‎ ahna 
wY eo xaX еа I ол Os n ἡ rei τον <> مخ‎ 
eMe o Кол حم‎ ooE mM art ооз сал a 
„зе ri ہد‎ . S iù (ο ladra rel Sal era Ù ar 
„тол ND лел ων mox AY олу awi σύ σα] 
осе. Хо 717 ra SN палам اک‎ MAMI «л MD „ос οσο m^ v 
hiaan bon.» Ina „danim σέλα pad mx m las 
rj απ. ο > ہحلط‎ Mei σόλο (196) * ox an ss ca 
суюла iris calata hast fama hiala hiana 
As оу hei ἡ Jara Sad vi Sara ar dara 
massa cls ол mA. + rim) حادص‎ N oem 
resina mo xA» eaw da ce JAN σνολι. πόα. «σαν am 
hei со "χο мм LA mam Ax» mono 
e» صم‎ him حف‎ om зол. маіал m à 
c tr i» حل‎ MA * ασ сату ï حل‎ ce لحل‎ AM Ia - азуу Th 
aiar c pal حم‎ rm» mo Lai mao «ХА m 
Norme لفط‎ > ritto caa 1 her eMe ime 
NA ἡ elia ré a> ma оол LA, 0 REA ο SU 
mae ἂν VADI IU MR LA ολα ami halimo 
hi ce Lt mauri ασ» | حل‎ vah ehl r\n yc эс Vere 
Ano cà. c لحل‎ оф \ «ax. 27 re\<p1 dal уфа «urico 
ینن > حل‎ Md «No YN усэ ea эс ‚фо елаз. cA 
rimasi ehala «m asino "M — m yia am rima 
ت‎ hania nhare ris حلصم‎ oem e کہ‎ (LIDI ٭‎ чалол 
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smadure ami гю verto da‏ حلط «Από lai‏ تحط ma - aa‏ حل 
эло PI‏ 735« 7100 00233 ے ario € ridi moo s. ai»‏ + 
“ii ana Lanzi vr huise oh enaa‏ صف miii‏ 
і укол vere Xn ama una саол mom LL г уула‏ 
لہ جحد мл oco tardi e eme es‏ حل roma pio‏ 
حل. τοσο e‏ حا alL іол oou‏ نای me exo uar‏ 
na nasa malore minm lai wi eom moo mu me‏ 
I mis mi» las am rela Liar «uso relaama rx hs alaa‏ 
hals eso ee Ly Soto і» elia | ox‏ حلط „зл‏ 
m am hla (197) hania ima: ara wY албо yas prala‏ 
ir mien mi — σας m aS rari miscere arl mn xoin‏ 
rima: c» ee e oss N σολ‏ ٭ na» cà. Lam mn 19 "Ox‏ 
mA» ome‏ حل nmAsoi cui cum madri m‏ نط emis‏ 
—o mna x mo rvhurlafiz ona мало rela nasce‏ 
m AA» xo moo Xon aan‏ حل ὧν om. (Ç nom Edua‏ 
woe 2o. hl 21‏ لحل 0 MI 19 DAN m3 .. eom rim‏ 
rela pito mo \ am mini c» re ελ nap arl hi rx‏ 
om Sm eie NET ER ni asa eoo «50 . 07100 σας‏ _ 
ολο eX. MIA MALI «ασ» аў om. moo‏ لفن۰ 
πιό mila eem e oae * iure) disa‏ لف msc etae?‏ 
νῶν | hisa nea‏ مضع Xm ων 19 «πας omis yur N.‏ 
حلط دحل سخ aLe ar enis han eM =N, m e uar коз‏ 
rare in Lan iam «emma тъл bra ˆ MIDA‏ حل. لہ 
m 5 mA ras A.D ire . r^ a0 _ oma rela amo‏ \ 
cÑ ax LA a oma masi. ri eS ve La edo»‏ 
muas me on aae N Чуо mudra oom usim er «5‏ 
reti «Οσον 150} massa‏ کہ ایک 4 
ал oes an ο AM PI im -- 3‏ سل is seme n diL‏ 
Aise x» val la mox. rr N id» ela iron n‏ 
ت mM are amas enla‏ حر Soir‏ صر TDI stan)‏ 
‚оха vio e 'AMDA AN musa roc e eme S σα ου‏ 
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ү» МА‏ حل data -κἆπο‏ حل mV quia. ele Lar‏ — طحق 
«Усола PID кабо. саас nam соол c» vere . ocn onlar‏ 
оз» MOL Sc _ anm (198) | - edo riso cac risi‏ 
ον hal озо лоно sai as vere‏ مہ Xn} помел‏ 
c‏ حل . κόδιλος-ο- hlina "451 halina mánosia‏ .15 
c i va are arh» mx» das „СМ 35ο‏ حل Dx‏ 4 
уга rho rel usa mae «ui coh han usa‏ 
iN ла hx. .r arco «Xe malka hav A‏ . 
el зм áise am daa DAN uaaa мм MA улаа‏ 
enla I PIA эссе ro ado eo Му ro AC CA‏ 
oue PINI DAN «No съл‏ اناد Madera‏ حل ‚мэ‏ 
rela‏ حم сло охо «А>‏ حل لحل axo. M voro rel eno .— a>‏ 
dure ciù ia alo ar‏ وط Se‏ „ ل еюл ће‏ حلص eL‏ 
madri ale omia: лоси haal riali съл‏ 
iom.‏ ٭ NA ri sme mhr б as‏ فر i мэл‏ 
مالحا e Soon oso‏ | لحل تخ σάς оо aaan rin о ло‏ 
«σχποσλα art ri e 20 onda ας enla‏ ہنکس Ка.‏ 
muxo aa „ cac‏ مخ Tamasa 70. απο сз сома ею‏ 
ainda ma haai‏ 19 پات enha NI river‏ 
hai nila vem ir М ур $ AL mira‏ 
Sm AEn ma pal ro dai јола ehian reelo‏ 
حط “dura ami ceo . Ah atlasa ‚Ххх ema ла‏ 
ala usha Lar rina am IA ami mx. maar‏ 
S ὁ «σος anlar соло eiun‏ 
i ema τοδ ca mas xam e uox oa e 4‏ 
Уола τος ππο1ο rh mom. malori Ao rari ram‏ 
Эла h.m 357 ma am mea „ anlai Мл dala are ee‏ 


i saaw Sl: sanza S2 


29 ala Sl: pala S2 
9 مید‎ єз S1: cx 52 
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σόλο - 1 very? (199) iza Хз daai Sad „Ф Ao Ys 
q> kr DAN am Ὅλα A | laa rio md حادص‎ . nis 
Areale mme mim Mura хоў аже حل‎ \ л Mo -eia 
حل‎ ce alas олом «ἂν сэ awia حل‎ г» لحل‎ ‚ооу. 35 
«mira am iir «Από mole hla Lam rim + + mime 
ela lan УМА — rs лол were moI.Viiz Son bir maire 
cium ai sro meram б mob mati 
minm MI NON калеа соол alma ac rela e oir _ omms 
Le oma mix» mis mÑ ara iizra an „ om бело 
eM iira rcx Xara mius Noa сёз mali eM мозам 
LA om کے‎ ue σι masa ab ooo moo 
lasa Уол „ UN حم‎ κ.ά лл Q IMI Mor nasse ALA 
haszlara : ол las ealsari cioe e Бо har eo 
pr (audi iir αλλα صر‎ mala, in دل‎ Sa od carni 
amaria мәл moles pi hem τον | name hai hda 
Chha ni ram cule. moie моло rapa сэ 
ων Yah alusi rela σύ луус rela τκ'ἀνοήήχπα-η л. 
ara حہ.‎ Maw نط‎ iari Ciir حم‎ мәсәл an حل‎ tar nas 
Aan πάνλ, mat m area va ocn verc amami erum 
iir hal ehan cn riir mÑ nee e ور‎ dara sx 
eli -nra mas iizra حا‎ om cw voir manorum no cres 
ољ us iishe iio elim nt صلی‎ — tora ven? fam 
ce salwar eM Мээ rino с у Уола ЧА зол о δν» i= 
. cas a C e πα ον omn rela alur con 
< 1 à coo elo mala eras Ar reac, ὧν rima 
15 Aix aly pa دی حل‎ - iri rame minati imma 
> ML حل‎ cina Лазо d» laco duri rim no imm» 
2 ہمامع دصر‎ ,m ауел | (200) eu vin umo hard 
NI MAL nus aganla бъ усл ол Xem ole ai da 

€ Ф % reo soir me 
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sl соса \ а iniaa \ о ehara dra els La rta reei 
4چ‎ 4 m coax. τον حل‎ So тоа 

Σ᾽ ولحل ت حل‎ уола eae eoo iira л AN 1 
ero کیہ سل‎ are ici re تہ‎ отуд cV калау 
Las asp m ciù © eaaa man DA сїпїс=ес ehara 
ہہ‎ М зах صلی‎ _ cum art Pyha c 1 e 
ce awia aah m riso : отоло , mal.» ehane Nazi 
rire inn e o Ai om molum amI mur eas حل‎ 
ὧν σαι las euo elio دح‎ alo co cxi esM 
hali a ambi art n “ora zia маф» «nme meo, 
\ Л» | لف‎ vd Qi ii «ε΄» mama. оэ ali οσαὶ- 
eser onc dass حل‎ (πο e so eia لضر‎ reo voe art rm 
al ean А уус Lyi rim uaa qa» DAN 

pre» Madera rai dte inen resi Lam tar 2 (201) 
ق‎ чуо Лол لحل مح‎ Д хэ ¿yas pii on n gli دحل‎ ею 
ii ج‎ ela mss pralaa : rZ). _ осэ\зл mox. ha 
mox. nr ehala Dad c» тео Lan Son vedo via 
a wax 3 . π' rl соўу» eom mom rami Mi ar 
eM «oh» hor» rela ven ea ce» a S sm лаз» 
حل سد‎ ү» لحل‎ упо are πόλης oon سل بطر‎ dar уә حلسہ‎ 
зо rl oma ram Mm Mater mt» am I لحل‎ a «ασ 
roli sofia eli aci ar rurali ram reni dad 
= LIL rami mom ma asd rela vinta rela resine 
cam e DI pako mM oh | فر‎ Ao OMMI _ cac es 
m3 So rfaatza M. amma mS mi oom eani ση να luis 
мола. сэ эхо oom _ Sà enm ы AMA ma asa 
“33 ehua han ce لحل‎ ar makeri аф rel; aA masi 
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ela auha rela -pabo Mu ela resa m^» am Na are 
Massi haido AN mim ami Lilia لحل‎ am «л : حل‎ жак» 
an Молл miei Sal Aia are Lun ehala dare 
Mah alar صلی‎ ean ھ حل‎ esi riser Lisio unm 
eus hail rin dare `. ru ¿= ima: arl La fm. eri 
an ina là πό; لے‎ оох relä ara A rcx ca. 
am «πό δις یع‎ пажо ram ma فر‎ cr snm ecc 
Al πλ ar осо rise al anal ina حح‎ Ma e x 
4$ ο сууз» rio ea کہ‎ odo 

ceo ea | eser eI Msi e amo Lam rim 3‏ حل حل 
с» ma ula л: Лол со pr dure eo . Азоо malur mt‏ 
eMe nin eas ea roma‏ حل orc mo DID eus Madri mt‏ 
Ar «πόλιν on masc» on .σᾶσν i on eulos on Kwai‏ ص 
MANI eo 0 tan) iam nM A a eli ammi ram‏ 
سل MM oc‏ فض حل adire‏ + 

SAN ἀνα: aeo уал eli are > ољ. Lan rim 4 
ram art .. om air oh mina (202) eadli iar. 
hain rela rival AMLA anla „alsar eM oio. 1 
„Созо mid» m So б aa :— AN ہے‎ ma .οοὰν rim ma 
тма velo ea سل‎ rima P ases na Incas eon 
MAM J DOTI _ 9 DIA IM ,0 om LE omo . сало 


e 
aab AN -ο δια DAN уо . mao „ coma acl ae hoa 
دلج ہے.٭‎ nali ream a 


ec. arl rr ea rim resi mata LI aan 5 

da mea mus mia leo eha zia Sam mois lLa TRUM 
«πόλο» hal e аалаззо cose s. iha 1سا ے‎ aloe Lasa 
ce vom mie mu» \ asdi ‘I Dad ab «Ло 
- omia i na mad aiaa é Ло» rao YA Nas ολα -σχποσιωὰι-οο 
осо لاحل مد‎ esM mS la e^o mazda ho modis 


234 gx: max» em SI 
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Rain n — Mais Ar DAR eda ia dal ложа 
οσο σολ iano mms эс uao areir en. «Οσα Ул 
μα am eA mia alsar eM WO am .. ۸۹ح حط‎ - οσαὶ- 
an tia rin „л ہے‎ omn πλαν эс omen Dorisa 
E эст. _ malizia rim a25 DAN . om FIANO ٠ے‎ AMATA 
Adina. Miss ea саол aria. κι ra хах. Mii Бох 
loas mM na Ai صم‎ αλ حل‎ ria AISI Mhae 
_ omhoeson o DAN _ om лоо Shan 350a - omis 
iaaa m Mo m hoo; cM ضس‎ ٠. aa حم‎ | rima mma 
ar auto «ήν حم‎ ea rim лай mW ga ase 
elio „эсе giana so Y зл uona roi mali 
ni ar n ela حل‎ mimi miha are imma Aaa ria 
ha Мол. DARI ai لہ‎ dni ito am come ea 
حل‎ ce» PID PY ee oa (203) raga re AMI ales eam 
La odo oe lui mez مخ‎ la huse Rici مخ‎ ul, л 
up «molar e асл re سلا‎ as rel ہد‎ AS mirò ea et 
dare nai pin maze m ar molem pm o5 rela 
4 ἃ» .γσοολο. 

axe e oon لم دحل‎ om _ αν «πό annee? tare ele 6 
©» ¿= e م‎ na حدم‎ ел -. aaas ado a tan ion rear 
\лалл mme. صحد‎ ma tara colas eme eam Li 
Fahre ea che Man cio پات‎ co Navi oa Mos | +. rain 
maa ihn ire inizi (5 wY -hoige asas ος 
A خھہ‎ ہ٦‎ з ere ont asa صجلا‎ nsa одоо Liim 
rire has i1 alii rela لصحم‎ mna vere ssa 
C» muse m صحہ‎ mixes Yam aan ID Mm % amo mma 
“СМ 120 ‚пох. sm she уол. л m» am e Mr eiir 
an کے‎ MAI mt юл صر‎ asma oie i eon 
«эл m^ aoo : ‚ох Nm ai», оох. сел rx» am rra Lam 
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oe ram ел E MALA m^» со» {эл am Nas iir 
«om rami ii һм O0) Laahr e Madri mo» ας, ce 
mo Ax mA aas mami cxi vena уо Vere Oum n 
ma mee S scm лом хэл ve + mA ضر‎ ah 
ποπ 0X 350 «Maho e am محا‎ mam alin 
me ehana eraai rio aam ma _ cac) rA ees 
ea io oA na . om anim с\з ать 19 aa 
asili „ cac haia Oman مام‎ eih pre .. منغلا ف‎ 
infr uo ал ласо miS: vem jon imu i. ооз» 
Adal _ cam aan oiim n азір haina نط.‎ aab 
зоо» 25° соот» m aS sos om calza .— AMZANA ἂν 
сла ANN m NI rc vert uao 19 л udi» ὃς caca . oma 
νο - айз» c» 11 am eae o cum .eo Nas mm ea 
narasla madri vero rima) verto حل.‎ Luo sawm 
c» χο υλίὰ «τ» zia muros lasso AMI DI A has 
„Мох ce ACT л δρα oh, mad) — X» I (204) no fas 1 
لحل ضر‎ «σι, осло us > Li i مانم حسلہ‎ со حل‎ rasa 
ou rh «σος тю 35» 1» حل‎ mom чоло | - on - cha 
e.a m oium e osi n niis 
msi ana haali гю ہمہ‎ «mire sano ол escas 7 
haiara has Lui cum .σαλ în alo لحل صم‎ lez» 
i» لحل‎ roo меъда anla iaa  πόὀνολολνποο ams o 
xA. لحل‎ PANGS мамо wish» enawd iam сэ س‎ 
rao n ux 3r +». ram «50 Oe л» دحل‎ mula > холохярл 
am ea aenea da exo um ee Inca asha 
< مد‎ as dal ex. «Από odas én Lisa was rad o موم‎ 
>. Om лэ X» laa rms л > са hae mi qM alo r^ o0 
c anra obe _ omlaa "eO tm Mer cià e elo are 


236 «02975: nos em SI 
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anra М, ax 28 cuma Q oc riali oe eoe canet 
лохи Sox لم‎ mom ама Lidl офот sale dan 
| ea Dad — una . rcu» ar haha <A мозе 
с» СО лол raum .. MEA — assi уол cano AW 
ου νὰ haha oan en rN DAN alsia ia 
Q0» eod «51 ول‎ obe Ara . ὪΝ vom ама resa 
leor mM 00 eon .. ἂν» mus cod ion bra . ἂν» „с 
tari arcas RECATA 3A oc MADII ооу умам YO 
зд» restare) resine ia Αν, صاع‎ omoes alie mila 
cam οσο olo c Lam ea . om ram aM +. em 
Aa Lan ілік ehud м.о miri sm ume 
sad qon лз 35» dali rZ ua as, haal ima صلی‎ roma rr ia 
4.020401 iva rcm 2 К ii mS 500) — 1» 1» Jai uaa 
“MNA mam сэу» mA one {ποπ ina eie 8 (205) 
An ОМА. (πο asa en 19 o eas rela rea exi ax 
فدہ‎ em ote inea صلی‎ aia og ret.» صلی می‎ hai 
aLa mio mas mS cms ایی“‎ alie ie ea alo 
£M maii ri inar» eo ome | ‚Фф rx c». cam 
il MILA mo «MA nm asi an a Y لى‎ > Cioni 
ANA vai ea mo eos salsa р σου тсс are 
elo eX کے‎ 00.1 nari. 125mm . om eie -hawi eo 
ele oom AM massa ‘ann mir ede ear 
mi oc .ma3 GITA oom bo m^ ampi m^» xA حى‎ το ο 
مہ‎ verga مہ‎ ds hoidu ansa Son obs олсо ram 
دول‎ m es ею uasilza т\л Scan e iens πό, i 
Éad arias pad پات‎ x So aria 19 ce A! da 
iir баъли ami torta) oir im ox Shiar alsi 
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anho in lana AIN ind eia.. c aun ` hon ehua 
Y (ο. لہ‎ ar o asi ha єл haan wo nhi 
MEM me rino ela „Сз позу. Уу لح‎ rim σαν узг 
E ii «πα δνω ὀνοὰν»ο рохл rela iar iinn aU maha 
em weI Lamr کہ ت‎ — omN Naaa | zaiana 
+ ے.٭‎ om pi m» аф 
ar miri make mum Ne haau Lam mao 9 
“MAD — X» лэ Asa ras X \о awaria cA pre . حل‎ iniaa 
Оэ» у» с ‘nina hia : γω onla I wal mie 
کے‎ Ὁ od. omissa iuus rota dai ehl dordar 
: ἀν» nois Gam 0л DI τ aiaa macrAara کہ‎ э DI LI 
ar maia حل‎ ce e^o oaa e bari aon ce» „тоу л сїт Nos 
lit ad aiaa علج‎ (206) ruam ہمہ‎ cmi galain سے‎ 
Wa асл oco anni) لہ‎ uomo das fiato atas rim) mia 
«αν EXE ‘e ох Уло _ одећа ela. am _ omia лоха 
i5 еол mao in rela MSN ἦτ» AA ama è * το houar hai 
ala ar li cA Ali ama maua m ovo ioc — 15» حل‎ хо م‎ 
‘asi عمط‎ сол 05 mana .τκ' ἀν» 5ου το δνοήον»-ορο E e 
arl è $ enlai elo ha aa sax узо | of ela 
σσ DI ia) ram rel πιω A Massari pira OM г لامد‎ msc 
لہ‎ rë anlai ہمہ ف‎ ол cam eor! mir iaia 
лә i» lai muaa ma αλλα c ré ضح‎ „мл hoaia 
e s. | AAA _ UN < As 1» حل‎ mua ضمحل‎ ena mw ے.‎ Oman 
\ ix reni m corna کہ‎ йа art lam rim My» 
ha Yes eir > AMA els nar. «M e» very - eae 
hal эх» e en om Li c» кеха ы отоу ων rn am 
laari mei со ha Tandha hama rela halls 
haul a haluan a rim ہد ن معہ‎ om iii У} 
حل‎ paia .m dme: mw» am صخل‎ 19 S cann im verdi 
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pas pi Merci xin (5ο LAMA ۷ vere e halso 
‘ho «πα sia reina ο τοσο ha) ara uar 
حف‎ a Mana Ph сэ & ποσα “MN ass | e 
лозе \ о oo Αν. eMe io уо oaa um >» c ita 
esseri li haar ar фол rin) ea EF 
,0 «лост. e cala are aiiin Dal mora . блә ὀνὰν-ηο 
ων οσο «σα مخ‎ лә 10 daa πόχιο»οσα (207) rou 242 «004 
: ¿oc _ omlaa ir 1999 kom : узе cmi oo _ xor ee 
eda صلل‎ e cats Madre eaa arr eoa coc hal eoa 
«Ne .αἱ-λ-οἕνπανο cri لحد‎ rela ححل.‎ jaa aaay don πως, 

4 4 δ aan — Padre "gioi masa m EAS. ral. «Wa 


isa .am 3> am \ а haian haai حل‎ .r xa een 
\ а мъ оао «πας \ ао .w cama rela enami мо 
гелос. 
daa mls. حل‎ eee усо e eios e asi ari vi Mo 1 
ia Sad ehana rial ص‎ > isa Dad am 19 ama 
мазал σλδα» د | حلیصہے صلی‎ toe rara leo : озод 
Sao mae Lam sakem ara veni r€ ον dire 
sassi eani muli دی‎ elas (208) hasis voi ea 
vere „ос 19 om «Από o1 Preda Om Ne олох rasi 
Ar vera 4 ax чел ف‎ τὸν dari mh. tra m 
vox mde CONDO πόλλ HALO ез rc» . س(‎ эс 
لہ‎ AM ооу iii ar «σολ maa AND Уул rela 
1ہ‎ nao usati vr сло rho ré raa ao e Cam Уо 
DAN pilota φ.σαλ бэлл x» Nada c 2 τὰ „askim لاحل‎ Sad 
AS el xx» qma» nali Shia 9; -.λλνὰν»ο via 
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maa Lom ma -daa حل‎ іа лол — UY Су 
+ 4 naani Ам. قدعہ‎ («δια со می‎ с an асабл ire 
‘Mii iuuse hasi wY tare ammi Lam roi 2 
ضا‎ Maira -hasi cA riali - omis rio | ari, Mm 
Ar لحل‎ erasa 25, uv havi خض حل‎ ia rewha 
naali auim e لحل‎ rissa ui da c لحل‎ lista 
Chohan arc e wads M c» aia -aioi jaa risa Ον 
laa гю amka 15ο... Dh دل ے۱‎ os юл vere enia 
مع ے۔‎ eV ух furti صق‎ «ceo moon ea e hour ets 
oom no Ï сэс» e has has xD 35. ΘΟ сало лла 
An ehani Lam rim + duri маз Ал oS _ Sam eie 
rima ᾿ har. mao ضفر‎ eham Mao ou nass e 
сэ awia m^ iro ael. mo mini haurr halo mere 
орохоо rasha eM ضر‎ hasir. da 
Ao ome ἂν حط ہہ‎ rx ва el haian 3 
صلى. حال‎ (5ο ia suor 35. wai awshi Nasa qui \ > iha 
n би دحل‎ mM پات‎ хх (209) Lia la صم دل‎ | dana 
narici ob mawar hi У مج‎ ea Ao oio im 
DANNI IU Lam صحف‎ nm nr adham ela е лола ал 
vida vec ela حل‎ uaa daar г» pre madre حل‎ соло 
Esama : бім ела era riaal ren πλ daa rissa 
лоо м\ m Aa ui Xem oleo hario mina sm AN, ло 
„haia Lam rim ὁ όλ σλα ce rara ioio Xu حال‎ AUS 
elia war eiia hasi mao Dau eham Ma 
rasha m صر‎ 19 dal awa oss elia ‘Dali лоларо 
ὃν, nm ior molor «esr om as om σολ m» e am 4 
rss mo Madera mts vere ma om ihano - alien Jo» τομ 


245 X0: 1 51 


246 суусуз. : Massaro SI. 
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ario πμ ος ο‏ لاحل AM 19 DAD ama „ala eq 19 am‏ حلص قحد 
eM ridu daada oisi las Ner nar proa .‏ 
o Sls» wo AN, Уә rel 19 | ehian cass ασ‏ 
is eja Хатас tre ela ka Va ro AN — σέλα S asi‏ 
Lo αλα c» те ala ean val rela А сэ rela ibi rela‏ 
бэ Yam laa mM im «501 c ves orc Лоле «No rom‏ 
madre eM c» е зох rela‏ حل حلص e eso maie‏ 
vere‏ م «mature horo om ea madre Аз (210) > Lala‏ 
am 35 ama тох μος о оу I la2o Soo ea‏ 
село , Ma darla Marian rist 19 amala MI уо‏ 
д m an : Nas «oma‏ فحص MUD AM 35. AM‏ م 339 anla‏ 
og RIT omneis m LI um Se xm ATA abre‏ 01 
cia: Nou roO A. MAr MI om as eia abe eos‏ 
art ma mura ehala‏ صلی ela in e soo eloaan‏ 
rasa dila ο πα ehi‏ 

mel Nas: My «ae حل‎ taria disa oa eise 5 
iias ax dai εσλοήσιο, M Jas eec эс laa eme مایت‎ LI 
pro me mman πόλιοιὶ»η c» mo rr via σι am 
elio mra Sea .rfama ma r'haiaro mas ma am 
hair mha «i93. caca Chanie. ii > ea 
elec swa m vor meal, л aliran ھسخنصہ‎ 17 Dad 
r am c» i2 Sen mM" ү>-^с\ iam d AM Thuy 
Y MITA palio dracao rali ιν N + e asa 
CASA euina aim ολλ vha τος лоз ml «5 co 
x لخن‎ ami ala س‎ arse Nonio De io 
5 أدص‎ оза : 233 PD e unam. cac RITA 
da тю съл (ә е val iuad reina : AW уол m 
ma 1ο М А mois o : nos оо iso halis ell eha 


247 Weir: riir em SI 
248 ni: σαν 51 


40vb 


41га 


4lrb 


4lva 
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qax Mox rral alii : 153ص‎ más 19 huar Aor ee хо 
Madri ad) حل‎ art «πάν — LX. are ean e eda ci 
sm AA rea máariasNo hasiye cuna E Aw M > لحد‎ 
eux Ὁ aA Liar maio e a8 ess (211) 7 «оолло 
eame Le AN л nce _ oma arl bu m л e o0 
“DONG m rao mina tA aac e momo YN V eM 
mias made vi iar daa lui mme muon mx то 
eli σοὰν- xo «δια Madre moa da ce AN anie» 
amd абам тез eS دہ‎ ош a No rire حل.‎ —> idis 
miM re) .moaiáaa Oa rosae оларг л ras 
دوہ‎ πέλοι, μολις s. cur) Лезо Acan eo mira 
eM \ л -UN oiro aln .٭ 350 ہے حل‎ узату іу 
im сол iama پلکہ‎ rela "atom LI rem m une uhela 
e» AMI :ὀλ»λι»τκ' mx» haali | omm hasiye 
mo am mo. n alar jaa ce ASA am 35. om Maori 
Nnhaïarwa usn naasar eae \ hise vtae зол m 
dulia hina, елә mo emberi aio la dsa eA um 
wda en 
inni ἂν irha oa Nani 6 
“ti o rA 0 aie Sanla σαὶ-η с» τσ aM 19 дасл 
LI mis RAZZA QUALI σσ MI sa wma aM e 
rima حف‎ idla فض‎ Li madri eae iem e Lu „Мәә 
adeo ee xA obe mt» ote e seme mox. ra 
-miai ον уол ele anla E Mom r le суюд DIL AMI 
ce لحل‎ «σα» ἀν, ση ama aana cari ms haali οσα 
MAM m caca ca» Madera . À> Nos ce لحل‎ {ash da 
MESI حلط‎ hail ua тюл abre anlar was -ehre 


BHE τοσο am 


249 meo: lege 6-330? 
250 :لحلص‎ coa SI 


5! hami: lege eham? 
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ehana | کے لہ‎ Lamia «eme uri tare alo ama 41% 
ari لد‎ 222. etae ray کی سے‎ om ram eo eom 
em PI alo asta mi roca) foa emis (212) «à 
sam andio enid «53 LAI ,0 © مج‎ ΩΝ ἐν سد‎ dai 
exin mas eas «σα» δν us ooa. i am c» NANI 
galais e ehl A lm \ о ea hl حل‎ caza σύ ολα 
لہ لی‎ 12913 ala A ES эбэ ha am cA eo roma TNA A! 
enia ee «3591 ANI y). „пома eme ram . MAGA ασ 
ALCA URI Laa 10 ,0 DIL hci hai are 
< moh AMA . THAN аул manm Ar mador ama 
ami In tri mi کہ‎ Scam دم‎ haan lab 1 
λλες] hanler ed 
eme ml IMI oY strani) eam حل‎ fm mao 7 
ritira So ہمہ‎ cla حم‎ araia ela dal бол rela ml Vien. 
dor Ν | e a1 so ce» LIL зал mmu „Ам ial am 42га 
σα αλα mire rim re) arci .. ala naa блл зї 
rr πό сл 253 33D 19 IMI dia mela ehani 
ANANDA haai -. τς on nm mM vie iom DA rao «eme oM 
AZIZ LI e осол eV dla ص‎ оф hal oma сї eom 
sedia mha ma فخ‎ съл صلی‎ mensi haa 
aD حص‎ _ hamsi sns fon rela aldo eli hair haala 
$a 
mim uaa leo eme mee ἂν «Από wire vi s 8 
ο το πανκ ise л r> + II on ολο 
ia олі ins madura tme Aion ma ami am م‎ ia 
Фә 19 حل حف‎ isa Nomi» dhama dano 19 حاک.‎ πνπο 
Pala rel as caesus n» e (213) um 35. казса .roiosm2 


252 Ame: em em SI 


eam: euch SI 
254 «o mo rae: em SI 


42rb 


42va 
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AD SCA DAN eo SAX Sar eo .σοὰι» c» om CAN o» 
حلط‎ MAN AMI | AN ia ον >» لحل‎ ea alo ima 
Vox Ñaa خض‎ dala man da «5ο لحل‎ am n diez lara ein laa 
الخد ہ‎ emua صا‎ л ол rela حط‎ ia حل.‎ pia MIA Lam 
$m nia 

laai «оће حل‎ Мәә cimnri mo» arl oh Li mr» 9 
Crear vere ram m cari o A1 oo “satana ia 
iama لے‎ rela bA лл cem arl eia sin eme 
rela σολ лято an rela e حعمہ لط‎ anm re\ LI UM d 1 
_ “ m ial ia = о rela aaan val rela SAN, ὅσο 
OI "ο. τπτ DAN e ar σάλο” _ ro com Tare iù 
Ela ددعف‎ rela astio чазой ria re) «Από ee? una» ολο 
imam بطر حل‎ a ino me dardi sn eMe πάλιν 
لحل‎ TE CEA EN aio узо حى ند حل حل‎ σαλ Lisa \ nora 
ee ela hauia Laso حل حل‎ yawa ον δες. 
Aw ao “сол veré Lai oo ma | ema maia 
“madri Mala лоз LA mha cidi asar hla anzi 
Chiana .ooiosm3i has тю eo i S ата ricas 
с лау лах ...-οοὰν Mhae „эс uni moo omai DAN 
DAN moo : умоу mhaiîizza «σολνοσλι--ολ mind 
ealan зам Mhazale mobs س‎ garida -iaaa 
€ PERR) alLa asa ele "eM cam S hrir r> = cmn 
«ma aaan alri nhalli Sal 'RALIA RNA sr 

ec om : оз min rim aaa xe oa . π΄ 10 
rS уз LAM IMAA varda rina ka ею eme mo tae уол 
ram e bar САТСА حل‎ art oa 
ar cec «i — eo (214) ala ma n ver raso 
оу асл c» Wera Ara уу» ασ. danaa حل‎ ἂν αλ c» ver 
эс kubar ind Moi haar haberi ali ar rio 


-U0 — onm ar miami meam ara حل حل.‎ bar mx. 
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DAN MRIMARA._ oma i» As سلب | دحل‎ haai «o qalanmi 
Dad го ere MALI mw "© لحل صم‎ wm. iar 
e a алт ἠλνπυο eri lla husai haar ολλ 
Lao ула ت‎ MI عم‎ ariana ardesia . luun ہے‎ raso 

Φ +. عمط‎ Li eoa o у d (5ο doma 


\ (Sal mai 565 m. νο .da nem ἂν mimi mni 
+ σπιτι мо х л. > rina 
nie) e amasarzài Las am mam e σσ) ar 1 
LA صلی‎ rea n. E EE 
лаз haii Madri Sa pre - mala ini ou eis 
Nana das Aio ححل‎ 1 τοσο anlar wara -da 
Joa تحصد‎ mr» iadu ela daa mna Ù sha da geo 


42vb 


Sad rana „Ам am prin mias ca Vere MID ооу поа `‏ حل 


dai rela las inmsa da hiwe a> mis hala τσ „miai 
Оз» las ima (215) ЛА 1 aS usei.: daa am he hani 
حل‎ оз pm air rela حل.‎ c hi war wa cO na» 
taa hina hahha cmi ven صت:‎ laia aida 
Ch чле ar حل:‎ ause hane hani oah vi e ear ion 
m aS n iana im حل‎ rialza Ia dui maison muni 
Лол لن‎ eo حل‎ c» 05 moi» c» Wera 022 eA als 
reme. فدہ سوط‎ edaso seh e حل حل دآ‎ елдо 
$n ea ضفر‎ chess حل‎ husa 
لحد‎ maturi ею vert mire sham Li rid sha 2 
a ee iei حل‎ PILA ..οοὰν τόπος, PILA aa حلص‎ 
* DOA an eme re Сол rc . eo val rima coo 
ху mo τος ὃν — las mox» alsi eM сэ ven LI UM 
vero Mi iian ikos MENS Soliana ar di Tani 


255 ea: lege alaa? 


43ra 


43rb 


43va 


92 E. FIORI 


“с „сМ 350 . уола ANA . cca حلط‎ 0o. m c» 
all vera rivo νο Mi ‚оюос\зб\зэд | maia eulx 
Mario I лома nhamba حل‎ mhazizo c» wY sibi 
masi she mo Sito ma mus Li nham .. τος лозу 
+ al madre lao nari reni IM حل‎ Dad umida 
mens. لم حل‎ omuia یی‎ val tari mas are 
امعط‎ уол ria od حل‎ eharz Li cum. vis uo 
ra» Ari У лао ami مہ‎ oc حل‎ л moral. : ei 
anlar (216) masť iuni mi aoi Slr _ UNA wI 
* ALII Alve mu 
ai eala сїзїї rea ma cu rioni RE ел Ам 3 
ymha m» ahn حل‎ «σολ las αλα صلل‎ siii mh c» 
пол pine ils hoa mois i imadure Nen dr 
af τσλο .. yum eo daska eli aoo حل‎ art لحلھی. ہا‎ 
сол TR لم‎ omuia vali reina حافہ‎ азм Kan rela 
ar ato LA aam MAY A | ADI DAN сїзїї» с 4 حلص‎ 
Ax om Dada anda Tuda сах ЛО sario IGN ολο 
ce veré ale mi um adala ii mas ryha Ari 
rela «δια ολα - эл cum tali mhala Mir rima 
eia л moi λεν eo haat, πόδνωοισποο cass xo 
120 - ana rfalvarza P5 asso «ema molum m» od 
c quas m*2i PRI I veré ہے‎ 350 «ало «5150 mao 
οσο part eoe? cZ >> em صلل‎ alzi солае hos 
عةملف.‎ ma madri mulae rela lasha rel reali) س‎ 
fiori حل‎ are حص اق‎ om чело «oe a ea 
renali) aila mudra aLi алал پات‎ as vali ad iaia 
am riso lasna bahn есл bra oe hus aos 


256 nuaa: (ууулу em SI 


257 «omo: ados SI 


258 dais: lais em SI 
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mA I ANa iam sont ax. ram rela Lam su * a AA 
omae a LER уол a Noo eA A suani oc rca e حم‎ 259 Lar 
el oa حھ‎ © uarie. cac газ. лл ma als a ao 
ol onis сл саз ο soo mia oon. ra ima 
el rire) rio жум. el حم حلص ۰ حم‎ эйи» PMD 
molares (55 (217) ven? i verto حلص‎ e س لہ‎ азага 
с» МА А ._ «à Dal кла. n.o Jal. Mo mila حلط حف‎ 
[aba diia máu dalarna ri cA \.\о σι Ὅλα mox. ra 
nl ce Yo vali PIL „охл c» AE . etl PIL оул 

ded a оол lan mhaalzna 


AMA “λα his г» arho ολο renale حل‎ Tor 3523 rex, 


43vb 


малол сазга mus mio 260: «ss оох. lima ‚соз 35. - 


do Фф ے‎ r> 

cla -daar enaa nia mme renale) ari Las > 1 
iala lar iis юс» LA oo META re хуузу. ho 
mi ἂν a N 120 | 44. Ñansa haaa hol1 {лоз а 
hal daa en loo ehad Νορ ria ami ею pr оол 
«X am „Ам соох rco, i2 val m*ohah o .> oaNos όλ 
ealt mai a rS hc rS 6e sor habun mau eana 
on) _ cum rido mele: Lona era eme 
idus laa i darsi ris Dad ,0 raa «asd ے‎ Ος ασ» 
amm . am) Qus mo (218) .. ami hyhi «бм ἂν oh 
rialzi селам mo mur Dal mas ano maa axo 
vero edas mda aa elia h.e Aya ضفر‎ am onar 


ως το . des had < nia minano حم‎ rí ул 


59 car: oox em SI 
260 0255: es SI 


75 won xum: е оь мкр SI 


44ra 


44rb 


44va 
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ela . CONI LIMI a «ορ «ασ mimo ** LOAD _ omia 


rela maso rei hai D. DIE YA -axla 1 air 
ое сїт» Aa roms πλ- _ Gana · rÇ y css у 


I iala val — 00 haana eme c» iala > оо Малак э 
\ s.a ал 1301250 iu _ oہصلحلہححە‎ a ANNALI 


m mio oasi oc : оће | ahea mE Lam im 
ححل‎ ie sona dali e heiss rela im) eia hallania 
mia ra ish£a Ar Aaria mabet mua малол 
Mas nha حلص حم‎ «παλι Aaa : u> asda MI om Maor! 
\А з oho mali am dar хз Ah marmo АССА 
хх ταν hai ada τολπό imos» paio air rel as im. ho 
rel Li со Mi Ri «моло Ms حلہ:‎ ex ina 
eo Ale sal rela mala carsica) rela DEA © — 
rela aim eilai rela >» νον ee «σα c لصحم‎ mas 
da ce No оул AN mol. ص‎ mag mob mi 
elo amna paid طنط‎ o anwali maaila lo 
تہ قد‎ ai سے‎ pi сэл Qo کہ لحنت‎ ooi vert sad 
% *. حح‎ 
ma Éman AMAT omi LD teh LI lom 2 
maio αλα. am | ом Уол n» am LÀ сәс Ae. мол 
NAT حل ححل‎ ο тюзю ama „das КӘС aah odo . «Ale. 
A10 NA YES ea "eM ram onla ὅσα rel rela 
rid mei „ соз i» حل‎ pirlo 19 mais сэл máomoa 
‘nana am hala οὖν 10350 M ask \a (219) -amani 
nhawi ма. ca sr» curias n2 mmis val rela 
mx mei \ оз ara DI rus Lam л» mhana 
PIVA: Ἄνος σολ х о MA r.o _ omia Mas AMI - AEN. 
mo aaa» πολ as sls eL omaia irons anla {кло 
exon ух se dO کہ‎ ас Soh mx o elo aor» 
LADA um na ar Lom eM malo amari 


m ` 


eS Aeon ella haan hal arr καλο. iv val Ain ло. oy 
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263 уу жоу .Ar ah 262 xa 4. ت‎ ASA -- 1اا‎ alma 
eoa rS ہے‎ om LISA . mA r Uo eu оза ол e MSS 
n= τσ "enma haal a_i | Aso PP easi 
< «xs a iam c» Adasi relaam صد‎ ehana χο 
26 غاص‎ mimi pi MAI har (πο لحل‎ haw νον hai 
مم‎ lar Lihim re) aai x» rim ہو‎ «261 rsa 
hanler melo Liva «2 madii mnm haar 
lalasa mM τόσ1--υο -daas mala Mm Ninni THA 
rim mea mies Nos LA ida Ф мос mon rao 
nas aim ira. la nua dana ححل.‎ kaws rela кала оло 
Слом ov» ло zia «ai Lata аж. уам. ui مھ‎ 12 
σας AA ضفر‎ «Από «minas لحل‎ Sia ul casia 


44vb 


ων — omia. ls mimi ria σαν lare tam FAL πλαν : 


cum 5. Лазо PRAY m. созыл MAMI там тоб 
né verc MiG осмоза. amMaanli hanler ui 
eme mura 0 ala 1»... οσισιῶλθο |. om co1s.20 A 
e» nA m хх das val iasa. da лә حبص‎ һа «улде ra pio 
rima), daal Il صہ‎ prima حل حل‎ ia Arad омол eua 
MARMI RIA MAIA halm» ilhas n Mad 2 1» 1» AES. 
na ela 343525 35. nhawi ehali Na Xo . aix» Miami 
+ 4]. ha maso CATS 
zone A darti eoo. oma ese rire کہم‎ ina ire 3 
rela (220) -e15 haian Ariani rho us più ۹ 


292 a eno: c o em οἱ 
6} ehi a SI: „хоз 52 

264 uni: hauwai 51. 

265 rehasmoa 51: haama S2 
266 عاس‎ ooi 51: علص‎ 52 
267 لحل :51 حل‎ 52 

268 a 5]: ara S2 


269 naair: ححضف‎ Sl 


45ra 


45rb 


45va 
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- 3 cox ато ACE eoo C? аз È MUD э Do» 
halba حل‎ ire ama am tm^ hci riaal am 
Mare 270 ee cu» mao nia ima I л» i» Аал MAI monas, 
حل‎ Mb νο ΡΟ Ao ‘nhamani Jo» m л Об — PI 
TID 00 πλ are ee do oon سل‎ m aw rao 
xem) „тоу л ποπ laa Me ea ui mhcasn ien 
өз À am | anlaa Nra Ds ULNA „ealt mì) dure amna 
ως. amas MANI DAN mt» ama oma madri m» daa 
خا‎ ас ات.‎ las ‚тоу am masse elia amar eM 
ам. No wa» πόλο حف‎ 7! y a3 : e odo مخ‎ хә 1» Lai e heal La 
Лао sian ami Mo» ima riali упо een eise 
олу. ao, Arma NI eM eod anla mol л 'homan 
eas ло _ omia korenia mana III mo. 072 . cum 
e. COO oaa 953 ^ veo rela rali hai :.--»ιλνὰν»ο e No aces 

AC “э & e "aM no ele onla aw _ AN 35ο 4 
„сло »σ «Απο .„ AMATI ré Gio ححلات‎ «---»1 δν dh Ἢ ΑΝ 
ضس‎ AMI am ελ dui rire ел mire hard 
rilassa m hali pal alaa lai دل‎ mio حل‎ AA 
ضس‎ AM : ria.) لەد‎ _ maiala Desa ES r.o anla 
‚бээ іам „ om aara .. oleo Lannan ela 
ih ceo. ho eA cii AE ЕУ enla 
haiaso enn mx» mus حل‎ rina стул | e τσ 
РЕС | 

sine I Nass miri б hair la ел. 5 
ram mA ar لم‎ _ aN 350 im, odio М.л tan ind 
ت‎ PIA „с m mma ean mnha یں‎ reale musi da 
rc» AMI AE лол» dca ce» حصا نط‎ iam „езд ad 


270 4 supplevi 


271 y i93: pia reia em SI 


272 ar: are SI. 
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EAM ash» mo vs rela : і rela pah» mma ela 
حل‎ QA کے‎ è Ф ars ооу «обо eo. эх» mob. n 
oio : AR I У за لص‎ Gauche (ini . cao 
„An ari au -eiaa mwelsárso : лом ізо reina 
Mo» Mr ea сооло, хол (221) N cha PIA хм MI 
Nolam varia . omNo uri йж ол MANU rei I 
e Осал riana rl; SA eim 19 cQ NADA _ olm 
ασ эж а فر‎ aiia elio eale oii, anra 
pr oa nA | Ф omnl wari COR NN, Чл ra eo I IENA 
hier dii riali hure تحصن‎ rÇhcumo \ tardi 
DA ro σαν pa eo хоз س حح‎ e „о Аз val eM dala 
ao mia dim سل‎ haal eias rio are πολης et deo» 
cM eA dla rara eda M Απο ολ AM SALA mel Vas 


45vb 


saio mi aso DA ar لہ‎ ram Jus AMA соо: lA. 


mha mado ami mali . mw mao Dal ema 
ino manie edu \ л -UN rinato Xu حط‎ (ах лот. 
+ Ле eas 273 алол — On 1 A moi ححل‎ 
Vae. ven ABA, صد‎ pian» sol ہلل احاح‎ ee 6 
eama AMA Mii) AMA ,0» «1 cum : roma oo N охь AY 
fam «οι» mme maar :h 1 e rss oh Maio 
< съз) AM AMINA n» AMI anat соло : πόδ) am ni n^n 
ino (πο ari oe mec max, | ont cuiua viam? e oie 
rem ar tari Lam „сола $ Pepi qam сл mm 
"©\зса\л نطف‎ rel ullo adi Madara et обола haan 
ima DARA . ننک‎ oma eas AM оул - eoe omit» na 
IM حال‎ aso ealta i AM DONG m» AMI со 
ρόλοι _ MMI Xon ioo очсо rai mà. vere 
Ὅν wen amala rehn LI hin бо (222) omdie 
e Omas ند‎ 103. Caco — No эсс lai c لحل‎ moss ea 


273 Agni: riwai fortasse S1. 


46ra 


46rb 


46va 
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TDI ID vm Mor mea зс bh Ûr ra со ЛА 
AM or más; AMI (G1 r€ (MIL AMI LI cum «(οσα ama 
ἂν, το» ο. τος ον οκ σα οσο nia “τόλνδο-υ 
ere Li mao 5 nie تح‎ viva cE, cxn mom N πσπολοος 
hadour oM Ne MAZAA Ἄσεσοο am cià Ne enian ec 
m MAD om makli a» ovem sua don onm some 
aam „ CATANIA ehl maluri aah la Pm | am a> MEEA 


e ` ` 
com a NANA > حل‎ ٣ rario ix. HONG Soo -- omia 


«0140003 >л Cum : OOD дос a NOMI TINT ia : об - οσαὶ- 
„оох m hoher la ce لحل‎ malaria «©з» am ranula Magi 
Galea مخ در‎ iM и eaae hise hane pal eo 
ص‎ ami ma arl аа «ρολ ебә laa ha لحل ت حل ہلص‎ 
oN mva an rel Nur ras босло S.A AM NANA 
Оло κισσα al sale Jai лор о ri ritiri mio 
„Ал лоз о ς cam? mma -. amala οἴοιτο rivi meas 
osi ونی‎ e en oso iir tora ہمہ‎ calm. omi 
Madara τὰν eUam LI ο è J ATM ro > Mer ea 
bomi - Mami r ama más; ama PM am tax уәл m^» am 
Guam laa mo iuri mas حلط حل.‎ pria оа 
س‎ στον ιο ол eee сала | laa axi \ c» لحل‎ 
eame DI кэс уол «hai әл _ UN elio حل‎ «όλ 35 σαν 
AMA “TMi om Madri m^» am حل‎ el cum ٭‎ mio» 
hae mis anla gah aon MUNDI Scam r ama ross 
DAN milza eno va «30 _ AMINA ote o ے۰‎ omma, 
«ia Xam ч осоо m um er (223) hair 
«eran m, am Madre toe فوط‎ onla pia مخ‎ „ CN 350 
c Ar eoo em x aa Ὅλα сла «σνδνοιλο- nia 710 I {л ΟΛ 
‘aion ل‎ inea d m^ θὰ rima NA qma ας aonla pia 
Madera مہ‎ ami mi art ceo aas مخ‎ arie dardi کیک‎ 
rc аф :, o5. m1 «τν riva Nome ama ha am 
SX, моо ehani c» Lula emma (πο لحل‎ imadarea 
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NZ) dida eee > hbar haman di Liù ehana 
Miss | فر‎ monem oii oh Chiar ба ox axo 
s. hiara m Sah verra hiar dao e uar 
hiar уох лол m^» ama ..οὰν mua hiara 
ia wis mp1 tor oos nr 

„3м гю awia Л ricicla halo sic ari 
eM dad ce asa acm ح1‎ ram anla c= hora 
bar uiua aix» mama us. haur nob ami» 
тахь л m^» ama da c لود‎ madri «Ya حلط‎ охе л oo 
— em uM, طاطم‎ лула ous n لحل‎ oun خ‎ M 
> Фасл mur mus jaa ga Malor jaa 


mnie Mo real е» να «улде zara حل‎ sims Ma eei (224) 


46vb 


$ τό o> iha oo e - 


етос tan) Yam амл na eo \ ۹ھ‎ e Ao 1 
oV ihan verf لن‎ τε τση As. voli rho dama 
rie iano zalo AES а raf ma am ma Mawai 
DAN лот» wi» der Manic | xal A omnia DAC ino 
inca mimi bem AN A korean πολης ++ o ea emo 
tno 275 eot mo Phaala rima ehani σοὰν» m aea 
-ΟσΔΑς 5 لہ حه‎ moe eR “э с ah mo . one 
+. am rusas 
hanar. oee La — Scu ا‎ бэл» Lam hario 2 
Moria pin las mira «σόλο حل‎ сә edema فر‎ 
دحل‎ vw rVhcxoia mir pi haaa dM лю 
el Охоо +. mi), حل‎ vai Sara irene dara m 05» 
me ai oio hali moll ranla mom re) muro 
emMhaiirza mmo лая. comizi arl hins hand 


7^ em: am. SI 


75 «ota: wot» em SI 


47ra 


471b 


47va 


100 E. FIORI 


San e EA Note ar ом 350 rela; eli Sois 
“MI LI (225) «хатле 4. M3 Mo Mea cx ax. 
siria фло, мэл :\ vA حل‎ Ao e 60 ea 
e» πόλο хл хм dame , elsa case Lala mni dlas 
+277 моћ л слао hc rS amoko ох» | حل‎ 

‚э حلط‎ \ ٠ صحف‎ aan helsa 2 مط‎ er Lam ao 3 
Phaala eulis haia hanta om te лмо .\ cv hihi 
Nn N> da e» x Nara hania jaa — m1 
dalar . حلط‎ тю e obuia dila renato ha dordar ria 
τό ἀνοιόλν5ος Fhan оо sal Palha eray rela haar 
«No с лоот. rela mean rel maa та .m^5o0 orli 
حصت.‎ aoa awakeri mad Lanha c» has 
rc neas م‎ Chaar maa e AND Mlb 19 _ om کہ‎ маа 
uar misi hins, оза ila rim ia on ے.‎ осал 
anlai лауга mir iaw у, dala ehali so 
‘MN frear τσ hra e^o». ima. mali mani albe 
+. NA radi e دحل‎ e come 

ehl am mad Алл Fain, DI ولحل‎ Lam Ao 4 
Zio yo σσ Ao AUN ce Alisi ro >> mass : Малл 
LAMA AE riad чаъс mais oh mora | . зол 
с» eniai mi ehali دحلہی.‎ eai momo حلط‎ 
ету eM elo «5 als rina veré von үз “era omia 
mote alna iira مقط‎ emiri alo : محص‎ 
ross ain iulm حم‎ ahai صلی‎ va ierde e naso 
MAr am am aonla ت‎ отот» maso ra har 
cli oou An ada an auaha ے‎ ουσ». ani مخ‎ Ἆσαν 
rezza Ф wma ma hl MANI ie om ;-haaskazi 


76 wl.» 51: lege real? 
77 (hol a: eel SI 
278 eir: honor em SI 
79 giao: maso em SI 
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ad lenti сох АК сс realta n oo mo (226) ea 
e 20005 quo ے‎ ATTLEE -AA ἂν anla ολα aiI 
epoca haazaa .— AND ουν ے‎ cuc rae I سط“‎ 
ara gas) MI calor. haa\ -. ч мро renda ол mI 
Mure Lia rina مدخت‎ _ cad) алел eau omes. al 

oma minces мло hal «ολ rss uron reo‏ .> ٭ ج 


Фл» мс с\з=» حل‎ Lima M تمع‎ 
_ a хус Lasa ‚хос Ул lm «n9 LI 0 \ are ll 
т\с LA maiala, + Ns ANI r^» am حل‎ ο τό»νωλοο 
aa maler. vento حل‎ manam. mm دحل‎ exe حل‎ 
لہ‎ mor Lam elam «2420 صعضد‎ 28! [eno x.) 2501 Wera 
MISA :σ15 ama a» oo yo Ala uM 1 сл er Ас\ээ\ э 


47vb 


VLAN banh nx» miao حلص‎ maba ‘nda ma» ion aeo - 


bo hals lar «πο А Madara ch verc art πα 
ia darli aa صفطنحنہط>.‎ e لحلف‎ son om ra La 
حل حل‎ a.b ee n c video onm امد‎ eo ‚мо حل‎ 
rhaiasmia „ ію» mA «ої (227) da ن‎ ala masa 
< کہ‎ ar cte on oso ima ол mal nmn e. NS la 
‘mAh E ολ c» verfo . also ONTO села SÉ assi αλα 
лз «δόλο mast c r SCO 19.799 DIO m2 Soa г» Wera 
بص‎ 35 Qm αλλο me ini o rela rei | eli meson. 
malaro TAX aam abe enla ar O23 nhals 
5 сэлссљ\ ж.д rou DI و‎ 
Cx url vem x حم‎ lar صل‎ eam Ус» o3 i» 2 
Лал aei homAnbib m molum meo hai hals 
me cani hos ar حص‎ bure eM oo I 1 ¿vr ea AN 


250) κ ra: wara SI. 
281 Cmar seclusi 
282 ολ: σαν SI 


48га 
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LIMI афа iiw حم‎ am aham AMI mur mu» حل‎ ridare 
оул AMA :1» mia» эс όν λος Лэ Tor у сох л ama 
hai ara laa eso «a» monde ima تخ‎ riva ἁνλὰν тю eas 
ос it Mii m^Ajaaso лә حم‎ Mir aso lai 
поь nS Lux ha „пол i» am rire σα -- οσαὶ- 
mnla Pioa MAM i» jaa مام‎ ee Rio I X» dim 
dA e . e схо Nara л» حل‎ „эс emisioa XN om 
madri m» حل‎ ee «10 ma aham ma mA om dare 
rn No POG E Nasa .σαὶ--- | om a» олох r ND 
пол mt» DA emo Nna охл mt» AMI AM a» -. IMALITA 
помал ri ana «όσιος am a» reflui or hax с ска мо 
r <N, o£» MANNA m» ado .r mis 5 AM Xs ARIS m om 
smod) 2 DANA mra kur mo Mmuzio am As -Mhaiasma 
حل.‎ үз» più dani σοι»οίν5η am -iw حم‎ pino aham όλα 
\ DI mola Sun uso are σολ эса\лл elo c .\ val mao 
ro] ر‎ O rx LI m X om lo «σσ o moa کہ‎ I e 
adr دسف‎ adlah eL am pio ri» arti (228) ver as 
لہ‎ sarde iam «Από зах. om as dar ne ami LA کک‎ 
> ooa Noa iw da 
ALADI ο mim ari sr a Aw mao are owe З 
خسدے‎ „ Ven hen had ے‎ adimi صلی‎ (πο nus Plac pia 
> maa ma mro 1» оу miro .Q X1 elo 
hug No roa Nos rel essen m sas manaw | am 
Mardi mo am iN xr» حل‎ man > rir am coh rela 
. rm e es Nos Lam rima 49 a» поль حص‎ Aso As» ya DAD 
uaan ci cam dai حلط‎ eue ضحد‎ mone hani dia 
sar mot» iso Om mme لم‎ om зәл ire 35 . im 
حل‎ ce A.N ‚оул m» am Ao Ссі AM 35 AM 1»0 ` rax 


283 :دل‎ edax SI 


284 4 supplevi 
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NII .r Ae Chanie ολλ ۰ یہ ے‎ jaa сэ \\а AAT 
<ua I لحل‎ a» makua Lissa ximo here mr» Naa 
: Nina aM dan ا3مہ نط‎ -.σολνολο mal صم‎ li _ N ρα 
Алло casina madre pw la mala MIA mimo mo 
с» эхо alza Жз aar reia . «лаа DAN elnhima uya 
εσων (5ο لحل‎ e Some? cala mo etta ۹ط‎ ло timo oM riad) 
arl ς» 1 +. SOS | elo уол m am mol 
sme ehar easi as hal einen Νορ cla مخ‎ esas d 
حلط 454 ضر‎ mala mom e cali mas зоў urea 
hai حل‎ pioa «σαν oco w Yos pina -Piv cube ara 
No ro حل‎ 71oo hand mo enawd Nas PIA - laa 
. Coma لضم‎ n эс och . omia M mn rino sam» 
AMA - οσοδνοιλό- alara ada ha Maira mS 
صہ‎ an تخ‎ dala лазою حل‎ œ Lala . Л (229) mano isare 
rin oco JM ло Madara r€ oc mS eA So «1 (mosse 
حم‎ асраб «л mur .γσοοδι»τ΄ mua Mami i» σολ 
AM ‘I MALA :1» om mámore a لحل‎ «ә cA o0 . PONY 
éma o mano εσλλν ο rai molum omo - aui لحل‎ A» 
home esok mai» _ MOG n» АМсалло лэл 
mo „бъ mus τολ as оо | «лома da c εαν 
aani Мо ee «πένα صم‎ — om^ am ssi haduh 
cou کہ‎ rude cn لحل‎ : Soci e qm mauri m od iizra 
em лола risi muss e^o Ao & eol. 
τν alm lao pas la ce لحل‎ mou m3 e соо : обол vere 
via сазо DAN mo moska th ασ mas Nom ono ea 
ise » val rela hail rela haasi ia . hast 
r <a О DI rA LUI abe сэ arf. σολ сїз» da I 
“st dao À> حل‎ cA La Dna NR ‚бэ m oama ahasan 
Ela la со لحل‎ eaii Miri فر‎ hane halas 
ii enla eie calza mes rela A ure rene dal 
WY hanpi حفن‎ ων re) are la ce mmis aaia 


La аас 


48vb 


49ra 
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ansaa داسجا‎ rire vpi لف‎ mÑ س‎ qa» оф 
Thani M nw оф mus حل‎ var india Jas | حال‎ 
init) rima art علض‎ _ ΔΝ 350 cm rupia боло (Чззё\зд 
Ao (230) had сл eo mir I س‎ si nine Y le 
am IATA elo : ed лол » rada U Ar LA aim 
Ciia IMI гю pre -οἱδ, Li mae mature ia rex 
enla us di Лоло iani. emi من‎ era حن‎ 25 Z κα» 
c لحل‎ moss ea m» ac» lana nia omues Ari - 3003 «эсэс 
«όλ لب‎ eaa» enla Chissa 26. dir laa сй» να ine jaa 
I air I کہ‎ I rna pre 
perda do ө AI ven aris sede eus Lam alo 4 
_ MARI تخ‎ li am rela ua 35... omar os ashes das 
rar эл awi rai Ф ت‎ ar ire "καν om» rX L ir 
- MY — >r -._ omarasi haha cn PI ome ے.‎ отл 
.oOmaraAe e A -., MD پات‎ e los mario are | Mx 
iis m ar eMe uso 10119 eem rela S RSS hali am 
Eise mole r odis rele cosi? حل لص‎ „Мәә oM 
IO .danasi 2\ ri mI «Οσο «Από л سل‎ . UD ha 
elo c A л ыйла» .„ Οσα”. ari eo. cam с\®сзл „ exo 
‚созсо aoo el «50 ам M 25 m*o . отл 
فاج‎ >١ ito ha (οσο оса Son cua oo کے‎ „ сМ 35ο 
caldi ede asa . οσιωάνοθη πόλις ἠλιλ : Lu کیہ‎ mix 
mea DIL AMI MESI ha πόλλ. mo. m1 am vani 
= حم‎ i Sar >< tar aar ar diko ento p مدص‎ 
«(022 35. om «σάλο Ari du aa redis Mio emiri abe 
kurimas on burr aid an e iulm oiu bae unida 
эхо meas om taxi riir co wir oe emnit 


285 а supplevi 


286 


rai л ет S1 
287 ni: أن‎ 51 
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re) puo <Ə mom eas لر‎ „м, сал dare va | hamsii 49vb 
съл ὃν amha alea rire marmi A ehi Mroho мас SL 
=й «5 - ela oc «αλ ED Luo rare ما‎ сэл A 
el enla aard Ále > Lenna “NEI ت‎ сохла omis zn 
لہ‎ — rh bN RÀ +. Хо کے‎ daa cN, рю dure аба лз 
re) а» Ari lur resi Son oleo (231) cis) npani "etis 
ل. ہہ‎ des ۸>1 eue خلہ‎ — mas cl ах Ао Qua 
oa гэх NATA hard 1 ed oM roo are zare 
«зли vero : لہ‎ аз coni verc oa سے‎ eden! ila 
: hanla DAND ολων e as aM Q Cac). asna ооу 
hal or dom ho ‘gal 289 asa ue ex ЖАМ „ст Ne 
Mud vert Lam aln Ae ._ E os оол asd 
vere mim ls momo e Хом Уло Li iam etm ел 
iasa Las لے‎ Aria ede masa ах Ал eA | das 50га 
ein ie ++ ame Lui uhela ea hal cem ea 
r=, MD Xon «ΧΑ moie m coi maman risa a Eno 
\ касод ordini, máa2cX لہط‎ mì euna cima 

4 è + + قدع.‎ еол eoe здал raras 


28 ححا : چا‎ SI 
259 guader: waheda 51 
290 hash: havi em SI. 


2. TEOLOGIA MISTICA 


MALA Mari nmn I Am созро. eenia mai riv r< — r< 
. anamar annona dal RARI ALI νο AAA 
>> ay αλλο ἃν. 


abe Asa inan «obere hala hac сумо riesi «σσ 
ele Sua oM. rr N V0 mass ru c а ло. Ye ол 
cha ea «ax ho 

να ha ‚оул аф حم‎ wul Ам алл co e ک.‎ 
$e ose لہ‎ adno حل‎ > dala 

\ لوی . وخ حت‎ re eM moss eher SMS RÀ AG 
Tira dim mi tiai moon muro | tr ona n5 οὖν Ос» 
> A ос Уол 

“rN. Чуо Ак خض‎ ax М ma حل فر‎ ce a σσ. La 
Serri о دحل‎ σοδιωαλο σι hla упо 

οτος Ae cià со DID Noe ela حل ضفر‎ .. AS σσ. .σ 
44 А хул dar hl Mharlsno „оул 


bre حل‎ mido оу hali halo Ф оло resi (141) 
relati ол ΣΝ усло LLa miS DI а ло. Yr ол 
+ + culi na olo hai 
ha ce Lula «хол. ce Aso eus ce لحل‎ e oua MS 1 
Ф сол а обл لوط‎ omine NATO ILA νο 
? l4 ce \\а qaa حل‎ ce لحل‎ . tt» m al ro euri oS 
ira . oma mia ridare cmo mama reina Baa تآ‎ 
laisa -aani mde ai aluh rela (142) exo 
| солу 51: солу 52 


2 ЕИ Ало атл\х\о SI Il aa S2 
3 morire ms Sá. S1: eo ala S2 
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„ AMIDI ax DA seme мам LA eco ri «Ίσα fhul 
rus ea | fea ahaa aiia حل‎ тю pi eadi Apa eas S 
jr pa a σαν ح‎ КАСС ro АСС г yu> ο ia حص‎ 
n صلی صحف‎ Lam eet ὁ 0 саол. حل‎ «ο hhi моа 
лол» hali anh کہ‎ mo e e کد مط‎ oa dure «σάς 
aas Ул enaa Tharina oaar ταν Ù сч rari 
makeri nt | άλλα: enfia rn ido ia DAN anlada 
De vere Brain rel shire mobo rela lira dala 
liso haier حل‎ ce М maturi ahi ha hal ri ni 
eaa ore enla сло ven va LA rC Ano ik èe л. 
renali hail iure rela tia lar (πο Mirza ал fasti 
yoko - خنفہ‎ _ omis مہ‎ Peas ээ nme М о eulore 
٭‎ ЛА оло da c 

aav sn or wa aloe со ہد‎ eA o LI صلی‎ 2 
SL OMR rino etir ale حل‎ үз ire (ο. حل صلی‎ 
e» МА δν ar x мл pali омм сохсо ela 
oc DV. Om n haal Manni c ag ee "mola mea | ολο 
rw. omnis elo ce لحل‎ ο «σον «zi aars mi 
2 pani صلی‎ > LI o. саб حل‎ «τσ wó im eoe 
it irta حةط‎ < (πο an حل:‎ (πο dini о eda abet (143) crei 


4 صلی‎ SI S2: lege halo? 

5 XM 51: reaa 52 

6 e SI: om S2 

7 elem S1 S2: lege al»? 

5 Mera et a ss SI: маче S2 
` e mu, 51: emi, 52 

° Ia S1: لحل‎ 2 

П مہ‎ daia S2: No SI 

2 bane el dio S1: Xa an L3 || X 52 
З dune 51: عامط‎ S2 

4 går 51: κος S2 

5 RAM S1: Nee 52 


* ο ora: alora em 51 


77т6 


77уа 


TIvb 
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xx AKS otov «No «όλ oar t> еол ama‏ ت 
Φις om panni reni razzo reali LA mire rela ness‏ 
ως, rim omnia DAI om MAM aw‏ ۹7 ان0۳ ے٠ e Aii‏ 
DID - Cani Ah anlaa dar hl \ л re ala > toro‏ 
oom . iam rela .\- c No сл c» vere dar anas‏ افا 
o0 cl Ўл‏ ص «ολλ Madre rela‏ لن malae σολ одећа‏ 
mee io „сл m am eam aa‏ صد حلہ _ے мо X оос‏ 
ا۔۰ ۹ dna‏ لحل ce \ Хо 7. ч enla ce‏ حل mw‏ 
alb Заю ino IA Liadh‏ 
3 صحف ‚мос ас 105-11 «τα мах i2 eame ar Lam‏ 
-aluat aa | .σ,σλα eM‏ لم DANA .»01o am di‏ 
Liudas damore mama A ionn haian ima ria‏ 
тъ hia У мр -. Asa ha ha‏ ح۸۹ >> Ἂς ο : Z)‏ 
Ao QN Axa dure har la hl i ar --) ολο‏ 
ἀν, σύκα c la la со Ἆσιλ roo malia‏ ᾿ فضا 
"ABO pi Lr enla aiana ele Acla іі о eaa‏ 
como‏ لحل SAY Халка Caeli duri enla hans ila c‏ 
amr»‏ „ حلصہے alza mu» τος ὅλο mo sede mum‏ 
άθλος tardi verc eiim mauri is elais en Paad aee‏ 
kuran. dax, ram mA +. ls > MN Madri od eme‏ 
am мае Šv> : e ron an‏ ما نط эс iadu aikaa лал‏ 
LEM RAI li iho IA ^al ea abe ce‏ عضد )144( recla‏ 
انط rs о gain mm со сз DAN Piwa сох дл‏ 
σσ ox» | ar riada sal IRA duré мр ouem oa rénaio‏ 
ad - A‏ حم 303 Cad omi hai ΚΝ. κ CUM‏ 
e miri mha val ans ara eso‏ > طفاد. صلل ala‏ 
mao eMe intus e Madara oc . ro ni‏ لم σοι‏ 


U hola: Sa, SI 

8 eme 51: Suo S2 

!? Hic e» ss manus altera S1 Il om S2 
20 „Û S1: om V 
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Bram "et esa? rare iam LI nm i wai oer dms om 
iii 24 omia uio realizza Larita obe colas 

c s UVA PID CA iLa POLI ed ..25 ۹ڈ ہ۹ ےوہ‎ 
с» ài cue ian andai omnea ma PA ES c ANC 
als Madia session ini حل‎ πάντα Cardo la 
ahn «πα oun um art en LIMA arias 
deri ehani دل‎ relais فض‎ Pani MALO Moa 
inf ana aha «πάς бл, elis _ mls shin MIA ehani ies 
ص‎ Pod mah x ia ruso ra Pina ind ela 
ea | u> eS صدم.‎ ce Mo mou re e λα. c No mossa 
πλ- чю ik ma am حم‎ M» rao ise c ea 
с» mA Numa бә Tua Nd мА ehar calza Seins 
dei — JAM «у no nr» iu τὴ aaduan . ricas 


mox. m» ed حم‎ xo ам mena coa Pe (145) 
em Lam سل‎ e hi o adno 79. حل‎ ce data daa ila 
eo es m oa YA Bes — cima حل‎ с» لاحل‎ elai 


7 gre iamen 51 V: eir» S2 
2 reni SI V: лол S2 

B صح‎ 51 52: «i» V 

^ -- ασαὶ- S1 52: om V 

> ria u Foo mu SI S2: euismo mas L, Fo V 
26 än 51 S2: arn V 

7 eem SI S2: ara V 

ὃ um 51: صلی‎ S2 V 

9 nex 52 V: حہ‎ SI 

Ὁ rc 51 S2: «ау бл. V 

М w^» oma 51: eaa S2 V 

# tan S1 S2: om V 

am V: eo e» S1 S2 

л 51 52: om V 

Titulum om V 

36 حل‎ ce \х\св om S2 
"е لہ‎ 51: от 52 


7 wa حن‎ SI У: ala 52 


78rb 
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ca У ла ττ΄δνλο» I لحل‎ makeri mt οὐ)... 320, roa sca, 
‚бэ iie Mure rima Moss asc rela eua Pea лоо осо oa 
Sonore da ce JAN makuri ani -anana ua «δν oir iwar 
Chania .. صحفہ‎ mum махмзб خنفہ.‎ _ amis ni حہتعفہ“‎ us 
CA «πάρα ariar ; aas ar ra co pra ہے لہ‎ ea л. cada 
“6662 aio лае ver MN «ао. anla σαν حل‎ 
ce ni ANA казаха -axd Уос | amar aaa m vet eaa 
Imi 30315 riaa маз rasta mad mM am iaar\ mea; 
mar ina) . om TO Tinni we e - AM > 4.0 аб Asini 
c» im 19 «dda صلل‎ .— Car santi mo rZ) оола alo 
quarta bise _ cad) hal πάς. ەخ‎ no ulivo éli rea 
alsa _ cu ha rire Un ھج‎ aal on х 21 a on 
όλ ٠ > طامط‎ eli an DAMA cda س‎ ananira amis aaro 
mao mS „ anla rivi amla تخ‎ hasi ‘hard 
réiooa onla I muxo сёмолл celere 0 elai 

ed eS A 


aami seo e eMe mou mura ca. ezi (146) 

um cr» LISI Mahe eLa ос сол am mole la 
ei sedie rem دحل‎ am Lam rino $9. осе уол 
Car sol cam «1.35. e^o Ne eM Lù sila NR UO 
aman mius marco | ode n ло namo eX ocs rus 
«ma m Cam ei meis mir rima hanot udire mo 
ah aia moi lui eme? ella о лозе کہ‎ è remo 
mum moms exu πος kak; eli Peia mm, n c 
anaa حف‎ misi hahhaa (eios ma aidaa мол 
mun masse o sme. ослом πόα ал осо уам. MIDO 


39 MM SI V: «S2 

40 «Arias 52 V: riaa SIl 

^ hal: lege ensure πλ) 
9? malos: Ла SI 
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yore mix rissa mái I لحل‎ „оох. n ar 
iam Nardi Quee حلصی‎ dal huise ara ase 
харах dre دحل نح‎ od) rn m sas eolas 
. eX, золе Aser 3 о σόλο mas ἂν л оф л e eoe حص‎ 
A» мало «σι кала „соул am mob» maro 
oli name hann касал حلصن‎ huisa eds 
созд — cu Livi „anar uhela ellas \ л ah el oiro 
har ua also ee, طط‎ ia > hane اححہ حل‎ 1 
eha olo AES _ can alo казла rÀ | σας, 
—o uo nee laa eode оз alo iei o 
MA mro VN οἱ anro mas mo i» Madre 
ο) σα e shore cai alo rina Lac (147) aLa haai 
сойло hain mo "λα Mir musco xo 
im mM noi omnem Shu mie asini made Adi 
Мо maa ч плод rire’ iaa LI arl ELA حل‎ 
iN om ам rabia аз «ο і. Pear? alo ἂν 1 edd 
mara musa maraso imme eM Vua _ cac) نن‎ 
aes an eme ellas a iù s. amliz eom iaku 
mái loa ela алоо ہمہ‎ МЛ SS RA cale ioni ena laa My 
elais \ alii . صعہ‎ ari dnar enä maia rwx, É> 
ire ella haian rasula an rel car حل‎ ce لحل‎ Ф 
حا‎ хә No ССС vibo eo SAX Му» eli «©» оф 
riva haai usa فی‎ hal لحل‎ | (πο αλλο han oaa 
I Vere LI rim. aono m 3.22 MI RAM m м NIDI 
Daj ref ao RA ES = 11 πό o0 hail : ЛЬ on 1سط‎ elo ca 
eo haia ds ina ceo + malen hanni esca 
Мо Ma оф حم‎ uska lisa -ela rela cala im are eod 
Махал سل‎ eim ماص‎ сээ am cA JN am lla dure wee 
ахал Lin Pusha ے‎ cum «ο eiae ci eras cgi πλεον 


B huise: lege e aor? 


79ra 


79rb 


79уа 


79vb 


112 E. FIORI 


m حل‎ I لحل‎ moe r1 am ολοολ NWA 1اد‎ «ολ O Dare 
resa عن‎ Lam Mami Gh, اکس لہ‎ σσ Am NA ДА AM n 
حل‎ e» لحل‎ madri مہ‎ оф LI سے‎ aria сёзю amala tae a 
orc га сао rima à AM LÀ: mao UT ax « азж ҷо 
rel bua «σας IVY = bx SAO о сз» MAr re reaa 

+ a ak πόλο دہ حط ہت‎ uoo со پاد‎ гаҳ eo оҷ 


εσάς حط‎ nis (5 فر | جل نط حدم‎ da eie eei (148) 
„зз оэ ہیں‎ Ф Ф yx аул دحل کہ‎ nhalli حلط‎ madura 
ela dire hobo ea τον Lia (πο Ἆσαν Guyu ra حلط دحل‎ 
earan Elia ox ma rela eha rela rela resi; eM 
mo πον voco rela “cal iure e eae rela rare eo dure 
eo κα ος ela бм ihe mo haai No r caca 
rela rezza Aon rela Dal m X, фо rela ee, Ато злос 
ea eo eA Nem exis I neri Éran onm «0-5 dar els 
mo .mArN усо EAM Nas e om emid ce» 
Eua ox. orc ha М realsar rela hobo rina e oss сэ 
эх» val wo . Soul eo SENA VES ro кла o rela are 
لن مل ب‎ dure hea eo rima X> Ais (πο AI σήμα 
Ф.у 


Deoa bon а (5ο DID Nom rela ضر‎ da emana reei (149) 

ala ὄνπο 35. л Ad | 4 Ф NA laa ha mic. Lan maderi 
τος > ela eras rel arti ada adr Lirica. ire 
mo rho rela hainn ela ao CN, б o der 
rela ass rela madre eha ym rela La) نط‎ nass 
rela «rta, rela Madre riu rela rho ela eee on 
rela haar Û orc haar rela haian rela hasi 
ale ela ean eo ro ro cac m are rca 


i όλ: e SI 


TEOLOGIA MISTICA V 113 


Aa ‘rima: reia τὶ.» Mar νο DAN σλα.σλ. rela ca х. 
ex bao Madre moore eia ei No cn see eA eo rss 
adr eim rela ea. rela cese ehe ἡ 
ασ Moni rela ehas ela as rela c Nes mela As» 
or ъол مل‎ DA vere «Madre eso Dali πόλο dure ha 
abe ce wad Áise pin val Aa. homa (150) oe hai 
No QI SUI rZoc ت‎ bive | pn of سل‎ orc ۰ سل‎ QIIALNAI 
eb ge om omuium دہ‎ ale ca eism mr» Sad Li 
= vere A юй» perderti ale omia rela omniom 
la pmi об ver pri alone etas m eo casera 
val озо no esos ela aba uaa rela cali yur ehi 
rico Mure mo iir rela Incas, rela ce omn eo Mr 
c чау лоза aonla نح‎ Ne eiriaa ra cali MANA 
Лл ъам αλλος e гда mamo Маз > :لحل‎ Мә аә 
хлам rfizi m обл faimai diee сулде حل‎ c» Ana 
resa resi ome +; + eis anla ce Mo »σνολι»πόο «ἂν c 
соз лл масобае MALA maim mi (ол mamoni móaioi 
rn حل‎ aaamart oen, hai mi eA Sx ur 
Ф Ф Mei 


80га 


118уа 


118vb 
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aama MALA о.і (әл AM MWALI белл mi val (156) 
+ 4 eio іо marta oM end, re or aux LAI 

«Mao . AN ima Ne oso las rima có ors 
elm ORAN hinL نط انط‎ Jm iis لن‎ dais msi, 
«ποτ Na moh . I41 > لاہ‎ мл pre ram rela el n ea 
«en dI «εἰν τοὶ asa Mie mir c» Aa a QI 
mazza | miri amicas ien Frei Nasa се ла ,0 rima 
liso ‚м حل‎ — ποσὶ ὄνποο «omo las мохоо mii mal 
cec «το» oW (157) Yam e LASS r SLA eme ossa c 
c لحل‎ UWA ао Aia LIRA are c «ma сэ pw 
ien rela ema حف‎ .mNhaiirno pito amar) ن‎ Lala τος ππο 
ce Aa ua D لحل‎ aumai C 150 amader? Aa حص‎ 
amka hinn SHEL m im mo Ak کہ‎ 
حل‎ у» لحل‎ Madri oc dre ‘har ridu rim сүз 
* Ф عل‎ + P.I r> 
Φ * RA oa ei, Ç —Əo (158) 

koni hari c AM .\м ce No ‚оол am máx 
hanya Nome mal1 of mosse haai aani — L\a 
AZ) dio emen mese صر‎ бал dure فاحل‎ 
ce TI \] ‚оол ana “ODA eM nm hona SO aao 
à» Qoo ar unAIDI | mex De ccs c ANa eom Mec 
_ omN mania حلط‎ dau mma uA, om Lo ceo eoe 


| dass SI LI: elass LS 

2 «NC 51 LI: eu L5 

3 ALI LS: lac SI 

4 Nue LI L5: «е слет SI 
5 M supplevi: lac SI 
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Maturi am «eX, Lana coi e ha aloe A ina eee‏ لحل 
c»‏ حل Noo Qu‏ — حل «onec I No are ‚оох ei‏ 
pia Mone x e алсо m bam 3 оба sm Naso‏ 
am madori pre «had‏ ص лозот. No малол σολ aM‏ 
لحل abe - οσαὶ- ce Moo «σλιαδόλασο NADA emis ce‏ 

#+% dle + è. Sok oO DIANA 


w 4 mRNA Rika ehia e sal (159) 
Lom mM فر‎ сэ iam Maa n am «обл „тәсе عار‎ с» 
eA casto حل‎ EMO EN (anm miae ne: mom mi 
QV e cam ome rela ana rare inor MAM Ar ALA 
Faarw hire da n mi mosse oc vhs eham νον 
خطسایہطم:‎ Ал A e se ie | aas іо ema -_ osea 119га 
MANN DAN mui, cocinas ha tona oem ہے‎ oam 
Xa سا“‎ mo moss aX N ara s io eo 
rire rem) [ma rare edo uo ama [...] eo о usa 
dh حا‎ rela Lian arca A -. Yk xx ہد‎ rire Lama 
+ * علط‎ 4 + ini pal 


aan Dan TA mss Ф Ф mo airi ei, re oh (160) 

burun تدعت‎ πόσα onla ax da ce No ‚тоу л am 
nin Aio) tor» mne уол осло. τσ ram A Ao 
зс Vo Son oi. mature eua Inlas ie vn im a vert Are 
ram e Mo СА! unt ἂν, сууз Yam ee ara I'd 
στι усо л حدر‎ ла ce In} Sal rela «30 l5 am nne i> 

An ‚ооу “a ee oz. | Sam eio ee aola упо 119% 
ir ii hann ene aS La ie me asi Nas c» 


6 mio S1: dlas 4 

; a» SI: ae ГА 

Š ασ 51: аф LA 

? аф S1: am LA 

0 ہو‎ „узд Sociis Sl: ee sio hano L4 


119уа 
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ла I لحل‎ smaker am -esre 45 ram mw 1391 mua 
I laar аф -daa c» No hac sa rS بد‎ AG iam Ar зох. га 
Лал с Saxa mhada Mo iNO Anm ian DI لحل‎ Madre 
aim ar demo eus لحل ق‎ uae ban eir mee 
ce لحل‎ Mala ¿ANONS an inma ri I لحل‎ ee uana 
Rss el іл minos cum ir oh (161) «ахо . us 
fusa . oc coir hohe eMe aaike m No huinua 
xi уол самую دی‎ απο ٭‎ as > لحل‎ eds плаз 
ль Hume indi eur «σλ»λ» m. uam ے‎ rZ сод miri im 
^e hamantno sami . бу ол bro ari уму» үз Λιλ 
. tania han сохот ea وو وا قى‎ «10 A coco H7 
an | de : Kan упо enis e and an ras ire ardita 
пазе قد‎ «πλ ف‎ verc ire کا‎ Yam mature la гю we 
ram ee x12 ce Л. δα ete γιὸ ce 16 Ao уол om “am 
مل‎ enea صلی‎ Vino ete? ہمہ‎ re) Lano enia ent oie 
piani (mie vene nA c ine! alo ni verc ooh 
WEAF cir xi. vere iuri ες) зоо eni hans 

„ علد‎ è e fe a v 


Armm се лол hala hi. al (162) 
asiad sasso үз” eli amm rimasi cien mire eda 
rima: ram am ‚љома .Tta1 wa e tam» mai - mi 
ma - Dal am 19 ama hl mouton صل‎ ss oh 
Lula mina eure ehala Ma cm) avion) pre cun 
сах ма Mali ARENA c» dai Lam mam mus ce 


a Noa 14: oM SI 

12 vus LA: lac SI 

° emos 51: «улы L4 
14 حح مضہ‎ 51: oras ta2L4 
15 MALA: lac S1 

14 لحل :51 لهل 16 


17 isv LA: iiw SI 


18 Post „зге exp wre SI 
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oe‏ محف an ari rela сїз» eM rima‏ عاط | ama‏ ص 
moe 1‏ لحل sx rh c Ly \a «уа» c»‏ صف دحل 0 La. ram‏ 
Tara mo. ах л.с rA A5 mis _ omis сэ‏ حم 

ёс © مج‎ ela Ж\з» с ., vr NIN : أو‎ e 
cam . لہ‎ sui dor non «remi کہ‎ waaa are !9[...] Ax * ]یف‎ ...[ 
amare di محل‎ aa حل‎ pa МЛ (163) nani гю مہ‎ уэл 
PALI pr rela tar олоо «πω». S> ea _ N 59 
ax» ἂν = om pi ah σελ ло nihoan “ә oh rela 
‚тэ Аз ХО ‚Ах ce Hess ani muari c» r „тос Lam im 
erla maki am -am da ce Nona πόλολ.π΄ ce لاحل‎ «ло 
+ nk a. + Maa 


Frammento della sesta epistola, f. 119vb 


+ + «ma WI ася hali nix re val (164) 
Ca» QUAM: r^s om MAMA or 010 ,0 ENa ind ee 
elar iari σύνοδο eM axo уло are ees 


Frammento della sesta epistola, ms. S1 


Gin I mm mama hem» Maida ax mx LA 
Am] Na] wia LUA οσο πο con „oÑ aam mhiar (см 
1» ,mo[h.nma] [...] wie as لے‎ ]...[ ew Arezzo 
Ах a ооо [оо] maiore rela [τοπ] am ia A are [...] мамл 
mader mM ص‎ [...] эс «Ла .om ilas] waia 


Frammenti della settima epistola, ms. S1 


duro τκΊ...]ἁαο :rfhisizi o7 [vao] Ç »σοοὰι»τό (165, 5-8) 
‘makai ise pin Лал irfhutsre emis e» Moio 
Соол ben scar molum m as habira mAh Ao oY 
ол m^» am c» iM ‚оох misma > Lama . rimwiaàmma 
Sort oo عط‎ [...] ç o] m reni ro ліхо 


9 Deest linea 


119vb 
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ive hald] om ais hal iel] QV aaar (166, 4-8) 

eane ,N Мл el cum eIn A љеср ул ar i — eMe 
©з» «verc mata nina m^» aikaa iir ara ما نط‎ 
„A maav vanalar لر‎ ets ENI un e dare ein è. pria 


e vele] [...] ja А rido 


an ом «mec eis eme waaa مخ‎ (166, 15-167, 4) 
.oomla ehl mami оф hal clo SA invii» mama 
mA» [лом manm mao [. о] ол мло «бс . omlaa 
.eaxS elena [...] busi Me [...]\ risma τόπο [od] c» ia 
[...]555 [n] م‎ А ass [ve] e calati) m [m]om sii 
ani maie 


Frammento S1 B 


“na [...]σ» ποίσω [...] IRAN Melee [...]оэ Ф как [...] «лол Recto 
[...] صم‎ [...]x, σσ [...] ass eo [...] iua [...] iwara [...]э» 


[...] ^as e [...] сос №...) ]...[ ?! ec [...] ل‎ tal] Verso 
castvss[...] [...] Yam [...] чаз. [...] حلب‎ [...] rino 


Frammento della settima epistola, ms. L2 (f. 101) 
‚ЗАМ as €. ححص‎ Mera: emis ernari σόι ura» τος αἱ (5-6 ,168) 
Frammenti della ottava epistola, ms. L8. (f. 11v-12rv): Ep. 8, 1 e 4 


m س‎ aa 15 IL LARA ar pad Sismi «\ (173, 6-10) 
ec ona отуло, зох e\o «a8 reina — AMAMI AM 
حل‎ eA cara >> „ебу. da S MN nns pawi 
Alass ranza ise darf L om aaia pira о . оска 


20 Desunt duae lineae 
21 Desunt duae lineae 
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máoiaa2 elsa ruini Fheinn eaha «δισ, mo 
e em: (175, 14-176, 3) men sada . raa dal eido aLi 
مخ کت فم‎ ore va dali Aras гюл ma e «Liam anse 
felino seri imme. ασ e m ar oma cid ΜΥΩΝ, di mi 
mi e Läsa ea abre I-P idr кы. amar) val rela 
ce ia) усо aias „ehana rei alaa LA hallo incon 
Anr elar کہ‎ Lam re) mare обоза s. omis 
pala fair فض‎ memi rima) alosa moe ali omi dure 
Устазла eala abn am pre «dich A М л rear (179, 6-8) 
cem vam ma ے‎ ὃ 1 al es r> < mw ton 
pre \ale e ox (179, 11-180, 3) љома miri e hu 
ida _ — ha dre iha relare his rela л 
ies maleri ami لحل فض‎ sir rire gala) vada πάν, 
rami σέλα namn Qaia on il albe حل‎ iso eM amaa 
љома .mV andà masi has aLe Lissa aslo pas 
"ОМ, Мо meas Lanser on Lam dure (183, 11-184, 1) 
ea ~ Ln ms dsa rema A eari abe of arasia 
AA مہ‎ ria rami anoa rire mi لہ‎ amu 
ulë bi دی‎ rica uil aa óda уж. rima) om 
pma lam: iulm > ھ‎ mala үз о ulii haa ina 
бам dalofu rela. iada rim отем ὃν قد‎ rea ca an eda 

τον τὸν MMI πόλων rali eMe σολ, حل‎ сео 


Frammento della ottava epistola, mss. М2 (f. 65r)-L5 (f. 89ra)-L6 
(f. 156r): Ep. 8, 2 


Qc» mox бъл ems Lam am σ (180, 16-181, 9) 


0) ala» _ ољ > oas 1 μον eb s in 
eli rire am -ehan ros, гло ela cA Lay У.а А 


2 ادمع‎ Lam am <> L5 L6: σολ, Lam М2 
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AMI mr am . AD c» Lay 21 Nemo. Áin MA arl 
mAsNaaN pioli» Leesi لر‎ iohano Lima m merca 
iala. hmd rela rikan rela moe n Miami сїз ad S озса 
ami v^» am tme mas ea iana ее лба ho ari σολ, ce» 
mi riali نط‎ ecl, лл Pod لہ‎ e ол لہ‎ iama anra \ iu 
πό παλ” mé. re on A a MADIAN_ «οταν ada ore 
AD »σρολι» π΄ Lan A EH oe KEK Ὅλα rari 
24 ууз моло Lana ом mabe eie maker rei rima 

ος κ ποτα πόνος τοις. مام‎ pini کہ٦١‎ «reis Pe ci 


Frammento della ottava epistola, mss. L1 (f. 2rv)-LS (f. 58va)-L6 (f. 156r)- 
MI (p. 144): Ep. 8, 5 


: کہ د‎ alassa INA 27 alea ‘rn LA au (187, 8-188, 4) 

ois гю τόσο eam c لہ‎ ns aseo rima *reloaslia 
‘maiala «5ο ots. ui oma ‚сэ „л مہ‎ оф 3lmhal Pais 
Chain om^ Sean calamo mes ow mena or 
ос luai dia eo уйэ alna iso نفع‎ on sme 


MANDA) πλδοπ' ama paia Лоло hyh eras eda 


emis сол moie So علص‎ mls حم‎ last ea oo mA. 
mls no mi ama فر‎ vale ls eme حم‎ Lama Pm rio 


23 ada لم‎ L5 L6: σιν М2 

24 Asso L6 M2: easi LS 

i a „тюл L6 M2: a), eno 15 

26 {πα L5 L6: «бегл M2 

7 abe MI: aU «LI L5 L6 

2$ مہا‎ LI L6: «Xon M L5 MI 

2 v apra лол rZ Əc.aNao transposuit M1 post mha\ 
30 aiso L5 16 MI: iso LI 

3 nhai LI L6 Ml: hal 15 

e L1 L5 L6: lA MI 

33 асо... ложа ar LI L5 L6: om MI 
34 Mo hà LI L6: Xo uh L5 MI 

35 hein mnla حح‎ LI L5 L6: om MI 


— 


3 


N 
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enle ο ar alas "m n o3. Cup DL enis = Lai 


ns 


— omo 4л c» arl moo oma am na unire 


> سح‎ haana Lam ram AN a مذ‎ σα ὃν mat 
cua حم > ے‎ 40 omao xA va e, ame Ὃν 1 D Candi oM 


A ezio nr rela 


Frammenti della nona epistola: Ep. 9, 3-6 passim. 


Mss. L1 (f. 2r)-L9 (f. 27v) 
сю бм τέ Ls о (201, 13-202, 2) 
maag cla maso nula л 
καν оће ην dre 
m aS da iwa حل حل‎ «А зәл 
„enar mo «όλ dure mor 
s DAAA 
laa ara dlas αρἰωάνποο (202, 9-12) 
an л am ..ΞΩδια „мэ іла 
rela эхо rela amman So ral 
amader حل صم‎ m are aras 
MD om حل‎ = sis ee 
ΠΟ διὰ m» v тах. га 
iA iaa om Soo х. лох 


OAM, ar A10 rol so. eM νέος 
«BONA RECATO 
Lam σαὶ.» « (204, 8-11) 


tizia "roa πλ ram araail 
am eme сеэ э ai1 ta s 
SX NAM, emis m makri 
ولحل‎ Ve hanun حال‎ л cum 


7 e» casae LI L5 L6: ἂν MI 
38 =o LI L5 L6: om MI 


Frammenti di S1 


39 iama L1 L6: Sal eio L5 | Sal «imo MI 


40 «oco LI L5 L6: τοσα MI 


^| regio حم‎ LI L5 L6: خنع‎ yx». na MI 
42 w-Ama21 rim araail Lam mis ri LI: eaman Lan mas ver L9 
B Chau LI L9: lege Chanson eM? 


122 


rela ao c dla ^m oil c 
. لص‎ LI Nur Ses amwa 
тоса слоў, mme mwas 
+ axo ο Έα 


* 


ami >л مخ‎ (205, 8-206, 2) эсс 
ria her σύ rio mo moi 
اہ‎ ο mias А «mo 
malo ami ων фо . nr 
Pe Car ysi LAZ „с\з 
haahar \ mao I roi 
omni h.e Ae ui ranza 
oho hire ha 5 < 1974) 
uil haali mhi Тә 
іам 3 чала осло zar 
Ehan I rino are 6X 
ce resti) »σνολι. τα naro o 
Mali val rZ oO . ND eda 
зола .. eis „ отэ 
m 21 ел ас jas» (206, 8-12) 
miur a : 


arahan ду |. ес 
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ota[w]aoa (204, 10-205, 1) 
i» MA...] [...]σαΜ...]χιοροι-. t»[...] 
mau eara ma ...]دہ‎ 
: ΑΕΕ ras Nada Г] 
نیت‎ «μασ I iali «холу 
сла AOD NI maso ; oso 
roi: max Mn ram 
e eoe LL eio 1 ео оа 
гоз asi ом бізге x Yam 

τ“χ[ο--ε]ααπο cc -Y eie 


Мъ] > ia) sada (205, 8-206, 2) 
[...] ооо]. ت حل‎ dada [...] 
[...].гадоз aA «л [... р حخحلیہطہ.‎ 
DI m^-»»o [..]» ہد‎ reena 
r ео Nr [л] minaaa [...la\ 
[...] оз [...] ол iX, 
[...] Ах. [: ло eA ے[...]‎ car тозза 
[...] [ee] . οσεὶ- [...]л σαν л 
сэл rZ [M= [...] 4» eoe 


De. Cary 


are[..] (206, 9-12) 


em ea .mhoira ma ea. vea mhaisal...]. niue 
wh Qo e ee ans maso | {юз nre [...] eMe .Mo ral... 
adore naso 47 ana val mhr mme re...) ‘mha 


“hals LI: «oll L9 
45 soo L9: Mwai LI 
46 Ansa L9: ehas L] 

7 exar L9: lac LI 


EPISTOLE 


same amica mo manis 
„соол ως, enla hal mhaulsna 
ah mous nhal o vel 
ali που ος, 
wort» حل‎ ALI IN \ л 
49 iniaa \ ο 


48 mha... mia ha L9: lac LI 
49 «oie» \ ο L9: lac LI 
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-rm[...] σνλνοιοι la σολιο[...] 
σύ, ολ <- relI...] c» туола 
.9[..] σδιαἶω ο : ә№о\ [...] 
rx ol...] . саф حل‎ [...] Çincuumyis—> 
"©ло[...] aas dare [...] eo .τκ]...] 

re. μα 


[..Јоз\ә t.e (207, 7-10)‏ د[...] 
are [...]9ὰν «л [...]5 dare [... λα [...155ο‏ 
Asa MAI moon? τκ]...]α‏ * 
cea vare ‚ооли A1 оома‏ 
Arco .e mea mis саёз моді‏ 
iar s y rem a mr ra alo‏ 
T ae neas азо T enla‏ انانف 
rim verc im rino ων‏ 
-anlar mA] [әл] -A‏ 

©сао\...] 


Frammento 9] A recto colonna 1 
e coni [...] a... e x — 
[...] er Ф τκ]...] Mhoal...] 
MII. Madre [...] ом . > محا‎ 
[...] ari صح‎ [...] «ло e» i25 
لحل‎ [...]5 ce YA [...] ددد‎ ло 


Frammento S1 A recto colonna 2 


с» «lo [...] ras in А 
e [...] REN; [...] 


Frammento S1 A verso colonna 1 
r> [...] хх А>] emo 
Әз» [...] a t 

Frammento S1 A verso colonna 2 


aLe] [...] ira 
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Frammento della decima epistola, ms. L1 (f. 1v) 


ram madur 35 cum aon «νο; hala hi. Sad (208) 
eme ἂν Nor mule usai Φ ААМ vana Gianag 
hr EIA σχποὶπ-, mA E. rro vami cA rA aoc 
iuus rA CE en os v ol een لر‎ utero min cans on 
massa Js Nem ііжл eo - پاك‎ ansi mir rimani x. 
birni acne riu کے‎ : 01 adr ri la mÑ ceno 
eUn 19 «Ла air c - cnm nari mi mous a 
adi rialza anita m ori rs am aris „ onra) 
صلی دای‎ vendere παλ чаоб hoe bir nici ami 
roc aec om oe حلص‎ LA law ouo ea IDA 
e anra aria . UNI . ΟἿΟΊ rele elaia : mam riaa hh 
ای‎ Gin юл et Pise ara vare ade (5ο اط‎ 
ت‎ «αρ t> Abir dain aami Ao oe حم‎ ama 
с лса ἀνοισ, 


50 tore): ry LI 


INDICI 


INDICE SELETTIVO GRECO-SIRIACO 


Dall’indice sono esclusi in particolare molti Nomi divini o certi concetti eminenti, che 
hanno ricorrenze molto frequenti ma una traduzione quasi del tutto costante, per esempio 
ἀλήθεια iiz/hzaa, ἀγαθός rta), αἰών eA, θεῖος eo e| ra1a, γνῶσις 
сель, δύναμις eas, ζωή eA, καλός iar, πατήρ mre, πνεῦμα wai, πρό- 
vora els, σοφία as, ὑμνέω aar, φῶς im m ioca, χρόνος ea. 

Le parole greche sono date in forma lemmatizzata, mentre i corrispettivi termini siriaci 
sono dati così come compaiono nel testo. 

In questo indice come nei successivi, per ogni voce è indicato anzitutto il riferimento alle 
divisioni del testo (trattato, eventuale capitolo, eventuale paragrafo, per esempio DN IV, 11). 
Per l’identificazione esatta del vocabolo siriaco, si rimanda alle sezioni del tipo “28га”, 
“42vb” etc.; il numero di linea si conta a partire da ciascuna di queste fino alla sezione 
seguente, quindi 28га, 5 significa: quinta linea a partire dall'indicazione “28га”. Infine, tra 


parentesi, è aggiunto il riferimento all’edizione critica del greco (pagina, linea). 
I fogli 53 e 54 si intendono sempre appartenenti al manoscritto BNF. 


ἄβατος 
har ela DN I, 2, 54ra, 11 (110, 6) 
cas fon eM enla» DN XIII, 3, 49га, 
11-12 (229, 14) 
ἀβλεψία 
hw e MT II, 78rb, 7 (145, 2) 
ἀγαθαρχία 
haay cla hasi DN III, 1, 9rb, 11 
(138, 5) 
i da Massi ha) DN IV, 2, 1210, 
6 (145, 14) 
haa oxi Ep 2, 118va, 12 (158, 1) 
rho, xi Ep 2, 118vb, 5-6 (158, 7) 
ἀγαθαρχικός 
rhum re DN I, 5, 1vb, 5 (117, 12) 
ha farsi DN III, 1, Orb, 9 (138, 
2) 
ἀγαθοδότις 
rh) dada DN I, 3, 54vb, 1 (111, 
10) 
ἀγαθοειδής 
haai sai DN III, 3, 11rb, 2-3 
(143, 2) 
haaa ьал DN IV, 1, 11vb, 11 
(144, 15) 
ma mazo: DN IV, 2, 12ra, 13 
(145, 7) 


e, han DN IV, 2, 1210, 8 (145, 
16) 

ra eio: DN IV, 18, 19га, 9 (162, 
13); DN IV, 30, 25vb, 13 (176, 7) 

mc, DN IV, 22, 22va, 13 (169, 21) 

haaa mÑ „эл DN IV, 32, 26va, 11 
(178, 1) 

ἀγαθοποιέω 

rid ehä DN IV, 21, 22να, 3 (169, 
13) 

ἀγαθοποιός 

enä dino DN IV, 20, 20va, 6 (165, 
15); Ер 2, 118να, 13 (158, 2) 

ehä sat DN IV, 30, 25va, 11 (175, 
12) 

enä haha DN V, 2, 28rb, 2 (181, 
12) 

ehä wii DN XI, 6, 46va, 14 (223, 
7) 

ἀγαθοπρεπής 

haa) metas wer DN I, 2, 54ra, 
10 (110, 5) 

PRA rear vere DN I, 2, 5410, 
6-7 (110, 13); DN XII, 3, 47rb, 12 
(225, 13) 

mex entes DN II, 1, 4ra, 7 (124, 
8) 
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rx. a> DN II, 3, 4vb, 3 (125, 18) 
oly Lia DN II, 4, 5ra, 4 (126, 
10); DN П, 11, 8va, 5 (135, 14) 
rhaz\ reai DN II, 5, 5vb, 14 
(128, 15) 
// 130, 5 
eame ira ehai DN II, 6, 
6va, 9 (130, 9) 
ha „ее DN П, 11, 9га, 11-12 
(137, 9) 
hat σαχ wer DN IV, 33, 
26vb, 9-10 (178, 9) 
ἀγαθοπτικός 
SEN, =t DN IV, 23, 24ra, 2 (172, 6) 
ἀγαθότυπος 
haa DN IV, 22, 22vb, 5 (170, 3) 
ἀγαθουργικός 
res DN I, 8, 3rb, 2 (121, 17) 
ἀγαθουργός 
hi „iw DN I, 4, BNF 42ra, 5 (112, 
8) 
ἀγαθοφυής 
σολιολι»τς- SM, DN II, 1, 3va, 8 (122, 
15) 
ἀγαθωνυμία 
mha MAMI am... азо 
DN III, 1, 9rb, 7 (138, 2) 
еол caos DN IV, 1, 11va, 1 
(143, 9) 
ἄγαλμα 
risa. DN IX, 1, 40га, 1 (207, 8) 
N „ MT II, 78rb, 12 (145, 5) 
ἀγαπάω 
«3:7» DN УШ, 8, 38vb, 14 (205, 3) 
x» DN XI, 3, 45ra, 14 (220, 5) 
ans Ep 10, 4 (208, 4) 
rawi Ep 10, 5 (208, 5) 
ans Ep 10, 6 (208, 6) 
ἀγάπη 
"©зс» DN IV, 7, 14rb, 9 (150, 16); 
DN IV, 12, 17ra, 10 (157, 10); DN IV, 
12, 17rb, 2 (157, 15); DN IV, 12, 17va, 
6 (158, 11); DN IV, 14, 18ra, 12 (160, 
1); DN IV, 14, 18rb, 1 (160, 6) 
ἀγαπητός 
wans DN I, 6, 2га, 12 (118, 14); 
DN IV, 6, 14rb, 10 (150, 16); DN IV, 
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10, 16rb, 2 (155, 8); DN IV, 14, 18ra, 
12 (160, 2); DN IV, 18, 19ra, 1 (162, 
7); DN IV, 14, 18ra, 15 (160, 5) 
ans DN IV, 7, 14vb, 11 (152, 5) 
«2325 DN IV, 13, 17vb, 8 (159, 8) 
hans DN IV, 35, 27vb, 4 (180, 6) 
cass Ep 10, 5 (208, 6) 
ἀγένητος 
raih e DN IX, 4, 40vb, 3 (209, 14) 
rad reia DN IX, 4, 40vb, 6 (210, 1) 
i> e (sic) DN X, 3, 4310, 12 (216, 
3) 
ἁγιασμός 
селодо DN I, 6, 21, 6 (119, 4) 
ἀγλαῖα 
πόδια» DN IV, 7, 14va, 5 (151, 8); 
MT I, 1, 77rb, 3 (142, 4) 
ἀγνωσία 
// DN 108,9 
meas m DN II, 4, 5ra, 13 
(127, 1) 
hai e DN VII, 3, 35va, 5 (198, 4); 
DN VII, 3, 35va, 13-14 (198, 12); 
MT II, 78rb, 7-8 (145, 2); Ep 1, 118va, 
7 (157, 4) 
maxi n DN IX, 5, 4lrb, 8 (211, 6) 
haath e MT I, 3, 78га, 11 (144, 
10) 
haire MT II, 78va, 8 (145, 11) 
rss eM Ep 1, 118rb, 3-4 (156, 6) 
с)лозлілуо e Ep 1, 118rb, 7 (156, 4) 
ἀδυναμία 
anhaa DN IV, 23, 23vb, 1 (171, 
15) 
molem? rhasash? DN IV, 31, 
26ra, 6 (176, 11); DN IV, 35, 27rb, 
12-13 (179, 11) 
ἀδύναμος 
Aas» eM DN IV, 29, 25va, 2 (175, 6) 
eus eM MT IV, 79va, 8-9 (148, 6) 
ἄζωος 
rû eM DN IV, 2, 12va, 4 (146, 4); 
DN IV, 32, 26rb, 12 (177, 12); DN V, 
3, 28va, 8 (182, 7); MT IV, 79va, 4 
(148, 2) 
haw e DN IV, 3, 12va, 10 (146, 8) 
τν e DN IV, 4, 13va, 10 (148, 18) 
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ἀθέατος 
ms viso e усо. сел οσον МТ I, 3, 
78ra, 4 (144, 4) 
ἀθἑδώρητος 
Уззо m DN I, 1, 53vb, 4-5 
(109, 7) 
αἴγλη 
adi DN II, 4, 510, 10 (127, 9) 
ansas DN IV, 4, 13rb, 3 (148, 2) 
iim DN IV, 5, 14га, 3 (149, 16) 
ἀΐδιος 
exar oor am DN I, 4, BNF 42rb, 
9 (113, 10) 
Ma DN IV, 4, 13vb, 8 (149, 8) 
radar DN IV, 14, 18rb, 9 (160, 13) 
c.r DN IV, 30, 25va, 11 (175, 13); 
DN IX, 4, 40va, 11 (209, 9); DN X, 
3, 43rb, 12 (216, 3) 
у... DN VIII, 7, 38vb, 5 (204, 16) 
Journals Ep 9, 3, col. sin. 13 (202, 11) 
αἰνίττομαι 
a125 Ep 3, 118vb, 12 (159, 5) 
ἄθεος 
mlre ea MT I, 2, 77va, 6 (143, 2) 
αἰτιατικός 
حل‎ ms verc DN XI, 6, 46%, 13 
(222, 14) 
αἰτιολογικός 
eal مہ اھ‎ Lorca حلصی‎ DN II, 
3, 4vb, 1 (125, 16) 
ἀκατονόμαστος 
paha» mann eM DN І, 8, 3rb, 3 
(121, 16) 


ἀκινησία 
haunts rei DN XI, 1, 44rb, 2 
(218, 9) 
σόι. οἱ re DN XI, 3, 45rb, 3 (220, 10) 
ἀκίνητος 
Aa nM DN Ш, 1, 9vb, 4 (139, 
11) 
haii DN IV, 31, 26ra, 7 (176, 
12) 
raiz» reia DN VII, 4, 36rb, 3 (199, 
11) 


tn actio e DN IX, 1, 40ra, 10 
(208, 5); DN X, 2, 43ra, 12-13 (215, 
11) 
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с л ло e DN IX, 8, 42га, 12 (212, 
17) 
< nS DN IX, 8, 42ra, 14 (213, 2) 
< pah» e DN ІХ, 9, 42rb, 6 
(213, 8); DN IX, 9, 42va, 1 (213, 15) 
r^ лол rà DN ХІ, 3, 45rb, 3 (220, 
6) 
ori ma DN ХІ, 4, 45rb, 15 
(220, 15) 
ἀκοή 
__осзаўл DN IV, 11, 16va, 14 (156, 
10) 
hissarna DN V, 9, 31vb, 5 (189, 6) 
σολ ισα DN VIII, 2, 37ra, 11 (201, 
15) 
rax» DN VIII, 2, 37ra, 12 (201, 
16) 
ἀκολασία 
hawiz DN IV, 19, 19vb, 7 (164, 7) 
ἀκόλαστος 
ποαίσ- DN IV, 19, 19vb, 9 (164, 9) 
réniz DN IV, 20, 21га, 9 (167, 2) 
ἀκοσμία 
// ЮМ 206, 18 
ehall- Ep 8, 2, 5 (176, 2) 
ἄκρος 
haî am DN ΧΙ, 2, 44vb, 9 (219, 
16) 
usi DN XI, 2, 44vb, 10 (219, 16) 
it m Xl.» MT I, 1, 77ra, 
12 (141, 4) 
ls MT I, 3, 78ra, 6 (144, 6) 
ἀκρότης 
(mnr) ani omai DN III, 1, 9va, 8 
(139, 2) 
-ondas DN Ш, 2, 10va, 7 (141, 8) 
rami τος ἂν DN IV, 2, 12ra, 6 (145, 2) 
mui MT I, 3, 77vb, 7 (143, 15) 
masi MT I, 3, 78ra, 2 (144, 3) 
rex. MT I, 3, 78га, 9 (144, 8) 
ἀκτίς 
raal, DN I, 1, 53va, 9 (109, 1); DN IV, 
4, 13rb, 6 (147, 18); MT I, 1, 77rb, 10 
(142, 10) 
дэал\у DN I, 2, 54rb, 6 (110, 12) 
r4u1 DN I, 2, 54va, 1 (110, 18) 
eai DN I, 4, BNF 42vb, 2 (115, 2) 
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ren < DN I, 4, BNF 42vb, 11 (115, 
10) 
ess „ DN Ш, 1, va, 6 (139, 1); 
DN Tii, 1, 9va, 11 (139, 6); DN IV, 1, 
11va, 11 (144, 5); DN IV, 6, 14га, 8 
(150, 1); MT I, 3, 77vb, 13 (144, 2) 
maa\\ DN IV, 4, 13ra, 1 (147, 2) 
,maia\\ DN IV, 4, 13га, 14 (147, 15); 
DN IV, 7, 14va, 6 (151, 9) 
,maiia\\5 DN IV, 11, 16vb, 10 (156, 18) 
rci DN VII, 3, 35vb, 2 (198, 14) 
ἀληθογνωσία 
ondare DN VII, 4, 36rb, 13 (199, 
21) 
ἀλλοίωσις 
ralsaz DN IV, 1, 11vb, 2 (144, 10); 
DN IV, 34, 27ra, 12 (178, 21); MT IV, 
79va, 10 (148, 7) 
usar ? τόόλωοσα. ? DN IV, 21, 
22va, 4-5 (169, 15) 
сла x» DN IX, 5, 41va, 1 (211, 
10) 
ralsazs DN IX, 9, 42rb, 8 (213, 9); 
DN X, 3, 43va, 6 (216, 10) 
τ«ο) Аз DN XI, 5, 45va, 10 (220, 23) 
ἀλλοιωτός 
aluss DN VII, 4, 36rb, 10 (199, 16) 
ἀλλοτριοπραγία 
hoa r'haias DN VIII, 9, 39rb, 
14 (206, 5) 
ἀλλότριος 
ias DN IV, 19, 19vb, 3 (164, 3) 
iaa DN IV, 25, 24rb, 11 (173, 5) 
ἀλογία 
hi» e DN I, 1, 54ra, 3 (109, 14) 
rell e DN IX, 5, 41ra, 12 (210, 
17) 
Ni mM «©з» оф MT III, 79га, 14 
(147, 9) 
ἄλογος 
ro» mM DN IV, 2, 12rb, 10 (145, 
18); DN IV, 25, 24rb, 5 (173, 1); 
DN IV, 32, 26rb, 12-13 (177, 12); 
DN VII, 1, 33vb, 13 (194, 16); MT IV, 
79va, 4 (148, 2) 
eals eia , DN VII, 2, 34va, 14 
(196, 10) 
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hai eM ОМ IV, 11, 16va, 5 (156, 
2) 
// 167, З 
duia DN IV, 23, 23vb, 4 (171, 17) 
ἁμαρτία 
σσ ἂν 
(177, 11) 
xiang DN IV, 34, 27rb, 4 (179, 4) 
// DN 179, 17 
ἀμέθεκτος 
у „Ко лаа (rl ?) DN II, 5, бта, 7 
(129, 3) 
ehas rd DN II, 6, буа, 2 (130, 3) 
pI حم‎ aham eM DN IX, 3, 40va, 
3 (209, 2) 
awh» (re ?) DN XI, 6, 46va, 3 
(222, 16) 
pal amih» m DN XI, 6, 46vb, 
6-7 (223, 11) 
rama e DN XII, 4, 47va, 8 (225, 
20) 
ἀμεθεξία 
бузса Усу» (e ?) DN II, 5, 6rb, 3 
(129, 10) 
ἀμετρία 
rosea e DN I, 1, 53vb, 3 (109, 
5) 
haxa (sic) Ep 9, 5, col. sin. 20 
(204, 11) 
е олако mA Ep 9, 5, col. des. 10 
(205, 1) 
ἁμιγής 
as rM II, 4, Sva, 2 (127, 12); DN II, 
4, Sva, 7 (127, 16); DN II, 4, 5va, 13 
(128, 5); DN II, 5, 5vb, 5 (128, 9) 
e DN II, 11, 8vb, 13 (136, 17); 
N XI, 3, 45rb, 4 (220, 7) 
hainw ne DN IV, 20, 20va, 3 (165, 13) 
pin m молат mM DN IV, 23, 22vb, 
5-6 (170, 3) 
e oes ... ino du DN IV, 33, 26vb, 
4-5 (178, 5) 
ec SM e DN VII, 2, 34rb, 1 (195, 8) 
aom rM DN VIII, 7, 38va, 
-9 (204, 9) 
wha re\? DN IX, 4, 40vb, 2 (209, 13) 
palo e 12 DN X, 1, 43га, 5-6 (215, 4) 


e DN IV, 32, 26rb, 11 
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sas e DN XI, 2, 44va, 9 (219, 5) 
Sa re\a DN XI, 2, 44vb, 9 (219, 15) 
DN XII, 3, 47rb, 5 (225, 7) 
cu μητος 
hami mi Muli e» am DN IX, 7, 
42ra, 4-5 (212, 13) 
ani 1 › Ep 2, 118va, 14 (158, 5) 
Amna m XM ren оф Ep 2, 118vb, 
6 (158, 9) 
ἀμύητος 
m 19 „Сз dada 
3ra, 14-01 (121, 15) 
ear A1 aL. MT I, 2, 77rb, 13 (142, 
12) 
ἄμυστος 
ru c «nas. A 
(142, 16) 
ἀνάβασις 
hanm MT I, 3, 77vb, 7 (143, 15) 
rci. air» MT I, 3, 78га, 2 (144, 3) 
ἀναβλάστησις 
ras a MT III, 78vb, 6 (146, 6) 
ἀναγωγή 
- omoia DN IV, 12, 17rb, 13 
(158, 4) 
ἀναγωγικός 
ulas DN IV, 2, 12га, 2 (144, 20) 
ἀναγωγός 
ulas DN IV, 14, 18rb, 2 (160, 7) 
ἀναίρεσις 
uma\a\ DN IV, 23, 23vb, 7 (171, 20) 
ἀναίσθητος 
hax, і rM уол, DN VII, 2, 
34va, 12 (196, 9) 
ἀναίτιος 
hla eM DN IV, 30, 25vb, 1-2 (175, 
16); DN IV, 32, 26rb, 13 (177, 13); 
DN IV, 35, 27va, 14 (180, 3) 
ἀναλλοίωτος 
Sls ann ea DN I, 6, 210, 5 (119, 3) 
rh hen e DN П, 3, 4vb, 9 
(126, 1) 
alsi» e mo. ra аф DN II, 6, 
6va, 11 (130, 11) 
alsar σι DN II, 10, 8rb, 8-9 (135, 5) 
rals e DN IV, 4, 12vb, 6 (146, 
15) 


саф DN L 8, 


euo MT I, 2, 77va, 3 
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aluiuu pad» e DN VI, 2, 32va, 
9 (191, 11) 
realsaz eS DN VIII, 5, 37va, 9 (202, 
12) 
alsi e ...sx DN IX, 4, 40vb, 1 
(209, 13) 
Alsi eM alo DN X, 3, 43rb, 13 
(216, 4) 
reas e DN X, 3, 43va, 4-5 
(216, 9) 
ἀναλογία 
e sox» DN I, 1, 53va, 12 (109, 3); 
DN VII, 3, 35va, 12 (198, 11) 
«mls DN IV, 2, 1210, 8 (145, 15) 
enhsam DN IV, 5, 14ra, 6 (149, 20) 
mix DN IV, 10, 15vb, 10 (154, 13) 
ros ооо DN УШ, 9, 39rb, 14 (206, 6) 
ἀνάλογος 
сооз» Maal DN I, 2, 54rb, 7 (110, 
13); DN IV, 20, 20vb, 2 (166, 1) 
— sar hes DN I, 4, BNF 42va, 
4 (114, 1); DN I, 4, BNF 42vb, 7-8 
(115, 8) 
hasan eI DN II, 4, 5vb, 2 (128, 
б) 
casi riwa ies DN III, 2, 10rb, 
7-8 (140, 15) 
σολνωσσ5ο as DN IV, 1, 11va, 10-11 
(144, 5) 
masa 3s DN IV, 20, 20va, 7 (165, 
16) 
maar ml» haa\ DN IV, 33, 27ra, 7 
(178, 17) 
asa» MT Ш, 79rb, 2 (147, 11) 
ἀναμόρφωσις 
Y^ DI NANA DN I, 3, 54vb, 6 (111, 
15) 
ἀνανεύω 
{who DN I, 1, 53va, 8 (108, 10) 
ssd DN II, 2, 4va, 2 (125, 8) 
لحل‎ ‚а alix MT Ш, 79га, 11 
(147, 7) 
ір» Ep 8, 1, framm. 1, 1 (173, 6) 
ἀνάπτυξις 
shaa DN I, 1, 53rb, 11 (107, 4); 
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10) 
paz, nm DN IV, 1, 11vb, 4 (144, 
10) 
ἄτακτος 
hallas DN IV, 21, 221, 9 (169, 7) 
els DN IV, 28, 25rb, 9 (175, 1) 
rus DN IV, 32, 26va, 1 (177, 13) 
aaa τοὶ DN УШ, 9, 39va, 9 
(206, 13) 
Thama «А> DN XI, 1, 44ra, 13 
(218, 5) 
ἀταξία 
c»amsX ασ DN УШ, 9, 39va, 
14-51 (206, 18) 
rco e» DN XI, 5, 45va, 15 (221, 3) 
halla MT IV, 79va, 8 (148, 5) 
hama > τοὶ Ep 8, 1, framm. 1, 10 
(176, 2) 
ἀτελείωτος 
re re DN IX, 4, 40vb, 4 (209, 
14) 
ἀτελεύτητος 
valàe ea DN IV, 8, 15rb, 9 (153, 5); 
DN IV, 14, 18rb, 8 (160, 11) 
rco» Nas. eM DN IV, 9, 15va, 7 (153, 
16) 
QN eM DN XIII, 1, 47vb, 11 (227, 1) 
(A ἂν, πό) eA Nox. e Ep 9, col. sin. 5 
(202, 2) 
ἀτελής 
rin А> DN II, 10, 8ra, 6 (134, 10) 
hi e DN II, 10, 8ra, 6 (134, 11) 
toa» DN IV, 19, 20га, 11 (164, 21) 
rms DN IV, 20, 20va, 4 (165, 14) 
ħi „э DN IV, 20, 21vb, 5 (168, 7) 
“>= М, e DN IV, 20, 21vb, 6 (168, 8) 
imsi m» am DN IV, 25, 24rb, 14 
(173, 8) 
rax. eM DN IV, 32, 26rb, 13 (177, 
12) 
rs, caca DN VIII, 7, 38va, 
14-51 (204, 14) 
У.о DN ХШ, 4, 49va, 12 (230, 16) 
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ἄτοπος 
ээхх DN IV, 12, 17rb, 3 (157, 17) 
έως DN IV, 12, 17va, 2 (158, 7) 
raz. DN IV, 14, 18rb, 13 (160, 17); 
DN IV, 21, 22ra, 5 (168, 17); DN IV, 
21, 22ra, 13 (169, 1); DN V, 7, 30rb, 
8 (185, 16) 
hars «5ο لحل‎ DN VII, 1, 33va, 14 
(194, 5) 
ἄτρεπτος 
alsi pado mM DN IX, 4, 40va, 
12 (209, 9) 
rS у eS MT I, 1, 77ra, 14 (142, 1) 
ἀτύπωτος 
rela 
6 (109, 8) 
τόν =N, eM DN I, 4, BNF 42va, 7 (114, 
5) 
ἀῦλία 
hamas αλ DN I, 8, 7rb, 3 (132, 
11) 
has ine lı DN VII, 2, 34rb, 3 
(195, 10) 
ἄῦλος 
wai DN I, 4, BNF 42va, 16 (115, 1) 
zurian n DN II, 8, 7rb, 2 (132, 10) 
ec Nom nM DN IV, 1, 11vb, 4 (144, 10) 
»o13 DN VI, 2, 32va, 9 (191, 11) 
)urviwai (7) DN VII, 2, 34ra, 13 (195, 
7); DN УП, 2, 35га, 5 (197, 3) 
naire e DN IX, 4, 40vb, 2 (209, 13) 
mom «5ο зэл DN XI, 2, 44vb, 2 
(219, 10) 
// MT 146, 4 
αὐτενέργητος 
mess مخ‎ rmx DN IV, 14, 18rb, 5-6 
(160, 10) 
αὐτοαγαθότης 
ros, моу. л ruaa DN II, 1, 3rb, 
7-8 (122, 1) 
ha ec Madara mt» am DN XI, 
6, 46va, 10-11 (223, 5) 
eha хоу. DN XI, 6, 46va, 12 
(223, 6) 
αὐτοαγιότης 
озм Ma. ,m DN XII, 1, 47ra, 3 
(224, 5) 


Läs e DN L 1, 53vb, 
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αὐτοαιών 
reale cam DN V, 10, 32ra, 6 (189, 
17) 
αὐτοδύναμις 
rel am DN IV, 20, 20rb, 12 (165, 
10); DN XI, 6, 46ra, 4 (221, 18) 
roma MAM ,0 тоу mt» o0 
Ls» DN УШ, 2, 36vb, 11 (201, 6) 
αὐτοεῖναι 
\ eami бололо ram DN VI, 1, 
32rb, 7 (191, 1) 
rama ami ı DN XI, 6, 45vb, 11 (221, 
14) 
rami AMI AM ο DN XI, 6, 46ra, 
9-10 (222, 3) 
эхэ oo MEAN Mim am 
DN XI, 6, 46ra, 14-15/b1 (222, 6) 
эх» am tax 3 mt» am DN XI, 6, 
46rb, 12 (222, 13) 
αὐτοειρήνη 
reali am DN IV, 21, 221, 10 (169, 8) 
rll hase DN XI, 2, 44rb, 15 
(218, 18) 
αὐτοένωσις 
BAS AM DONG m am DN V, 
5, 29vb, 2-3 (184, 10) 
αὐτοζωή 
©з» am maderi сїт» am DN II, 9, 
7rb, 15-va, 1 (133, 1); DN IV, 5, 
29va, 13 (184, 8); DN VI, 1, 32ra, 12 
(190, 3); DN XI, 6, 45vb, 13 (221, 
16); DN XI, 6, 4ότα, 5 (221, 19); 
DN XI, 6, 46rb, 6-7 (222, 9); DN XI, 
6, 46rb, 11-12 (222, 14) 
©» am ama" ,M DN V, 5, 29rb, 10 
(183, 11) 
mái; „ omia DN VI, 1, 321b, 7 (191, 2) 
©з» oq moon m» oc DN VI, 2, 
32va, 5 (191, 9) 
resi осол ,6 DN ΧΙ, 6, 45vb, 11 (221, 
14) 
сз» am DN XI, 6, 45vb, 13 (221, 15); 
DN XI, 6, 46ra, 4 (221, 19); DN XI, 
6, 46ra, 10 (222, 3) 
αὐτόζωος 
-Amn . cuo ass DN VI, 3, 33rb, 4 
(193, 2) 
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αὐτοζώωσις 
rc ica AM Madera m» am DN XI, 
6, 46va, 3-4 (222, 17) 
αὐτρθεότης 
home am DN ΧΙ, 6, 46rb, 12 (222, 
14) 
αὐτοθέωσις 
han AM ....0D0XÀ. m3 m» am 
DN XI, 6, 46va, 3-4 (222, 17) 
αὐτοισότης 
haar лах.“ DN IX, 10, 42va, 14 
(214, 2) 
αὐτόκακος 
сужа Màs , DN IV, 20, 20rb, 13 
(165, 11) 
hwa mh. maderi e DN IV, 20, 
21vb, 4 (168, 6) 
αὐτοκαλλοποιός 
hiar in ә DN ΧΙ, 6, 46va, 
14-01 (223, 8) 
αὐτόκαλλος 
hiar ο DN XI, 6, 46va, 14 (223, 7) 
αὐτοκινητικός 
mb, «πο dvi DN IV, 17, 18vb, 10 
(162, 2) 
αὐτοκίνητος 
σοὰν, — ha DN IV, 14, 18rb, 5 
(160, 9) 
hairs sar wai um DN IV, 33, 
27ra, 2-3 (178, 14) 
хохол rel DN IV, 33, 27ra, 3 (178, 
14) 
- ANA л ast MI DN VII, 
7, 38vb, 2 (204, 15) 
αὐτόλιθος 
rara DN I, 6, 2rb, 11 (119, 8) 
αὐτομετοχή 
тусаа hax aami m» am DN V, 5, 
29vb, 7 (184, 12) 
хало rX S лаж. DN XII, 4, 47va, 
5-6 (225, 18) 
αὐτονόητος 
vox, Sa, DN IV, 16, 18va, 15 (161, 
10) 
αὐτοομοιότης 
hona am ama? sh DN V, 5, 29rb, 
11 (183, 20) 
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hami am maderi m» am DN V, 
5, 29vb, 1-2 (184, 9) 
han cox. DN IX, 6, 4]νυ. 
10 (212, 7) 
αὐτοουσίωσις 
hausa am makeri mt» am DN XI, 
6, 46va, 3 (222, 17) 
αὐτοπραγία 
hai moie DN VIII, 7, 38va, 7 
(204, 8) 
αὐτοπτικός 
ph ەھ‎ Mala, d» DN Ш, 3, 10%, 
10-11 (140, 17) 
αὐτοσοφία 
aw am roma ,0 DN У, 5, 29rb, 
11 (183, 19) 
raa» AM DONG e» am DN VII, 
1, 33rb, 11 (193, 6); DN VII, 1, 34га, 6 
(195, 1) 
ma» ami ,0 DN ΧΙ, 6, 45vb, 11 
(221, 14) 
αὐτόταξις 
ос mox. m3 mt» am DN V, 5, 
29vb, 4 (184, 11) 
αὐτοτελής 
σαν DN IX, 4, 40vb, 7 (210, 1) 
Ma οσο m» om МБА СЕ AM л 
DN ХШ, 1, 47vb, 5 (226, 9) 
αὐτοὐπεραγαθότης 
ha) dalis» DN У, 6, 29vb, 14 
(184, 17) 
αὐτοὐπερούσιος 
mas لحل فق‎ (haahi) фло. 
DN V, 2, 28га, 11 (181, 8) 
حل‎ c ANa (Charnia) hok, π΄ 
mar DN V, 2, 28га, 12-13 (181, 
9) 
αὐτοφυής 
mas orm araa MT II, 78rb, 12 
(145, 5) 
rima: am Madara m» am DN II, 
8, 7va, 1-2 (133, 2) 
ἀφαίρεσις 
razina DN I, 5, Ίνα, 3 (117, 2); DN II, 
4, Srb, 1 (127, 2); MT II, 78rb, 11 
(145,5); MT II, 78va, 2 (145, 7); 
MT V, 80ra, 7 (150, 5) 
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(πο Моа DN II, 3, 4va,‏ حل усо‏ ص ے 
)16 ,125( 14 
«ias DN II, 4, 5rb, 2 (127, 2); MT V,‏ 
80ra, 10 (150, 8)‏ 
giaa» DN IV, 3, 12vb, 2 (146, 12)‏ 
oasia iaa DN IV, 7, 15га, 5‏ 
)12 ,152( 
oasis DN VII, 3, 35va, 3 (198, 1)‏ 
uo ziahma1 m» MT I, 2, 77va,‏ 
)7 ,143( 12-13 
ex. 3ao MT II, 78va, 3 (145, 8)‏ 
razina MT Ш, 79rb, 7 (147, 16);‏ 
MT V, 80ra, 7 (150, 6)‏ 
rina DN III, 79rb, 11 (147, 18)‏ 
ἀφαιρέω‏ 
oiana ia DN I, 5, 1vb, 3 (117,‏ 
)11 
ula л DN УШ, 3, 37rb, 2 (201, 18);‏ 
DN VIII, 5, 37vb, 7 (203, 2)‏ 
zuaz MT I, 1, 77rb, 11 (142, 11)‏ 
zia MT Ш, 79rb, 10 (147, 18)‏ 
лж. лода mix: MT Ш, 79rb, 11 (147,‏ 
)19 
«ie MT V, 80га, 8 (150, 7)‏ 
ἀφανής‏ 
ama DN IV, 22, 22vb, 3 (170, 1)‏ 
iuuwi e DN VI, 2, 33ra, 4 (192,‏ 
)12 
réax\a DN IX, 3, 40va, 7 (209, 6)‏ 
las» Ep 1, 118rb, 3 (156, 3)‏ 
ram mw ma , Ep 3, 118vb,‏ 
)3 ,159( 10-11 
ἀφορίζω‏ 
.$3à DN II, 1, 310, 8 (122, 2); DN VIII,‏ 
36va, 13 (200, 10)‏ ,1 
aysh» DN II, 10, 8ra, 11 (134, 14)‏ 
cu) DN III, 2, 10rb, 4 (140, 13)‏ 
«xis DN IV, 1, 11va, 3 (143, 10)‏ 
aziak» DN IV, 4, 12vb, 12 (147, 1)‏ 
ж.Ао ула ashka DN IV, 7, 14vb, 13‏ 
)6 ,152( 
ia DN VIII, 7, 38va, 5 (204, 7)‏ 
zia» DN IX, 4, 40vb, 8 (210, 3);‏ 
MT I, 3, 77vb, 14 (144, 2)‏ 
zia DN XIII, 1, 47vb, 5 (226, 10)‏ 
iau MT I, 3, 77vb, 11 (143, 19)‏ 
quai» Ep 4, 119га, 11 (160, 6)‏ 
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vid Ep 8, 4, framm. 1, 21 (183, 11) 

axia Ep 10, 11 (208, 12) 
ἀφόρισμα 

rax. ios Ер 10, 11 (208, 11) 
ἄφωνος 

rlo re\a MT Ш, 79rb, 5 (147, 13) 
ἄψυχος 

хоз e DN IV, 2, 12va, 4, (146, 4) 


βάθος 
amas» DN VII, 3, 35vb, 3 (198, 15) 
raa. DN ΙΧ, 6, 41rb, 8 (211, 5) 
βλαστός 
sä DN II, 7, 7га, 6 (132, 2) 
βουλή 
πόδια. iù DN VII, 2, 34ra, 3 (194, 18) 
βούλησις 
σόλο DN IV, 32, 26rb, 10 (177, 10); 
DN IV, 32, 26va, 6 (177, 19); DN IV, 
35, 27rb, 10 (179, 10) 
βραχύλεκτος 
ella» Mosa MT I, 3, 77vb, 3 (143, 
11) 
βραχυλογία 
eli osos: MT Ш, 79ra, 13 (147, 9) 
βραχύλογος 
RO) ram iadu MT Ш, 79ra, 
10 (147, 6) 


γένεσις 

iás DN IV, 1, 11vb, 2 (144, 8); 
DN IV, 20, 21rb, 8 (167, 12) 

ala DN IV, 4, 13rb, 8 (148, 3) 

las DN IV, 19, 20ra, 9 (164, 20) 

uis DN IV, 20, 20га, 13 (165, 1); 
DN IV, 20, 20rb, 5 (165, 5) 

e^ oc DN IV, 20, 20rb, 2 (165, 3); 
DN IV, 20, 20rb, 11 (165, 9); DN V, 
4, 29га, 2 (183, 2) 

arm DN ГУ, 20, 20rb, 4 (165, 4) 

hel DN IV, 27, 24rb, 14 (173, 8) 

ran DN IV, 28, 25га, 11 (174, 16) 

// DN 183,1 

amı DN VII, 2, 34vb, 10 (196, 17) 

hiana DN ІХ, 9, 42va, 3 (213, 17) 

ramo DN X, 3, 43va, 6 (216, 10); 
DN X, 3, 43va, 12 (216, 15) 
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γενητικός 
dwa DN IV, 10, 16va, 2 (155, 20) 
YEVVNTIKOG 
al: DN IV, 28, 25rb, 2 (174, 19) 
nali DN ХІ, 1, 43vb, 14 (217, 7) 
γένος 
ms DN ХШ, 2, 48rb, 4 (227, 16) 
γνόφος 
// DN 196, 1 
lais» MT I, 1 77ra, 14 (142, 2) 
laix MT I, 3, 77vb, 9 (143, 16); 
MT I, 3, 78ra, 11 (144, 10); MT II, 
78rb, 7 (145, 1); MT II, 78va, 9 (145, 
12); Ep 5, 119va, 9 (162, 3) 
lais MT III, 79га, 12 (147, 9) 
γνώστης 
e^. οι. DN I, 6, 2rb, 3 (119, 1); DN VII, 
2, 34va, 7 (196, 4) 
γνωστικός 
δι hs os DN I, 5, Ivb, 9 (117, 16); 
DN IV, 4, 13va, 8 (148, 16) 
ridu MT I, 3, 78ra, 12 (144, 11) 
γόνιμος 
παλιν DN V, 8, 31rb, 7 (187, 20) 
rasa Noc DN IX, 9, 42va, 5 (213, 18) 
γονιµότης 
mijas DN XI, 2, 45га, 5 (219, 23) 
osa DN XIII, 3, 49ra, 4 (229, 11) 
γράμμα 
eua DN II, 11, 9га, 4 (137, 1) 
γραμμή 
ux «5 DN IV, 11, 16va, 12 (156, 8) 
ré\'iamw DN У, 6, 30ra, 9 (185, 4) 
γραφή 
sS DN IV, 11, 16vb, 5 (156, 14) 


δαιμόνιος 
azr DN IV, 18, 19га, 5 (162, 9); 
DN IV, 18, 19га, 9 (162, 13); DN IV, 
23, 23vb, 10 (172, 1); DN VI, 2, 
32va, 12 (191, 13); DN VII, 2, 34rb, 
12 (195, 18) 
δαίμων 
rane. DN IV, 23, 23га, 2 (170, 12); 
DN IV, 23, 23rb, 8 (171, 2); DN IV, 
23, 23va, 2 (171, 6); DN IV, 23, 23va, 
4 (171, 8); DN IV, 23, 23vb, 3 (171, 
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17); DN IV, 27, 24vb, 5 (174, 2); 
DN IV, 34, 27ra, 10 (178, 20); Ep 8, 
5, framm. 3, 11 (188, 2) 
rcv z2 DN IV, 23, 23vb, 5 (171, 18); 
DN IV, 24, 24rb, 2 (172, 19) 
e3rezS DN IV, 32, 26va, 10 (178, 1) 
δημιουργέω 
rib DN IV, 4, 13ra, 8 (147, 8); DN IV, 
30, 25va, 12 (175, 13) 
δημιουργικός 
hians DN IV, 30, 25vb, 9 (176, 4) 
σέλα». DN XI, 6, 46rb, 9 (222, 10) 
δημιουργός 
σολο--. DN IV, 4, 13vb, 6 (149, 6) 
<103> DN У, 4, 28vb, 9 (182, 19) 
cao. DN ΧΙ, 6, 46rb, 8 (222, 11) 
διάδοσις 
13431 DN IV, 4, 13rb, 3 (147, 16) 
hane DN УШ, 3, 37ra, 14 (201, 
17) 
haie DN УШ, 8, 39ra, 12 (205, 
13) 
enl»ä DN XII, 4, 47va, 11 (226, 3) 
διάδοχος 
haar „хэ Ep 8, 4, framm. 1, 24 (183, 
13) 
διαίρεσις 
riaa DN II, 2, 4rb, 4 (124, 17) 
hasla DN VII, 4, 36ra, 12 (199, 9) 
διαιρετικός 
husda» DN IV, 6, 14rb, 2 (150, 9) 
ex. 3oas DN VI, 3, 33ra, 14 (192, 20) 
διαιρέω 
arawa DN II, 2, 4уа, 2 (125, 7) 
aix los» DN IV, 7, 14rb, 13 (151, 4) 
rca» DN IV, 12, 17rb, 8 (158, 1) 
ré less ehä < DN XI, 1, 44ra, 10 
(218, 3) 
_ asao DN XI, 1, 44ra, 12 (218, 4) 
διακόσμησις 
ам ὃν DN I, 3, 54va, 6 (111, 4); 
DN IV, 16, 18va, 14 (161, 9) 
hao DN УШ, 7, 38va, 5 (204, 
6); DN XII, 3, 47rb, 6 (225, 8) 
RAN, ὃν daar emi a DN XII, 4, 47va, 
10 (226, 2) 
réma\, Ep 8, 2, framm. 2, 1 (180, 16) 
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διάκοσμος 
ias 53 DN VIII, 4, 37rb, 7 (201, 22) 
διακρίνω 
хыт. ia DN II, 2, 4rb, 14 (125, 6) 
«93 a DN II, 2, 4va, 2 (125, 7) 
aiar a Vo DN II, 3, 4vb, 4 (125, 19) 
Liai pe DN II, 3, 4vb, 7 (125, 21) 
«x io DN II, 4, Srb, 9 (127, 7) 
aiar al e DN VIII, 5, 37va, 4 (202, 
8) 
v»io DN II, 6, буа, 3 (130, 5) 
aias DN II, 6, буа, 12 (130, 12); 
DN III, 2, 10га, 13 (140, 9) 
«a DN II, 6, буа, 13 (130, 13) 
rcv. iS» DN II, 11, 8va, 7 (135, 16) 
«xis» DN III, 3, 11rb, 9 (143, 8) 
ziad» DN У, 6, 30ra, 13 (185, 3); 
DN V, 6, 30ra, 14 (185, 8) 
mia DN V, 8, 31rb, 6 (187, 19); DN VIII, 
5, 37 va, 10 (202, 14) 
διάκρισις 
siaa DN II, 4, 4vb, 11 (126, 4); DN II, 
4, 5rb, 8 (127, 7); DN II, 5, 5vb, 4 (128, 
8); DN II, 5, 5vb, 13 (128, 15); DN II, 
11, 8vb, 11 (136, 14); DN II, 11, 9га, 
10 (137, 7); DN ΧΙ. 3, 45га, 10 (220, 
2) 
marias DN II, 4, Sra, 3 (126, 10) 
hasia DN II, 4, Sra, 6 (126, 12) 
«лж лода DN II, 4, στα, 7 (126, 13); 
DN II, 5, 5vb, 12 (128, 15); DN II, 7, 
6va, 14 (130, 14); DN II, 11, 9ra, 8 
(137, 6); DN II, 11, 9ra, 10 (137, 8); 
DN IV, 7, 15ra, 9 (152, 15); DN IV, 
10, 15vb, 14 (154, 17) 
ema 4ле» DN II, 4, Srb, 8 (127, 7) 
rax aas DN II, 5, бта, 3 (128, 17); DN 
II, 11, 8va, 13 (136, 5); DN XI, 3, 
45ra, 8 (220, 1) 
r'hazacia DN П, 11, 8va, 3 (135, 11); 
DN II, 11, 8va, 4 (135, 13) 
> omar ina DN IV, 2, 12ra, 1 (144, 19) 
arias DN V, 7, 30va, 2 (185, 24) 
διανοέω 
isba mass Ер 8, 1, framm. 1, 19 (180, 
2) 
cam: Ep 9, 5, col. des. 9 (204, 13) 
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διάνοια 
uni DN I, 1, 53vb, 11 (109, 12) 
ani la DN I, 1, 53vb, 12 (109, 12) 
hih DN I, 5, Ίνα, 13 (117, 9); 
DN VII, 1, 33va, 4 (193, 12); DN УШ, 
6, 38ra, 4 (203, 11) 
ras iho DN I, 8, 3ra, 5 (121, 8) 
musid DN II, 9, 7vb, 13 (134, 5) 
ras iù DN Ш, 2, 10rb, 4 (140, 13) 
ras AS DN XIII, 4, 49va, 8 (230, 12) 
διανοµή 
Ias DN II, 1, 4ra, 7 (124, 8); DN V, 
7, 30rb, 15 (185, 21) 
rex as DN VIII, 7, 38va, 5 (204, 7) 
διάταξις 
— amANarana DN Ш, 3, 11ra, 13 (142, 
15) 
riad DN VII, 3, 35rb, 12 (197, 21) 
hama ya DN XII, 3, 47rb, 6 (225, 8) 
διατριβή 
im MT I, 1, 77rb, 4 (142, 6) 
διαφορά 
ziaa» DN УШ, 9, 39vb, 6 (207, 2) 
eo sax. DN XII, 4, 47va, 12 (226, 3) 
διάφορος 
als DN V, 8, 3110, 4 (187, 18) 
διαφορότης 
alsar DN II, 3, 6rb, 9 (129, 14) 
διδασκαλία 
— οσιδιαιαλ DN III, 2, 10%, 11 (140, 
18) 
διδάσκαλος 
al» DN III, 2, 10га, 7 (140, 3); DN Ш, 
2, 10rb, 4 (140, 13) 
eal DN III, 2, 10га, 12 (140, 8) 
als DN III, 3, 10vb, 13 (142, 4) 
δίκαιος 
ras DN IV, 19, 19vb, 8 (164, 8) 
means DN IV, 35, 27va, 8 (179, 19) 
// DN 204, 7 
i1 aLe Ep 8, 1, framm. 1, 16 
(179, 11) 
е.м Ep 9, 5, col. sin. 34 (205, 13) 
// Ep 10, 208, 11 
δικαιοσύνη 
hasra DN I, 1, 53vb, 2 (109, 5) 
haa DN І, 6, 2rb, 6 (119, 3) 
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лозе DN IV, 19, 19vb, 7 (164, 7); 
DN УШ, 1, 36va, 8 (200, 4); DN УШ, 
7, 38va, 3 (204, 5); DN VIII, 7, 38va, 
8 (204, 9); DN VIII, 7, 38vb, 8 (204, 
18); DN VIII, 7, 38vb, 9 (204, 19); 
DN УШ, 8, 38vb, 12 (205, 1); DN УШ, 
9, 39ra, 11 (205, 12); DN VII, 9, 39rb, 
3 (205, 16); DN VIII, 9, 39vb, 2 (206, 
20); DN VIII, 9, 39vb, 7 (207, 2); 
DN IX, 10, 42va, 9 (213, 21) 

oan A DN VIII, 7, 38va, 14 (204, 


12) 
macas Ep 8, 1, framm. 1, 14 (179, ὃ) 
δικαιωτήριον 
"мл DN IV, 35, 27va, 8 (179, 19) 
боёа 


сулау DN I, 5, Ira, 13 (116, 3); 
DN I, 5, Ίνα, 13 (117, 9); DN VII, 3, 
35va, 7 (198, 5); DN IX, 5, 41га, 11 
(210, 17); Ep 6, 119vb, 14 (164, 3) 

hasian MT V, 79vb, 3 (149, 2) 
eas. id Ep 7, 2, framm. 3, 4 (167, 3) 
δοξάζω 
rahin DN X, 3, 43va, 10 (216, 13) 
δόξασμα 
τόν (sic) DN IV, 6, 14rb, 5 (150, 11) 
δυάς 
onis DN IV, 21, 22га, 12 (168, 
22); DN IV, 21, 22ra, 13 (168, 22) 
cia am DN XIII, 2, 48ra, 7 (227, 9) 
δυναμοποιός 
l хах. DN VIII, 2, 37га, 4 (201, 9) 
δυναμωνυμία 
easi «Фо» roa DN УШ, 1, 36vb, 3 
(200, 11-12) 
δυναστεία 
murari mass DN УШ, 6, 38rb, 11 
(203, 25) 
δυνάστης 
rL. DN I, 6, 210, 4 (119, 2); DN VIII, 
6, 38rb, 11 (203, 24) 
δυοειδῆς 
v5 aw DN IV, 21, 2210, 3 (169, 4) 
δυσμενής 
«αὶ». Ер 8, 2, framm. 2, 11 (181, 8) 
δυσφημία 
селам Ep 8, 2, framm. 2,9(181,6) 
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δωρεά 
hagan DN П, 5, бга, 5 (129, 2); 
DN IV, 2, 12rb, 8 (145, 16); DN IV, 
23, 23vb, 12 (172, 4); DN V, 3, 28va, 
15 (182, 12) 
taman DN V, 6, 29vb, 13 (184, 17) 
enla haan DN IX, 2, 40rb, 4-5 
(208, 12) 
hamas DN ΧΙ, 6, 46va, 13 (223, 7) 
e» πόρο ο Ep 5, 119vb, 8 (163, 3) 
δῶρον 
ehanan DN II, 1, 4ra, 7 (124, 8); 
DN III, 1, 9rb, 12 (138, 6); DN XI, 5, 
45vb, 7 (221, 11) 
hamasa DN IV, 1, 11vb, 12 (144, 
17) 
tame Ep 2, 118va, 13 (158, 5) 


ἐγγίγνομαι 
anh DN II, 4, 4vb, 12 (126, 5) 
uma ad DN IV, 5, 13vb, 13 (149, 
13) 
ema món DN IV, 20, 20va, 2 (165, 
12) 
uma am DN IV, 20, 21га, 5 (166, 
15) 
ἐγκάρδιος 
hire MT ΠΠ, 78vb, 4 (146, 5) 
ἐγκόσμιος 
ren. > DN I, 6, 210, 9 (119, 7); DN IV, 
6, 14ra, 10 (150, 3) 
rca DN IV, 16, 18va, 12 (161, 7) 
ἐγρήγορσις 
hai MT III, 79ra, 5 (147, 2); Ep 9, 
6, col. sin. 47 (206, 10) 
mat. Ep 9, 6, col. sin. 42 (206, 9) 
ἔγχρονος 
c» Asn aLe DN УШ, 7, 38vb, 4 
(204, 16) 
raw DN X, 3, 43va, 3 (216, 13) 
елла a Vo DN X, 3, 43vb, 2 (216, 18) 
ἐγχωρέω 
ha SN DN III, 3, 11ra, 13 (142, 
14) 
εἰδεάρχις 
KEI hasi DN II, 10, 8ra, 8 (134, 
12) 
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εἴδησις 
se DN VII, 2, 34vb, 6 (196, 14) 
raa DN УП, 2, 34vb, 13 (196, 19) 
озь DN ΥΠ, 2, 35ra, 3 (197, 1) 
εἰδικός 
rara DN IV, 10, 16ra, 8 (155, 2) 
εἰδοποιία 
сел. ἂν DN IV, 3, 12va, 12 (146, 
9) 
εἰδοποιός 
rco ib DN II, 10, 8ra, 8 (134, 11) 
rin سے‎ DN IV, 17, 19га, 3 (162, 8) 
iba s DN IV, 35, 27va, 13 (180, 
2) 
εἶδος 
rein DN II, 10, 8ra, 9 (134, 12); 
DN ХШ, 2, 48rb, 4 (227, 16) 
sexe حل‎ DN II, 10, 8га, 9 (134, 12) 
rex DN IV, 10, 16ra, 1 (154, 18) 
hasa DN IV, 27, 24va, 13 (173, 18) 
hasi mia DN IV, 27, 24vb, 2 (173, 
19) 
hasa DN IV, 28, 24vb, 11 (174, 5) 
exin DN VIII, 9, 39vb, 9 (207, 4); 
DN IX, 6, 41vb, 5 (212, 3); DN XI, I, 
44va, 4 (218, 21); DN XIII, 2, 48rb, 3 
(227, 15); DN XIII, 3, 48rb, 12 (228, 
4) 
rcv. ar MT IV, 79va, 5 (148, 3) 
εἴδωλον 
arei DN IV, 12, 17rb, 8 (158, 2) 
x> DN ХІ, 5, 45va, 11 (221, 1) 
εἰκών 
maia. DN II, 8, 7rb, 7 (132, 15) 
mana. DN IV, 1, 11va, 9 (144, 4) 
r e DN IV, 4, 13ra, 2 (147, 3); DN IV, 
4, Tra, 10 (147, 11) 
όσο.» DN IV, 4, 13га, 3 (147, 4) 
oas DN IV, 4, 13va, 12 (148, 19); 
DN IV, 22, 22vb, 2 (169, 22) 
ria» DN V, 7, 30rb, 8 (185, 16); DN VII, 
3, 35rb, 13 (197, 21); Ep 10, 9 (208, 
9) 
أ‎ > DN IX, 6, 41va, 15 (211, 20) 
And DN IX, 6, 41vb, 3 (212, 1) 
εἰρηναῖος 
re. DN ХІ, 1, 43vb, 14 (217, 5) 


INDICE SELETTIVO GRECO-SIRIACO 


εἰρηναρχία 
rali hazi DN XI, 1, 44ra, 6 (217, 12) 
εἰρηνικός 
relè DN ХІ, 2, 44va, 7 (219, 3); DN XI, 
5, 45va, 11 (221, 1) 
eux» DN ХІ, 2, 45га, 5 (219, 23) 
εἰσδύνω 
aya là, DN VIII, 2, 37ra, 10 
(201, 15) 
ala MT I, 3, 77vb, 8 (143, 16) 
N^. MT I, 3, 78га, 11 (144,11) 
als. MT III, 79га, 12 (147, 9) 
ἐκβλύζω 
axis DN IV, 2, 12rb, 7 (145, 15) 
aż DN IV, 14, 18rb, 6 (160, 10) 
ἔκγονος 
real DN IV, 19, 19vb, 14 (164, 13); 
DN IV, 21, 22rb, 13 (169, 10) 
cl, DN IV, 30, 25vb, 10 (176, 5) 
ἐκδημέω 
an aw DN Ш, 2, 10va, 13 (141, 10) 
ἐκθεόω 
vm ec n3 DN I, 5, Ίνα, 2 (116, 15) 
mde Lama DN VIII, 5, 37vb, 6 
(202, 23) 
ἐκθέωσις 
rosm ye DN IX, 5, 41га, 4 (210, 
10); DN XII, 3, 47rb, 13 (225, 13) 
ἔκκριτος 
dureza DN II, 6, буа, 6 (130, 7) 
ΚΝ. — озо MT I, 3, 78ra, 2 (144, 3) 
ἔκπτωσις 
eas» DN IV, 12, 17rb, 9 (158, 2); 
DN VII, 2, 34va, 1 (195, 19); DN УШ, 
6, 38ra, 4 (203, 12); DN VIII, 6, 38ra, 
6 (203, 13); DN VIII, 6, 38ra, 6 (203, 
13); DN VIII, 6, 38ra, 8 (203, 14) 
rc Nasen DN ΧΙ, 5, 45va, 3 (220, 18) 
ἔκστασις 
hausi MT I, 1, 77rb, 9 (142, 
10) 
haas Ep 9, 5, col. des. 6 (204, 12) 
ἐκστατικός 
rana» DN IV, 13, 17va, 13 (158, 
19) 
mua DN IV, 13, 17vb, 4 (159, 4) 
eur» DN IV, 13, 18ra, 2 (159, 13) 
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ἐκτύπωμα 
e. =N, DN II, 5, бга, 14 (129, 7) 
// DN 129, 8 
ἐκφαίνω 
css DN II, 1, 3rb, ἃ (122, 2) 
add DN III, 3, 11rb, 9 (143, 8) 
. 0nd DN IV, 2, 12ra, 13 (145, 7) 
rw DN IV, 4, 13га, 3 (147, 4) 
assai DN V, 1, 27vb, 9 (180, 10) 
anar элеш» DN V, 1, 27vb, 15 
(181, 2) 
evo MT I, 3, 77vb, 5 (143, 13) 
ἐκφανής 
cÀ. DN II, 9, Ἵνα, 6 (133, 5) 
cwn Ep 3, 118vb, 11 (159, 3) 
ἔκφανσις 
hasi DNI, 4, BNF 42га, 13 (113, 1) 
` DN II, 4, στα, 4 (126, 11) 
σολν»ονωὰν DN Ш, 2, 10га, 9 (140, 5) 
rama» DN III, 2, 10rb, 15 (141, 2) 
rasa DN IV, 14, 18rb, 4 (160, 8) 
Mhartsàh> Ep 3, 119ra, 1 (159, 7) 
Mhantshn> Ep 3, 119ra, 2 (159, 7) 
ἐκφαντορία 
مہ‎ <À DN II, 2, 4va, 4 (125, 9) 
rela rel DN IV, 12, 17va, 6 (158, 
12) 
ἐκφαντορικός 
bar DN I, 4, BNF 42га, 6 (112, 9); 
DN I, 4, BNF 42rb, 13 (114, 1) 
rox DN III, 1, 9rb, 8 (138, 2) 
aio» DN ΠΠ, 1, 9rb, 10 (138, 3) 
zorla DN IV, 11, 16va, 11 (156, 7) 
Marks DN V, 2, 28га, 10 (181, 7) 
ἐκφύω 
aas DN V, 8, 31rb, 7 (188, 1) 
axa MT Ш, 78vb, 4 (146, 5) 
ἐλαχύς 
rudes. vo DN II, 9, 7vb, 12 (134, 5) 
ica» DN IV, 20, 21rb, 12 (167, 16) 
ias MT I, 3, 77va, 14 (143, 9) 
ἐλευθερία 
hair» Ep 8, 5, framm. 3, 7 (187, 13) 
ἑλικοειδής 
yur ala, DN ГУ, 8, 15rb, 11 (153, 7); 
DN IV, 9, 15va, 7 (153, 17) 
Mhaaas> DN IX, 9, 42va, 4 (213, 18) 
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ἑλλάμπω 

qax DN I, 3, 54va, 9 (111, 6) 

ҳаз DI DN IV, 1, 1 1vb, 5 (144, 11) 

τόω5ο — DN IV, 9, 15va, 8 (153, 17) 
ἔλλαμψις 

xo o0 DN I, 2, 54rb, 7 (110, 13) 

rima: DN І, 2, 54va, 3 (111, 1) 

DN I, 3, 54vb, 9 (112, 1) 

κὸν IV, 2, 12rb, 7 (145, 15) 

xoa کے‎ DN IV, 8, 15rb, 9 (153, 5) 
Ἕλλην 

mais Ep 7, 1, framm. 2, 1 (166, 4) 
ἐλπίς 

iaw Ер 3, 118vb, 10 (159, 3) 
ἐμφάνεια 

πόδια» ορ Ep 3, 118vb, 13 (159, 6) 
ἐμφανής 

Lass DN IV, 4, 13га, 10 (147, 11) 

rcu» DN IV, 4, 13va, 12 (148, 19); 

DN IV, 4, 13vb, 6 (149, 6) 


ama e e1 DN IX, 1, 40га, 2 (207, 9) 
ix Ер 10, 9 (208, 9) 
ἐμφύλιος 


ama) i» DN ХІ, 1, 44ra, 3 (217, 9) 
ἔμφυτος 
em m эл DN IV, 4, 13va, 10 (148, 
17) 
ἐναγής 
ré ec, DN IV, 22, 22vb, 13 (170, 10) 
«38 (sic) MT I, 3, 77vb, 6 (143, 14) 
// Ep 8, 181, 6 
"©бл Ep 10, 8 (208, ὃ) 
ἐναργής 
reale DN VIII, 7, 38va, 13 (204, 13) 
ἐνάριθμος 
aus DN XIII, 3, 48vb, 10 (229, 2) 
ἐναρμόνιος 
ios O> DN I, 2, 54rb, 11 (110, 16) 
zorns DN I, 7, 2va, 14 (120, 7) 
له‎ лә inl. DN IV, 21, 22rb, 12 (169, 9) 
ἑναρχία 
hans hasi \ DN II, 4, Sra, 12 
(126, 17) 
ἑναρχικός 
ex duzi DN II, 4, 5га, 9 (126, 15) 
eom e hasir DN II, 4, 5rb, 3 (127, 
3) 
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rox. DN П, 5, 5vb, 6 (128, 10) 
hmi DN IV, 4, 13va, 1 (148, 9) 


ἑνάς 


1» DN I, 1, 54ra, 1 (109, 13) 

X» тох m» DN I, 1, 54ra, 1-2 
(109, 13) 

rci» DN I, 4, BNF 42га, ἃ (112, 11); 
DN I, 5, 1rb, 6 (116, 9) 

usni πόλιοδι»τ DN II, 1, 3va, 7 
(122, 13) 

>. me, 33 DN VII, 5, 37va, 8 (202, 
11) 


ἔνδεια 


rehaioms> DN IV, 23, 23va, 9 (171, 10) 
haasi сә MT IV, 79va, 10 (148, 6) 


ἐνέργεια 


— Nasras> DN I, 1, 53va, 3 (108, 5); 
DN II, 8, 7ra, 8 (132, 5) 

edana DN I, 4, BNF 42vb, 9 
(115,9) 

JUa mai DN I, 5, Ίνα, |‏ ے 
(15 ,116) 

ai1 τος ἂν DN П, 7, 6vb, 6 
(131,4) 

rois» DN II, 7, 7ra, 2 (131, 11) 

anihan» DN IV, 1, liva, 13 
(144, 7) 

hasis DN IV, 9, 15va, 10 (154, 
1); DN IV, 11, 16vb, 6 (156, 16) 

asias DN IV, 10, 16ra, 2 (154, 19) 

rYhaiass DN IV, 23, 23га, 9 (170, 17); 
DN IV, 23, 23rb, 7 (171, 1); DNIV, 
23, 23va, 3 (171, 7); DN IV, 24, 24ra, 
14 (172, 15); DN IV, 32, 26va, 9 (177, 
20); DN IV, 35, 27rb, 9 (179, 8); 
DN IV, 35, 27rb, 14 (179, 13); DN VII, 
2, 34va, 8 (196, 5); DN IX, 5, 41ra, 3 
(210, 9) 

ат AQ AC aO DN IV, 23, 23va, 13 
(171, 13); DN VII, 2, 34rb, 1 (195, 8) 

aia adr DN IV, 25, 24rb, 
12-13 (173, 7) 

&oiosm2 DN IV, 30, 25vb, 7 (176, 2) 

Mhaias9z> DN IV, 30, 25vb, 11 (176, 6) 

hasas (?) DN IX, 9, 42rb, 14 (213, 
14) 

maaiasw DN IX, 9, 42va, 3 (213, 17) 
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haiarn DN XIII, 1, 47vb, 10 (227, 1) 
hasnsäss MT I, 1, 77rb, 5 (142, 7) 
hasas Ep 4, 119va, 6 (161, 9) 


ἔνθεος 


dune DN I, 4, BNF 421, 4 (113, 
5); DN IV, 21, 22va, 2 (169, 12) 
r&re DN I, 4, BNF 42va, 2 (113, 13) 
rm re DN IV, 13, 17vb, 5 (159, 5) 
Sem Ne DN IV, 14, 18rb, 12 (160, 16) 
ο όλα DN XI, 6, 46va, 5 (222, 18) 


ἑνιαῖος 


s7 DN II, 11, ἄνα, 14 (136, 6) 

л» DN II, 11, 9ra, 9 (137, 7); DN IV, 21, 
22rb, 3 (169, 2) 

Nori» DN Ш, 2, 10rb, 1 (140, 9); 
DN IV, 9, 15va, 6 (153, 14); DN IV, 
9, 15va, 9 (153, 18); DN V, 6, 30ra, 5 
(184, 21); DN V, 8, 31va, 1 (188, 7); 
DN VII, 2, 35ra, 7 (197, 4); DN IX, 
10, 42vb, 4 (214, 7); DN XIII, 2, 48ra, 
4 (227, 6); DN XIII, 2, 48rb, 7 (227, 
18); DN XIII, 3, 48vb, 3 (228, 18) 

дузс„лсэ»\ DN IV, 12, 17rb, 10 (158, 3) 

asin DN VII, 2, 34rb, 9 (195, 14) 

haza DN VI, 4, 36rb, 14 (199, 21) 

us DN IX, 6, 41va, 3 (211, 11) 

rasa DN XIII, 3, 49га, 4 (229, 9) 

rca» MT V, 80ra, 9 (150, 8) 


ἑνικός 


bar ass DN П, 11, να, 7 (135, 16) 

bonas DN IV, 7, 15га, 7 (152, 13); 
DN V, 9, 31vb, 4 (189, 5); DN XIII, 3, 
48va, 8 (228, 10); DN XIII, 3, 48vb, 8 
(229, 1) 

ras» DN IV, 9, 15va, 12 (154, 2); 
DN IX, 4, 40vb, 13 (210, 6) 

село DN VII, 2, 35ra, 8 (197, 6) 

оюмсуз» DN XIII, 2, 48rb, 6 (227, 17) 

a» MT III, 78va, 15 (146, 2) 


ἐννοέω 


aaz» DN I, 1, 53va, 4 (108, 6); 
DN I, 2, 54га, 8 (110, 3); DN XI, 1, 
44rb, 8 (218, 13) 

Mhazxrssàhn\ DN I, 4, BNF 42vb, 13 
(115, 11) 

x xw DN I, 5, иф, 6 (116, 9); DN H, 
7, 7га, 8 (132, 4) 
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caer DN П, 11, 9га, 1 (136, 18); 
DN VII, 1, 33va, 2 (193, 10); DN VIII, 
6, 38rb, 1 (203, 17) 
Ses DN IV, 15, 18va, 6 (161, 2) 
Ур MT I, 3, 77vb, 2 (143, 10) 
ένα» Ep 8, 1, framm. 1, 18 (180, 2) 
ἔννοια 
re has idoa DN II, 1, 4ra, 8 (124, 9) 
harii DN IX, 3, 40va, 6 (209, 5) 
ἑνοειδής 
rossa» DN IV, 7, 14vb, 5 (151, 19) 
us DN IV, 9, 15va, 2 (153, 11) 
хәл малол DN IV, 9, 15va, 2 (153, 13) 
mhas DN IV, 12, 17rb, 6 (157, 20) 
zouss DN V, 6, 30ra, 6 (184, 21); 
DN V, 6, 30ra, 11 (185, 5) 
iara» DN VI, 3, 33ra, 12 (192, 18); 
DN VII, 2, 34га, 13 (195, 7); DN XIII, 
3, 48va, 2 (228, 6) 
ἑνοποιός 
buio DN I, 1, 54ra, 1 (109, 13); DNI, 
4, BNF 42ra, 10 (112, 12); DN IV, 12, 
17va, 7 (158, 13); DN XI, 2, 44vb, 9 
(219, 15) 
ras» DN IV, 4, 13va, 2 (148, 10) 
ἑνότης 
ħars DN I, 1, 53vb, 10 (109, 11); 
DN I, 3, 54vb, 11 (112, 2); DN I, 4, 
BNF 42га, 9 (112, 12); DN II, 4, Sra, 
12 (126, 17); DN XIII, 2, 48ra, 5 
(227, 6); DN XIII, 3, 48vb, 2 (228, 
18); MT V, 79vb, 11 (149, 8) 
ħarsa DN IV, 19, 20ra, 2 (164, 14) 
haaa DN ХІ, 1, 44ra, 3 (217, 9) 
MC NER hanzo DN XI, 2, 
44vb, 14 (219, 19) 
hasta ai» DN XII, 4, 47va, 14 
(226, 5) 
huso DN XIII, 3, 48va, 7 (228, 10) 
rhasiasla ehas DN XIII, 3, 49ra, 
7 (229, 11) 
ἔνυλος 
lama usri DN II, 4, Sva, 9 (128, 
2) 
ἕνωσις 
haus DN I, 1, 53va, 2 (108, 5); 
DN Π, 5, 5vb, 5 (128, 9); DN II, 5, 
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Svb, 12 (128, 14); DN VII, 3, 35va, 14 
(198, 13); DN ΧΙ, 2, 44va, 2 (218, 20) 
haas DN I, 4, BNF 42га, 12 (112, 14) 
mhansa DN I, 4, BNF 42vb, 1 (115, 2) 
лао (Cn Жл) „соода сут. DN I, 
5, lrb, 7 (116, 10) 
anha» DN I, 5, Ίνα, 2 (117, 1); 
DN I, 5, 1va, 5 (117, 3); DN XI, 1, 
44ra, 15 (218, 6) 
mesas DN I, 5, 1vb, 1 (117, 10); 
DN II, 4, 5га, 6 (126, 12); DN II, 4, 
στα, 7 (126, 14); DN II, 4, 5va, 6 (127, 
16); DN II, 4, 5va, 10 (128, 3); DN II, 
4, 5va, 11 (128, 4); DN II, 4, 5vb, 3 
(128, 7); DN II, 5, 6ra, 1 (128, 16); 
DN IV, 10, 16га, 3 (154, 20); DN IV, 
11, 16vb, 10 (156, 17); DN IV, 14, 
18rb, 4 (160, 9); DN IV, 20, 21ra, 12 
(167, 4); DN V, 1, 27 vb, 12 (180, 
12); DN V, 6, 30га, 10 (185, 4); 
DN V, 7, 30rb, 6 (185, 13); DN V, 8, 
31rb, 12 (188, 5); DN V, 9, 3lva, 11 
(188, 18); DN VII, 1, 33vb, 7 (194, 11); 
DN XI, 1, 44rb, 7 (218, 13); DN XI, 
2, 44vb, 3 (219, 11); MT I, 1, 77rb, 8 
(142, 8) 
uas DN II, 4, 4vb, 11 (126, 4); DN IV, 
2, 11vb, 15 (144, 18) 
aiid DN II, 4, 4vb, 15 (126, 8) 
ras DN II, 4, 5ra, 6 (126, 12); DN II, 
5, Svb, 12 (128, 14); DN II, 7, 6va, 14 
(130, 14); DN II, 11, 9га, 8 (137, 5); 
DN IV, 7, 15ra, 9 (152, 14); DN IV, 
10, 15vb, 12 (154, 15) 
onhar DN II, 4, 5rb, 9 (127, 7); 
DN XI, 2, 44vb, 15 (219, 19) 
enhan DN П, 9, 7vb, 11 (134, 3) 
c» coss DN Ш, 1, 9va, 2 (138, 9) 
// DN 185, 23 : 
hasle DN IX, 6, 41vb, 12 (212, 8) 
тоюс» DN XI, 1, 44rb, 6 (218, 11); 
DN XI, 2, 45ra, 5 (219, 24); DN XI, 
5, 45va, 6 (220, 20) 
us DN XI, 2, 44va, 7 (219, 3) 
ἑνωτικός 
hain DN IV, 6, 14rb, 1 (150, 10); 
DN VII, 4, 36ra, 11 (199, 8) 
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us DN IV, 6, 14rb, 7 (150 14); 
DN IV, 15, 18va, 6 (161, 2); DN IV, 
16, 18vb, 2 (162, 2); DN XI, 1, 43vb, 
14 (217, 6) 
mico» DN XI, 2, 44va, 6 (219, 2) 
ἐξαίφνης 
μα, — Ep 3, 118vb, 10 (159, 3) 
ἕξις 
ess (7) DN I, 5, Ίνα, 12 (117, 8) 
hhaw DN IV, 2, 12va, 5 (146, 5) 
hhaw DN IV, 10, 16ra, 2 (154, 19); 
DN V, 7, 30va, 1 (185, 22) 
ees DN IV, 20, 20vb, 12 (166, 11) 
σολ. DN IV, 20, 21ra, 5 (166, 16) 
saa DN IV, 23, 23va, 3 (171, 7); 
DN IV, 24, 24ra, 14 (172, 15) 
σά à DN IV, 25, 24rb, 12 (173, 7) 
το οἱ DN IV, 27, 24vb, 7 (174, 3) 
omis DN IV, 34, 27ra, 13 (179, 1) 
iiiar DN IV, 35, 27va, 5 (179, 17) 
ἐξίστημι 
st» DN III, 2, 10va, 13 (141, 11) 
A DN IV, 13, 17vb, 6 (159, 6) 
asas t» DN VII, 1, 33vb, 9 (194, 14) 
main σαν a e. σι oc» DN VII, 4, 36rb, 
5 (199, 14) 
„here DN VII, 4, 36rb, 6 (199, 15) 
rx» DN ΧΙ, 2, 45ra, 2 (219, 22) 
lisa τος ία DN XIII, 3, 49rb, 5-6 
(230, 2) 
ἑπακούω 
scar. DN Ш, 2, 10vb, 6 (141, 17) 
avs MT I, 2, 77rb, 13 (142, 12) 
ἐπαφή 
ἘΝ i» DN I, 5, Ira, 13 (116, 4) 
haas DN II, 5, 6rb, 4 (129, 10) 
лу DN IV,10, 16ra, 3 (154, 20) 
hex, DN VII, 3, 35va, 6 (198, 5) 
eash MT IV, 79va, 7 (148, 4) 
ehea i MT V, 79vb, 10 (149, 7) 
ἐπιβατεύω 
rix. DN II, 10, 8га, 10 (134, 13) 
\ eoa MT I, 3, 78ra, 9 (144, 9) 
ἐπιβολή 
r^. ὄνο DN I, 4, BNF 42vb, 2 (115, 3) 
мА ὃν, τος ὄν DN I, 5, Irb, 8 (116, 11) 
cas ἂν DN IV, 11, 16vb, 11 (156, 19) 
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ἐπίδοσις 
rai» DN ХШ, 1, 47vb, 10 (227, 1) 
ἐπιθυμέω 
-N ἐν, Ae» DN IV, 20, 21ra, 11 (167, 4) 
ἐπιθυμία 
hai DN IV, 20, 21га, 10 (167, 3): 
DN IV, 23, 23vb, 4 (171, 17); DN IV, 
25, 24rb, 6 (173, 2); DN IX, 5, 41га, 
12 (210, 8) 
ha i Ep 8, 4, framm. 1, 20 (183, 11) 
ἐπίνοια 
ecax os» DN V, 8, 30va, 8 (186, 3) 
„âa DN У, 8, 31ra, 2 (187, 5); DN V, 
8, 31ra, 5 (187, 7) 
aarä» MT I, 3, 78га, 9 (144, 8) 
ἐπίπνοια 
rasoi eo DN II, 9, 7vb, 7-8 (134, 1) 
wai eamus i DN ΧΙ, 5, 45vb, 9 
(221, 12) 
ἐπιπροσθέω 
at com anio MT II, 78rb, 13-14 
(145, 6) 
ἐπιστήμη 
cos uS DN I, 1, 53va, 6 (108, 9) 
laaw DN I, 2, 54ra, 11 (110, 5); DN II, 
2, 4rb, 10 (125, 3) 
Jada» DN I, 5, lra, 14 (116, 4) 
mora rela ko DN Ш, 2, 10rb, 12 
(140, 19) 
оталу DN III, 3, 11ra, 6 (142, 10) 
ħars» DN IV, 10, 16ra, 3 (154, 20) 
laama DN VII, 2, 35rb, 4 (197, 13) 
agas» DN VII, 3, 35va, 6 (198, 5) 
hai MT У, 79vb, 10 (149, 7) 
ἐπιστημονικός 
mao DN II, 9, 7vb, 6 (133, 15) 
ἐπιστρεπτικός 
rao» DN I, 7, 2va, 8 (120, 2) 
Узе» DN IV, 6, 14rb, 4 (150, 11) 
dr reina dh DN IV, 10, 16rb, 3 (155, 9) 
ἐπιστροφή 
"©з&э, DN IV, 7, 15га, 12 (152, 17); 
DN IV, 13, 17vb, 2 (159, 3) 
emis DN IV, 12, 17va, 11 (158, 18) 
ras DN IV, 15, 18va, 9 (161, 5) 
auis DN УШ, 9, 42va, 8 (213, 
20) 
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ἐπιτήδειος 
ram aas» DN IV, 20, 20vb, 5 (166, 4) 
cata ale DN УШ, 4, 40vb, 10 (210, 
3) 
ἐπυτηδειότης 
с\з DN I, 5, 1vb, 11 (118, 1); DN IV, 
4, 13va, 11 (148, 18) 
rosis» DN I, 6, буа, 1 (130, 2) 
e eas DN III, 1, 9va, 1 (138, 9) 
eX» DN VIII, 10, 42va, 16 (214, 4) 
ἐπωνυμία 
säa DN II, 1, 3rb, 13 (122, 7); DN IV, 
11, 16va, 10 (156, 1); DN IV, 11, 17ra, 
5 (157, 5) 
حح‎ DN X, 3, 43va, 2 (216, 6) 
rush DN XIII, 3, 48va, 4 (228, 8) 
ἑραστής 
mazzi DN I, 5, Ίνα, 11 (117, 8) 
asasi DN IV, 12, 17ra, 12 (157, 12) 
assi aV DN IV, 13, 17va, 14 (159, 
1) 
{nsi DN IV, 13, 17vb, 7 (159, 6) 
aïs Ep 10, 13 (208, 13) 
ёрастос 
mwi DN IV, 10, 16rb, 2 (155, 8); 
DN IV, 14, 18ra, 12 (160, 2); DN IV, 
14, 18ra, 16 (160, 5); DN IV, 18, 
19ra, 1 (162, 6) 
asia сз» am DN V, 13, 17vb, 6 
(159, 7) 
asidan m» am DN IV, 13, 18га, 8 
(159, 19) 
nawi DN IV, 35, 27vb, 3 (180, 6) 
ma» cai DN УШ, 8, 39га, 3 
(205, 5) 
vasi DN XI, 5, 45va, 5 (220, 19) 
xix Ep 10, 5 (208, 6) 
ἔρημος 
c» iala DN XI, 1, 44ra, 14 (218, 5) 
ἔρως 
ron» DN I, 2, 54va, 3 (111, 1); 
DN IV, 10, 16rb, 11 (155, 17); DN IV, 
10, 16rb, 12 (155, 18); DN IV, 11, 
16va, 4 (156, 1); DN IV, 11, 17ra, 5 
(157, 5); DN IV, 12, 17ra, 10 (157, 
10); DN IV, 12, 17ra, 11 (157, 11); 
DN IV, 12, 17ra, 13 (157, 13); DN IV, 
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12, 17rb, 2 (157, 15); DN IV, 12, 
17rb, 4 (157, 18); DN IV, 12, 17rb, 8 
(158, 1); DN IV, 12, 17rb, 9 (158, 2); 
DN IV, 12, 17rb, 10 (158, 3); DNIV, 
12, 17rb, 13 (158, 5); DN IV, 12, 
17va, 4 (158, 11); DN IV, 13, 17va, 6 
(158, 19); DN IV, 13, 17vb, 4 (159, 
4); DN IV, 13, 18га, 8 (159, 19); 
DN IV, 14, 18ra, 12 (160, 1); DN IV, 
14, 18rb, 1 (160, 6); DN IV, 14, 18rb, 
8 (160, 12); DN IV, 14, 18va, 2 (160, 
18); DN IV, 15, 18va, 4 (161, 1); 
DN IV, 16, 18va, 12 (161, 7); DN IV, 
16, 18va, 14 (161, 9); DN IV, 16, 
18vb, 2 (161, 12); DN X, 1, 43ra, 7 
(215, 7) 
ronssi5 DN IV, 7, 14vb, 10 (152, 4); 
DN IV, 13, 17vb, 9 (159, 10); DN IV, 
13, 17vb, 12 (159, 12); DN IV, 13, 
18ra, 4 (159, 16) 
rZx>əN DN IV, 12, 17rb, 3 (157, 16) 
hn» DN IV, 16, 18va, 11 (161, 6); 
DN IV, 16, 18va, 16 (161, 10) 
en» DN IV, 16, 18vb, 5 (161, 15) 
oa» DN УШ, 8, 38vb, 16 (205, 4) 
ἐρωτικός 
zooa» DN III, 3, 11га, 12 (142, 14) 
rn» DN IV, 11, 17ra, 8 (157, 7); 
DN IV, 11, 17rb, 6 (157, 20); DN IV, 
14, 18rb, 13 (160, 16); DN IV, 16, 
18vb, 4 (161, 14) 
massi DN IV, 13, 17vb, 10 (159, 10) 
rca» DN IV, 13, 18га, 4 (159, 16) 
hawi DN IV, 14, 18rb, 5 (160, 9) 
ἔσοπτρον 
rh rsa DN IV, 22, 22vb, 3 (170, 1) 
ἐσχατιά 
cease DN I, 4, BNF 42rb, 8 
(113, 9) 
ἔσχατος 
duve DN IV, 4, 13га, 5 (147, 6); 
MT III, 79ra, 8 (147, 5) 
ris» DN IV, 15, 18va, 8 (161, 4) 
dis упола e» oo DN IV, 17, 
18vb, 11 (162, 3) 
diuisa axo DN IV, 20, 20va, 10 
(165, 19) 
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hisi DN IV, 20, 20va, 11 (165, 19) 
r^i» DN IV, 20, 20vb, 1 (166, 1); 
DN V, 8, 30va, 14 (186, 7); DN VI, 1, 
32rb, 13 (191, 5) 
r^ i»m DN IV, 20, 20vb, 4 (166, 2); 
DN V, 8, 30va, 13 (186, 7) 
созї DN VIII, 2, 37ra, 7 (201, 11) 
ï> DN XI, 2, 44vb, 12 (219, 18) 
hiso DN XIII, 3, 49rb, 8 (230, 4) 
// DN 230, 9 
ele еэ? ae» ? DN XIII, 4, 49va, 
6 (230, 11) 
alora vado < MT I, 2, 77va, 4 
(143,1) 
Xr? „cu MT II, 78va, 5 (145, 9); 
MT II, 78va, 6 (145, 10) 
Mash „сз MT Ш, 79rb, 1 (147, 
10); MT III, 79rb, 7 (147, 16) 
ἑτεροῖος 
ree» DN IX, 5, 41rb, 10 (211, 7) 
ἑτεροίωσις 
ΚΝ Ажэ DN IX, 9, 42rb, 9 (213, 9) 
ἑτεροκίνητος 
ia — redini DN УШ, 7, 38vb, 
2-3 (204, 15) 
εὐαρμοστία 
mar whos DN IV, 7, 14va, 5 
(151, 7) 
εὐμετρία 
ros» DN VIII, 8, 38va, 4 (204, 
6) 
εὐπρέπεια 
waad icon DN L, 4, BNF 42rb, 
5 (113, 6) 
harga DN IV, 4, 12vb, 7 (146, 17) 
εὐπρεπής 
ra DN IV, 7, 14rb, 10 (151, 1) 
εὑρέτις 
сез Ер 9, 6, col. des. 38 (207, 
10) 
εὐρύνω 
rS» MT Ш, 79rb, 2 (147, 12) 
εὔτακτος 
rms 5 DN II, 4, 4vb, 13 (126, 6) 
ras ص‎ DN XII, 3, 47rb, 6 (225, 10) 
εὐταξία 
roms n DN VIII, 7, 38va, 5 (204, 6) 
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εὐχή 
hai- DN Ш, 1, 9rb, 11 (138, 4); 
DN IÑ, 1, 9va, 6 (138, 13) 


hak > DN III, 1. 9rb, 14 (138, 8) 
re э DN III, 1, 9vb, 7 (139, 13) 
εὔχομαι 


e ——> MT I, 1, 77rb, 3 (142, 5) 
aN сә МТ П, 78rb, 7 (145, 1) 
εὐωχία 
awas Ep 9, 5, col. sin. 17 (204, 8) 
mamawa Ep 9, 5, col. sin. 22 (204, 10) 
ἐφαρμογή 
hasas DN IV, 7, 14vb, 8 (152, 2) 
Mhazas\ DN IV, 7, 15rb, 1 (152, 20) 
// DN 185, 23 
raai DN VII, 3, 35vb, 7 (198, 18) 
ἔφεσις 
суз o» DN III, 3, 11га, 11 (142, 
13) 
reae DN IV, 2, 12ra, 7 (145, 
1); DN IV, 18, 19ra, 6 (162, 11); 
DN IV, 20, 21rb, 7 (167, 11); DN IV, 
23, 23va, 11 (171, 12); DN IV, 34, 
27rb, 4 (179, 4); DN IV, 34, 27rb, 4 
(179, 4); DN IV, 35, 27rb, 14 (179, 
13); DN VIII, 4, 37rb, 11 (202, 3); 
DN XI, 3, 45ra, 14 (220, 5); DN XI, 
4, 45rb, 12 (220, 13) 
grein DN IV, 4, 13va, 9 (148, 17) 
moie DN IV, 13, 18ra, 5 (159, 
16); DN XI, 5, 45va, 11 (221, 1) 
hee „изэ DN VIII, 8, 39га, 8 
(205, 9) 
ἐφίημι 
e5 DN I, 5, 1vb, 8 (117, 16); 
DN IV, 3, 12va, 14 (146, 11); DN IV, 
4, 13va, 2 (148, 11); DN IV, 4, 13va, 
7 (148, 15); DN IV, 7, 15га, 2 (152, 
8); DN IV, 10, 16rb, 7 (155, 12); 
DN IV, 18, 19ra, 1 (162, 7); IV, 18, 
19ra, 5 (162, 10); DN IV, 18, 19rb, 4 
(163, 5); DN IV, 20, 2110, 2 (167, 8); 
DN IV, 20, 21rb, 3 (167, 8); DN IV, 
20, 21rb, 4 (167, 9); DN IV, 20, 2110, 
4 (167, 9); DN УП, 2, 34rb, 13 (195, 
19); DN XI, 1, 44ra, 2 (217, 8) 
æa alre DN III, 3, 11rb, 2 (143, 1) 
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re tic» DN IV, 1, 11va, 10 (144, 5) 

«an^» DN IV, 1, 11vb, 9 (144, 14); 
DN IV, 4, 13vb, 2 (149, 3); РМ ГУ, 4, 
13vb, 4 (149, 4); DN IV, 5, 14га, 4 
(149, 17); DN IV, 19, 19va, 2 (163, 
16); DN IV, 23, 24га, 3 (172, 8); 
DN IV, 23, 24ra, 4 (172, 8); DN IV, 
23, 24ra, 7 (172, 10); DN IV, 23, 
24ra, 8 (172, 11); DN IV, 34, 27ra, 15 
(179, 2); DN IV, 34, 27rb, 1 (179, 3); 
DN IV, 34, 27rb, 2 (179, 3); DN IV, 
34, 27rb, 3 (179, 4); DN V, 3, 28va, 
13 (182, 10); DN XI, 3, 45ra, 7 (219, 
25); DN XI, 5, 45va, 12 (221, 2) 

ea e» لحل‎ DN IV, 13, 18ra, 6 
(159, 17) 

rah» DN IV, 20, 21га, 13 (167, 6) 

1 DN VIII, 4, 37rb, 12 (202, 4) 

am. DN VIII, 4, 37rb, 13 (202, 
4); DN VIII, 4, 37rb, 13 (202, 5) 

enm. abe DN УШ, 8, 39га, 
5-6 (205, 7) 

ἔφορος 
aia MT I, 1, 77ra, 11 (141, 2) 


ζῆλος 
r^, DN IV, 13, 18ra, 5 (159, 16) 
ζηλόω 
uma хазл abr DN УШ, 8, 38vb, 15 
(205, 3) 
ζηλωτής 
πλ, DN IV, 13, 18га, 3 (159, 14); 
DN IV, 13, 18ra, 6 (159, 17) 
ζηλωτός 
rak, DN IV, 13, 18ra, 6 (159, 17) 
«^N, DN IV, 13, 18ra, 7 (159, 18) 
ζωαρχικός 
"5 gi DN Ш, 2, 10va, 5 (141, 6) 
i MA eas ea DN VI, 3, 
33ra, 13 (192, 19) 
ζωογόνος 
uso DN II, 3, 4vb, 2 (125, 17) 
ssi „озб DN II, 7, бур, 13 (131, 
10) 
äl DN VI, 3, 33ra, 14 (192, 20) 
màs» DN УШ, 5, 37va, 14 (202, 17) 
juus DN XI, 6, 46rb, 5 (222, 8) 
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ζῷον 
hai» DN IV, 2, 12rb, 10 (145, 18); 
DN VI, 1, 32rb, 13 (191, 5); DN VI, 
1, 32va, 3 (191, 8); DN VI, 3, 33ra, 7 
(192, 15) 
haisos DN IV, 23, 23vb, 6 (171, 19); 
DN IV, 25, 24rb, 5 (173, 1) 
reis DN IV, 23, 23vb, 8 (171, 20) 
hai» DN IV, 23, 23vb, 9 (171, 21) 
ζωοποιέω 
ec» DN II, 1, 3vb, 3 (123, 7); DN II, 
1, 3vb, 3 (123, 8) 
ras» DN II, 1, 3vb, 4 (123, 8) 
ζωοποιός 
حل‎ жзг» DN У, 2, 28rb, 4 (181, 13) 
huma DN VI, 1, 32rb, 5 (190, 9) 
мэз» DN VI, 3, 33rb, 5 (193, 2-3) 
ζωτικός 
haiwi DN I, 5, Ivb, 10 (117, 17); 
DN IV, 4, 13va, 10 (148, 17) 
wuss DN VI, 1, 32rb, 9 (191, 2); 
DN VIII, 3, 37rb, 3 (201, 19) 
i» DN VI, 1, 32rb, 10 (191, 3) 
ζώωσις 
сл απ лозаў DN II, 5, бга, 5 (129, 
1) 


ἠρεμέω 
rûz DN XI, 1, 44rb, 3 (218, 9) 
eye DN XI, 3, 45ra, 9 (220, 1) 
ey DN XI, 4, 45rb, 10 (220, 12) 
ἥσυχία 
rohe DN XI, 1, 44ra, 16 (218, 7) 
she DN XI, 1, 44rb, 3 (218, 9) 
rale. MT У, 79vb, 7 (149, 5) 
ἦχος 
ec DN IV, 11, 16va, 8 (156, 4) 
e» DN VIII, 3, 37ra, 11 (201, 
15) 
σάς δν MT I, 3, 77vb, 8 (143, 15) 


Ө&а 
hı» DN III, 2, 10rb, 10 (140, 18); 
MT II, 78rb, 8 (145, 2); MT II, 78rb, 
14 (145, 6) 
σολνωαν DN III, 2, 10va, 5 (141, 6) 
morc DN III, 2, 10va, 8 (141, 8) 
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θέαμα 
сол» DN I, 4, BNF 42vb, 8 (115, 7); 
DN П, 7, 6vb, 4 (131, 3); MT I, I, 
77rb, 4 (142, 6) 
«©м\х DN II, 9, 7vb, 12 (134, 4) 
θεανδρικῶς 
done Nem re Ep 4, 119va, 12-13 
(161,9) 
θεαρχία 
rome hari DN I, 3, 54va, 8 (111, 
5); DNL,3, 54vb, 10 (112, 1); DN I, 4, 
BNF 42ra, 5-6 (112, 9); DN I, 6, Ivb, 
14 (118, 4); DN II, 1, 3rb, 10 (122, 3); 
DN II, 1, 3vb, 1 (123, 14); DN IL, 1, 
4ra, 10 (124, 10); DN П, 4, 5ra, 4-5 
(126, 10); DN II, 11, 8va, 5 (135, 14); 
DN VIII, 1, 36va, 10 (200, 6); DN X, 
], 43ra, 4 (215, 3); DN XIII, 3, 48va, 4 
(228, 7); Ep 2, 118va, 11 (158, 3) 
rome Mazi DN I, 1, BNF 42ra, 8 
(112, 11) 
rum re DN I, 5, BNF 421, 4 (117, 12) 
one gi Ep 2, 118vb, 5 (158, 9) 
θεαρχικός 
ome hazi da1 DN I, 1, 53va, 9 
(109, 1) 
ham\e arii DN I, 1, 53vb, 2 
(109, 4); DN II, 5, 5vb, 11 (128, 13); 
DN III, 2, 10va, 10 (141, 10); DN IV, 
1, 11va, 4 (143, 11) 
ïo DN I, 3, 54va, 5 (111, 3) 
euo DN I, 3, 54va, 10 (111, 8); 
DN П, 1, 3vb, 12 (123, 15) 
mari ehani DN I, 3, 54va, 13 
(111, 10) 
rome hasi DN I, 5, Ίνα, 7 (117, 
5); DN II, 11, 9rb, 3 (137, 13) 
eum re DN II, 1, 3rb, 7 (122, 1) 
eco DN II, 1, 4ra, 2 (124, 3); DN II, 
8, 7rb, 3 (132, 10) 
eoe DN II, 1, 4ra, 5 (124, 6) 
hanier DN II, 11, 9rb, 3 (137, 12); 
DN V, 1, 27vb, 14 (180, 12) 
θεικός 
Norme DN XI, 6, 46rb, 13 (222, 14) 
rone DN XIII, 3, 48va, 7 (228, 10) 
rum e DN XIII, 3, 48vb, 2 (228, 17) 
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θειότης 
mhamnire DN IV, 4, 13vb, 8 (149, 8) 
θειοδῶς 
zoare DN I, 1, 53va, 6 (108, 7); 
DN I, 2, 54га, 9 (110, 3) 
θελητός 
ФРС 
θέλημα 
“мэ + DN IV, 35, 27rb, 7 (179, 7) 
5 < DN V, 8, 31va, 2 (188, 9) 
θεογνωσία 
rimini mha DN III, 3, 11ra, 5 (142, 8) 
enie ni har DN УП, 4, 36va, 2 
(200, 2) 
θεογονία 
حل‎ улес» ehane DN II, 5, 5vb, 7 
(128, 10) 
θεογόνος 
rhaal: DN П, 1, 3vb, 5 (123, 9); 
DN II, 7, 7га, 7 (132, 2) 
eo. ie. e DN XIII, 3, 49ra, 
3-4 (229, 8) 
θεοδόχος 
rome eaa DN Ш, 2, 10va, 
5-6 (141, 6) 
θεοειδεία 
iunie ehas DN IV, 22, 22vb, 5 
(170, 3) 
θεοειδής 
eme aneit DN I, 3, 54vb, 6 
(111, 14) 
eae duna DN I, 4, BNF 42ra, 12 
(112, 14) 
rada e e osa DN I, 4, BNF 42vb, 
9 (115, 9) 
anie уол DN I, 5, Irb, 13 (116, 
14); DN II, 4, 5vb, 1 (128, 5); DN II, 
8, 7ra, 12-13 (132, 8); DN V, 8, 30va, 
6 (186, 1); DN VIII, 4, 37rb, 7 (201, 
22) 
<mai DN II, 11, 8vb, 10 (136, 13) 
eaei rimor DN IV, 11, 16vb, 9 
(156, 17) 
doeane DN V, 8, 30va, 11 (186, 6); 
DN XII, 4, 47va, 14 (226, 4) 
ea eco ram DN VI, 2, 32va, 9 (191, 
11) 


DN IX, 10, 42vb, 4 (214, 6) 
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rco reo duna DN VII, 2, 34rb, 4 (195, 
10) 
сес m3 DN VII, 2, 35rb, 7 (197, 16) 


о: 
cio arc DN II, 1, 3va, 9 (123, 1) 
rca e sai fix DN Ш, 2, 10va, 3-4 
(141, 4) 
eoe ahd» DN Ш, 2, 10vb, 4 
(141, 14) 
θεολογέω 
mom Ji à. nomea um DN III, 
2, 10vb, 5 (141, 15) 
θεολογία 
eni re eila DN I, 1, 53va, 12 
(109, 3); MT III, 78va, 14 (146, 2) 
vole ἂν αι eM DN I, 8, 2vb, 
13-14 (121, 3); DN III, 1, 9vb, 7 (139, 
13); DN IV, 5, 13vb, 9-10 (149, 9); 
DN V, 8, 3lva, 1 (188, 8); DN XIII, 
4, SOra, 2 (231, 8) 
eme eMe» DN I, 8, 3ra, 4 (121, 
7); DN III, 2, 10га, 3 (139, 19); DN V, 
9, 31va, 8 (188, 14); DN X, 3, 43va, 8 
(216, 12); MT I, 3, 77va, 15 (143, 8); 
MT III, 78vb, 3 (146, 4); MT III, 79ra, 
6 (147, 7); Ep 3, 118vb, 12 (159, 5) 
eme mo his DN II, 1, 3rb, 9 
(122, 3) 
ris eis DN II, 1, 3vb, 6 (123, 10) 
eom haia. DN II, 2, 4rb, 11 (125, 
6); DN VIII, 1, 36va, 13 (200, 9); 
DN VIII, 9, 39va, 3 (206, 8); DN XIII, 
1, 47vb, 2 (226, 7); DN XIII, 3, 48va, 
3 (228, 7) 
ami re eilas DN II, 5, 5vb, 4 
(128, 8); DN IIL 2, 10га, 6 (140, 2) 
eom rix. DN II, 9, Ίνα, 6 (133, 
5) 
memi re ells mala DN III, 2, 
10га, 3 (139, 22) 
dilre rizo DN IV, 12, 17га, 7-8 
(157, 8) 
eco» DN IX, 5, 41, 12 (211, 9); 
MT III, 78vb, 13 (146, 11) 
ume ehi» DN IX, 7, 4lvb, 13 
(212, 9) 
roe eaa, MT I, 1, 77ra, 14 (142, 1) 
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θεολογικός 

eco eco \ а DN I, 1, 53rb, 10 
(107, 3); DN II, 1, 3va, 5 (122, 11); 
DN II, 3, 4va, 11 (125, 13); DN II, 7, 
6vb, 2-3 (130, 15); DN XI, 5, 45vb, 8 
(221, 11) 

eme haian DN I, 4, BNF 42ra, 7 
(112, 10) 

eoe Мол DN I, 5, 1rb, 4 (116, 
7); DN П, 9, 8га, 1 (134, 6); DN Ш, 
2, 9vb, 13 (139, 18); DN III, 2, 10га, 
2 (139, 21); DN Ш, 3, 11га, 7 (142, 9) 

rome ἂν л rela DN II, 2, 4rb, 
10 (125, 3) 

eum r DN II, 4, 5ra, 1 (126, 8); 
DN VIII, 6, 38ra, 4 (203, 11) 

haderi ed M. DN II, 9, 7vb, 
3-4 (133, 14) 

eco MT III, 78va, 13 (146, 1); MT III, 
78vb, 9 (146, 9) 

eme rela» دحل‎ „ cuc» MT Ш, 
79ra, 9 (147, 5) 

θεολόγος 

cala ala ea DN I, 2, 54ra, 13 
(110, 7) 

hand ἂν. alli cm DN I, 
4, BNF 42ra, 4-5 (112, 8) 

honie M M nas DN I, 6, 
]vb, 12 (118, 2) 

cala My eza DN I, 8, 2vb, 2 
(120, 9) 

aawa cM 5 DN II, 9, 7vb, 5-6 (133, 
15) 

eoe ἂν M DN Ш, 2, 10va, 
8 (141, 8); DN IV, 1, 11va, 2 (143, 
10); DN VIII, 1, 36vb, 1-2 (200, 10); 
DN IX, 9, 42rb, 5 (213, 7) 

ene ل‎ Mns enai m eX 
DN III, 2, 10va, 12 (141, 11) 

eoe \ is eea DN IV, 12, 
17ra, 15 (157, 15); DN IV, 14, 18га, 
11 (160, 1); DN VIII, 9, 39va, 6-7 (206, 
11); DN IX, 6, 4lva, 8-9 (211, 15); 
DN XIII, 4, 49va, 2-3 (230, 9) 

eoe ἂν. s eea DN VII, 1, 
33va, 7 (193, 14); DN XIII, 3, 49rb, 
2-3 (229, 18) 
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dlr ск DN УШ, 1, 36va, 7 
(200, 4) 
_озле\ь» DN УШ, 6, 37vb, 12 (203, 6) 
walaa «me DN VIII, 6, 38rb, 9 
(203, 23) 
rea. DN XIII, 4, 49va, 4 (230, 10) 
θεομαχία 
eme ἂν radadh DN I, 8, 3ra, 4 
(121, 12) 
θεομίμητος 
mo maar» DN I, 4, BNF 42га, 12 
(112, 14) 
θεοπλαστία 
ri mia DN II, 9, Ίνα, 7 (133, 
6) 
θεοποιός 
// DN 123, 14 
ir haha DN XI, 6, 46va, 14 (223, 
7) 
eoe hiis Ep 2, 118va, 15 (158, 5) 
θεοπρεπής 
etae erai wre DN I, 1, 53vb, 
2-3 (109, 5); DN IX, 9, 42rb, 6-7 
(213, 8); DN IX, 9, 42va, 1 (213, 15); 
DN X, 2, 43ra, 11 (215, 10) 
ФМ eas verc DN I, 8, 3rb, 2 (121, 16) 
eom Ne eiea II, 1, 3rb, 13 (122, 7) 
cae unies DN II, 1, 4ra, 10 (124, 
10); DN IX, 5, 41rb, 4 (211, 1) 
mom Ne сел DN II, 2, 4rb, 5 
(124, 16) 
iulas DN II, 7, буа, 14 (130, 15) 
bam DN IV, 12, 17rb, 4 (157, 18); 
DN VII, 2, 34va, 11 (196, 8) 


Mure id DN V, 8, 31га, 5 (187, 8) 
θεοπτικός 
am ee Ул <> DN I, 8, 3ra, 5 (121, 8) 
θεοσοφία 
rao ehmas DN II, 2, 4rb, 8-9 
(125, 2) 


eme mha DN VII, 4, 36rb, 12 
(199, 19) 
xum ee — Oma» MT I, 1, 77ra, 
11 (141, 3) 
θεόσοφος 
eme uias 
9-10 (118, 13) 


- C90) DN I, 6, 2ra, 
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θεουργία 
σύ λλες eX. DN II, 1, 4ra, 6 (124, 7) 
here hoho. %1 молада 
DN II, 6, буа, 4 (130, 5) 
eom yea mA DN II, б, буа, 6-7 
(130, 7) 
me hais DN II, б, буа, 9 
(130, 10) 
θεουργίκος 
rire (5ο asii DN I, 4, BNF 42rb, 12 
(113, 12) 
θεοφάνεια 
πόλι DN I, 2, 54rb, 10 (110, 16); DN L 
б, 2га, 2 (118, 5) 
оће л ressa DN I, 4, BNF 42va, 13 
(114,9) 
rel wo DN X, 2, 43ra, 15 (215, 14) 
θεόφυτος 
raa, m omnea (7) DN II, 7, Tra, 
7 (132, 2) 
θεόχρηστος 
euo hania DN III, 2, 10rb, 6 
(140, 14) 
θεραπεύτης 
эмо „уз Ep 8, 1, framm. 1, 7 (175, 
15) 
θέσις 
aadi DN II, 4, Srb, 1 (127, 1) 
aai DN II, 4, Srb, 2 (127, 2) 
har» DN VIII, 5, 37vb, 9 (203, 4) 
rci MT I, 2, 77va, 7 (143, 4); MT III, 
79rb, 7 (147, 15); MT V, 80га, 7 (150, 
6) 
cala узаро e» MT I, 2, 77va, 13 
(143, 7) 
сої MT II, 78va, 4 (145, 8) 
«nim MT Ш, 79rb, 8 (147, 17) 
renim MT V, 80га, 6 (150,5) 
элю MT V, 80га, 9 (150, 7) 
θεσμός 
rewas DN I, 1, 53rb, 12 (107, 5); DN I, 
8, 3га, 4 (121, 7); DN IV, 1, 11vb, 12 
(144, 16) 
wam DN II, 9, Ίνα, 11 (133, 9) 
was DN Ш, 3, 11га, 14 (142, 15) 
avas DN XII, 1, 47ra, 9 (224, 10) 
wä Ep 8, 1, framm. 1, 11 (176, 2) 
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θεωνυμία 
mare resťsäa\ DN I, 4, BNF 42ra, 6 
(112,9) 
«λαό aim aas DN I, 8, 2va, 
Ἔα (120, 9) 


eoe Zo DN I, 8, τα, 3-4 (121, 6); 
DN I, 8, 3ra, 7 (121, 9); DN II, 11, 9ra, 
12 (137, 10); DN V, 2, 28ra, 9 (181, 8); 
DN V, 2, 28rb, 10 (181, 19); DN VIII, 
1, 36va, 9 (200, 6); DN XIII, 4, 49%, 10 
(230, 6); DN XIII, 4, 50га, 1 (231, 7) 

eaa DN II, 1, 4rb, 2 (124, 14) 

eme мзд DN II, 11, 9rb, 12 (137, 
11); DN IV, 12, 17rb, 6 (157, 20); 
DN V, 1, 27vb, 14 (181, 1) 

rca DN IV, 7, 14rb, 10 (151, 1) 

eec r lu mais DN IX, 1, 40га, 
11-12 (208, 7) 

eom ел ,manda DN IX, 5, 4lrb, 
10-11 (211, 8) 

дэлз& DN IX, 6, 41va, 8 (211, 15) 

nir eo aaa DN IX, 10, 42va, 
9 (213, 21) 

rcuáa2 DN XIII, 3, 49ra, 4 (229, 9) 

mme hauas MT Ш, 78vb, 12 
(146, 11) 

θεωνυµικός 

are raa DN I, 6, 2ra, 3 (118, 6); 
DN IX, 1, 40га, 1-2 (207, 8); DN XIII, 
4, 49va, 8 (230, 13) 

bane m re ton 3 esaa DN V, 1, 
27vb, 7 (180, 8) 

θεωρέω 

mama) are masi DN I, 4, BNF 42vb, 
14 (115, 12) 

< îa DN Ш, 3, 11rb, 6 (143, 5) 

Turfisai wua iasa DN У, 7, 30rb, 9 
(185, 17) 

vui» DN VI, 3, 33rb, 3 (193, 1) 

t» DN IX, 1, 39vb, 15 (207, 9) 

da hos DN XI, 2, 44va, 7 (219, 3) 

rc» MT I, 3, 78ra, 4 (144, 4) 

θεωρητικός 

»oi лоч DN IV, 11, 16vb, 12 
(156, 20) 

θεωρία 
e^ or DN I, 2, 54ra, 11 (110, 6) 
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csi» DN I, 2, 54rb, 8 (110, 14) 
са ҳо DN I, 4, BNF 42va, 12 (114, 
10) 
aiar dha DN I, 8, τα, 6 (121, 8) 
nhals» DN III, 2, 10га, 9 (140, 5) 
ror NA DN III, 3, 11га, 12 (142, 14) 
a»3or DN IV, 9, 15vb, 2 (154, 6) 
θεωρός 
dua DN XII, 3, 47rb, 11 (225, 12) 
θέωσις 
hone DN II, 7, 7га, 3 (131, 12); 
DN II, 8, 7rb, 3 (132, 11) 
one DN II, 11, 8vb, 9 (136, 13) 
e osm rN DN VIII, 5, 37vb, 5 (202, 
22) 
θρησκεία 
es Ер 6, 119vb, 14 (164, 3) 
θυμός 
rn» DN IV, 20, 21га, 12 (167, 6); 
DN IV, 23, 23vb, 3 (171, 17); DN IV, 
25, 241, 6 (173, 1); DN IX, 5, 41га, 
12 (210, 18); MT III, 79га, 3 (146, 


14) 
n ï> DN ХІ, 5, 45va, 10 (220, 23) 
re Ep 8, 4, framm. 1, 20 (183, 11) 
ἰδέα 
A1 DN IX, 3, 40va, 2 (209, 2) 
ἰδιοπραγία 
rca» riOoioaso DN VIII, 9, 39rb, 
6 (205, 18) 
ἰδιότης 


hala DN II, 4, Sra, 11 (126, 17); 
DN XI, 3, 45rb, 4 (220, 7) 

// DN 145,3 

nhal. DN X, 3, 43va, 4 (216, 8) 

ruso ehala DN XI, 3, 45ra, 
10-11 (220, 3) 

mua, ehala dalai DN XI, 4, 
45rb, 13 (220, 15) 

ἵδρυσις 

ao DN I, 3, 54vb, 7 (111, 16) 

haii DN I, 4, BNF 42rb, 11 (113, 
12); DN V, 7, 30rb, 14 (185, 21) 

«ox. DN I, 5, Ίνα, 14 (117, 10); 
DN Π, 4, 5rb, 2 (127, 3) 

отоу DN II, 7, 6vb, 9 (131, 7) 
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rh rei DN IV, 1, 11vb, 8 
(144, 1 
amsa DN IV, 4, 12vb, 8 (146, 17) 


ram ? iiat ? DN IV, 7, 15га, 13 
(152, 19); DN IV, 10, 15vb, 5 (154, 8) 
ac ea _ amaa DN VII, 4, 36ra, 7 
(199, 5) 
ἱεράρχης 
rina уж. DN Ш, 2, 10va, 10 (141, 5); 
DN III, 2, 10va, 9 (141, 9); Ep 8, 4, 
framm. 1, 23 (183, 12) 
màs pei Ep 8, 4, framm. 1, 23 (183, 
13) 
ἱεραρχία 
hamaan hasi DN IV, 2, 12га, 9 
(145, 4) 
ἱεραρχικός 
z.351 hala DN I, 4, BNF 42va, 4 
(114, 3) 
hama harii DN I, 8, 3ra, 5 (121, 
7) 
dude DN XIII, 4, 49vb, 7 (231, 1) 
ἱερατικός 
hamas Ep 8, 2, framm. 2, 3 (181, 1) 
hamar sjaa Ep 8, 2, framm. 2, 
5-6 (181, 3) 
ἱερεύς 
абл DN IV, 22, 22vb, 10 (170, 7); 
Ep 8, 2, framm. 2, 1 (180, 16); Ep 8, 
4, framm. 1, 23 (183, 12) 
inaa MT I, 3, 78ra, 2 (144, 3) 
risma Ep 8, 1, framm. 1, ὃ (175, 14); 
Ep 8, 2, framm. 2, 11 (181, 8) 
πώόλολ Ep 8, 4, framm. 1, 23 (183, 12) 
ἱερογνωσία 
euo r e λν παλ DN Ш, 3, 10vb, 12 
(142, 3) 
ἱεροδιδάσκαλος 
mde al DN XI, 6, 46va, 10 
(223, 4-5) 
Ἱερολογία 
riso ed DN Ш, 3, 11га, 2 (142, 5) 
ἱερολόγος 
be σα DN IV, 12, 17га, 9 
(157, 9) 
ἱερομύστης 
r7 „хэ DN II, 4, Sra, 1 (126, 8) 
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e ‚хә exa DN III, 2, 10va, 11 (141, 
11) 
ἱερόπλαστος 
omm re aat MT Ш, 79ra, 6 (147, 
2) 
ἱεροπρεπής 
eni Осал ver DN I, 2, 54rb, 
9-10 (110, 15) 
Ἱερός 
mire DN I, 1, 53va, 6 (108, 7); 
DN IV, 35, 27va, 8 (179, 20); DN VII, 
4, 36ra, 14 (199, 10) 
educare DN I, 2, 54га, 9 (110, 4); DNI, 
3, 54va, 11 (111, 7); DN L 4, BNF 42va, 
4 (114, 2); DN I, 8, 3ra, 13 (121, 14); 
DN II, 4, 5га, 5 (126, 11) 
voe DN I, 2, 54rb, 9 (110, 14); 
DN И, 7, 7га, 8 (132, 3) 
herio DN I, 2, 54va, 2 (111, 1); DNI, 
3, 54va, 8 (111, 5); DN I, 4, BNF 42ra, 
4 (112, 8); DN I, 4, BNF 4210, 5 (113, 
6); DN VI, 2, 32vb, 13 (192, 10); 
DN IV, 10, 16rb, 11 (155, 7) 
z0 DN I, 3, 54va, 12 (111, 9); DNI, 
3, S4vb, 2 (111, 11); DN L, 3, 54vb, 7 
(111, 16); DN IV, 5, 13vb, 14 (149, 
13); DN IV, 14, 18rb, 12 (160, 17); 
DN XI, 1, 44rb, 1 (218, 8) 
res ai\ DN I, 3, 54vb, 2 (111, 12); 
DN ХШ, 4, 49vb, 9 (231, 3) 
Уус „мз DN I, 4, BNF 42га, 8 (112, 11) 
- omar ino DN I, 8, 2vb, 4 (120, 11) 
hiiio DN I, 8, 3ra, 7 (121, 9); DN I, 
11, 9га, 4 (137, 1) 
// DN 122, 3 
eae DN II, 1, 3vb, 2 (123, 6) 
réx.35 DN II, 7, 6vb, 4 (131, 2); DN II, 
2, 10va, 11 (141, 5); DN III, 3, 10vb, 
13 (142, 4); DN IV, 2, 12rb, 1 (145, 
10); DN IV, 7, 14rb, 8 (150, 15); 
DN IV, 12, 17va, 5 (158, 11); DN IV, 
21, 22rb, 11 (169, 8); DN VII, 4, 
35vb, 10 (198, 21); DN IX, 5, 411b, 4 
(211, 1); DN X, 2, 43ra, 14 (215, 14); 
Ep 8, 1, framm. 1, 2 (173, 6) 
eoo eaa DN II, 9, 7vb, 5 (133, 
15) 
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сбх лоо buo DN IV, 22, 22vb, 13 (170, 
10) 
// DN 206, 8 
DN 221, 16 
ma Ep 6, 119vb, 13 (164, 3) 
ùi Ер 8, 1, framm. 1, 16 (179, 11) 
г©х.„хал Ep 9, 5, col. sin. 17 (204, 8) 
rhum re Ep 10, 3 (208, 4) 
Ἱεροτελεστής 
«às. gi DN IV, 14, 18rb, 12 (160, 16) 
aal» DN X, 2, 43rb, 5 (215, 18) 
ἰσάγγελος 
ario were DN I, 4, BNF 42vb, 5 
(115, 3) 
r> ¥1 na соёл DN VII, 2, 34rb, 
10 (195, 15) 
ἴσος 
hasar DN IX, 10, 42va, 11 (213, 22) 
rar DN IX, 10, 42va, 12 (213, 22) 
dar DN IX, 10, 42va, 14 (214, 1); 
DN IX, 10, 42va, 16 (214, 4) 
zuat DN ΙΧ, 10, 42vb, 2 (214, 4) 
ἰσότης 
hasar DN IV, 10, 15vb, 9 (154, 12); 
DN VIII, 9, 39vb, 3 (206, 21); DN 
VIII, 9, 39vb, 5 (207, 1); DN IX, 10, 
42vb, 3 (214, 5); DN IX, 10, 42vb, 5 
(214, 7); MT V, 79vb, 6 (149, 4) 


καθαρεύω 
Thann ¿P00 DN IV, 1, llva, 
14 (144, 8) 
«230 ali <> DN VII, 2, 34ra, 12 (195, 
7) 
καθαρός 
σα DN II, 6, 6%, 14 (130, 1) 
aas DN IV, 6, 14rb, 6 (150, 13); 
MT II, 78rb, 14 (145, 6) 
eO ¿5 DN VII, 4, 36ra, 5 (199, 4) 
σόι DN УШ, 9, 39rb, 4 (205, 17); 
DN VIII, 9, 39rb, 4 (205, 18); MT I, 
1, 77rb, 10 (142, 10) 
«3 MT I, 3, 77vb, 6 (143, 14) 
rez MT I, 3, 77vb, 14 (144, 1) 
καθαρότης 
edo => DN III, 3, 10vb, 14 (142, 5) 
hana DN VII, 2, 34rb, 1 (195, 9) 
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mhas DN XI, 2, 44va, 7 (219, 2) 
hanas DN XI, 2, 44va, 14 (219, 9); 
DN XII, 2, 47ra, 6 (224, 9); DN XII, 
3 47rb, 6 (225, 8) 
κάθαρσις 
κλλᾶ ς DN IV, 2, 12га, 10 (145, 4) 
καθηγεμών 
{als DN I, 4, BNF 42va, 2 (113, 13); 
DN VII, 4, 36rb, 11 (199, 19) 
DN II, 9, 7vb, 3 (133, 13) 
„als DN II, 11, 9ra, 2 (136, 18) 
qal» DN Ш, 2, vb, 12 (139, 17); 
DN II, 2, 10va, 1 (141, 2); DN VII, 
1, 33va, 3 (193, 11) 
e eae DN IV, 2, 12rb, 5 (145, 13) 
καθιερωτής 
rix. Ai» DN III, 2, 10rb, 13 (140, 20) 
κάθοδος 
Mds MT Ш, 79rb, 2 (147, 11) 
καινός 
rha» DN II, 10, 8rb, 10 (135, 7); Ep 4, 
119va, 6 (161, 9) 
eas DN II, 10, 8rb, 10 (135, 7) 
Ул» DN III, 3, 11rb, 7 (143, 6) 
καλλοποιός 
iaar эт» DN IV, 7, 14rb, 10 (151, 
1) 
iar has DN IV, 7, 14va, 2 (151, 5) 
iaar näi DN IV, 7, 14va, 6 (151, 8) 
κανών 
asus DN I, 8, 3ra, 2 (121, 5); DN II, 
2, Arb, 12 (125, 4) 
aïo DN II, 2, ἀνα, 4 (125, 9) 
катафас1с 
Mardi m» am dul. _ vea (edu) 
c MT I, 2, 77va, 11 (143, 6) 
mol. tan уол maim MT Ш, 79rb, 
9-10 (147, 18) 
καταφάσκω 
_ otn MT I, 2, 77va, ὃ (143, 4) 
neha alre Ep 4, 1191, 12 (161, 
4) 
καταφατικός 
// МТ 146, 1 
κατηγορέω 
i» DN V, 8, 31га, 11 (187, 13) 
ox» DN XIII, 1, 47vb, 3 (226, 8) 


158 


κατοχή 
isard DN IV, 13, 17vb, 4 (159, 4) 
κελεύω 
мао >» MT I, 3, 77vb, 11 (143, 18) 
κέντρον 
rita» حط‎ 1 ehao DN V, 6, 
30ra, 9 (185, 4) 


hioa DN У, 6, 30га, 12 (185, 7) 
hioa DN V, 6, 30rb, 2 (185, 9) 
κένωσις 
maine DN II, 10, 8rb, 9 (135, 6) 
κεφαλή 
eei DN IV, 14, 18rb, 14 (160, 17); 
DN IX, 5, 41ra, 11 (210, 16) 
κίνησις 
ay DN I, 5, Iva, 12 (117, 8); DN ΙΝ, 
7, 15rb, 7 (153, 3); DN IV, 7, 15rb, 5 
(153, 1); DN IV, 10, 15vb, 7 (154, 10); 
DN IV, 14, 18rb, 5 (160, 9); DN IV, 
20, 21rb, 6 (167, 12); DN IV, 23, 23va, 
11 (171, 12); DN V, 7, 30va, 2 (185, 
23); DN VI, 1, 32rb, 10 (191, 3); 
DN IX, 1, 39vb, 15 (207, 8); Ep 7, 2, 
framm. 5 (168, 6) 
"©мсуз DN I, 5, lvb, 10 (117, 17); 
DN IV, 4, 13va, 9 (148, 17); DN IX, 
9, 42rb, 9 (213, 10) 
ον DN IV, 4, 12vb, 6 (146, 16); 
DN IV, 7, 15rb, 4 (152, 22); DN IV, 
10, 15vb, 3 (154, 7); DN X, 2, 43ra, 
12 (215, 11) 
eco DN IV, 4, 12vb, 13 (146, 21) 
ar DN IV, 7, 15rb, 6 (153, 2); DN IV, 
10, 15vb, 6 (154, 10) 
Ma o DN IV, 9, 15rb, 15 (153, 10) 
эх» n.o DN IV, 28, 25rb, 8 (175, 2) 
, mata DN ІХ, 9, 42rb, 15 (213, 15) 
r^. àv DN XI, 4, 45rb, 10 (220, 13) 
κινητικός 
©лед: DN IV, 2, 12va, 3 (146, 3) 
anha DN ГУ, 14, 18ra, 14 (160, 5) 
svn (?) DN IV, 4, 18rb, 2 (160, 6) 
rasi DN XI, 4, 45rb, 14 (220, 15) 
κλεινός 
rai DN II, 9, 7vb, 3 (133, 13); DN III, 
2, 9vb, 12 (139, 17) 
e Sume DN Ш, 2, 10га, 9 (140, 5) 
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z0 DN IV, 14, 18rb, 12 (160, 15) 
κοινός 
aham DN II, 4, Sra, 9 (126, 15) 
σον DN II, 5, бга, 8 (129, 4); DN II, 
11, 9ra, 2 (136, 18); DN IV, 12, 17rb, 
1 (157, 15); DN VII, 1, 33va, 3 (193, 
10); DN VII, 2, 34ra, 12 (195, 6); 
Ep 9, 5, col. sin. 31 (205, 11) 
мазам DN II, 11, 8va, 2 (135, 11); 
DN II, 11, 9ra, 10 (137, 8) 
// DN 178, 10 
σώος DN VII, 2, 35rb, 1 (197, 10) 
κοινότης 
rasan» DN II, 3, 4vb, 6 (125, 20) 
κοινωνέω 
Xahahzr DN I, 4, BNF 42rb, 6 (113, 
8) 
се хс.” DN II, 6, буа, ὃ (130, 8) 
Name re DN II, 10, 8rb, 8 (135, 5) 
aa haden DN III, 3, 10vb, 11 (142, 2) 
adam DN IV, 1, 11vb, 11 (144, 16) 
κοινωνία 
Mhaashaz DN I, 2, 54rb, 8 (110, 14) 
со сут. DN II, 5, 6rb, 4 (129, 11); 
DN IV, 7, 14vb, 8 (152, 2); DN IV, 7, 
15ra, 10 (152, 16); DN IV, 7, 15ra, 14 
(152, 19); Ep 9, 5, col. sin. 30 (205, 
12) 
со сутэ DN III, 2, 10vb, 1 (141, 
12); DN IV, 19, 20га, 2 (164, 14); 
DN VIII, 5, 37va, 3 (202, 8) 
κοινωνικός 
„со har» DN II, 1, 4га, 5 (124, 7); 
DN IV, 10, 16rb, 4 (155, 10) 
cox, л DN IV, 12, 17va, 10 (158, 16) 
has xc >N DN IV, 15, 18va, 8 (161, 
4) 
κορυφή 
hurio DN IV, 28, 25га, 7 (174, 13) 
rax MT I, 1, 77га, 12 (141, 14) 
κόσμος 
ec. DN II, 11, 9ra, 3 (137, 1); DN IV, 
4, 13rb, 1 (147, 14); DN IV, 4, 13vb, 
6 (149, 7); DN IV, 4, 13vb, 7 (149, 7); 
DN IV, 28, 25га, 9 (174, 14); DN V, 8, 
30va, 7 (186, 2); DN XII, 2, 47ra, 9 
(224, 10) 
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πλοδὰν DN IV, 28, 24vb, 10 (174, 5) 

rele MT III, 79ra, 2 (146, 14) 
κραιπαλάω 

ni MT III, 79rb, 14 (147, 20) 
κράιπάλη 


rt» оз MT Ш, 79га, 4 (147, 1); 
Ep 9, 6, col. des. 34 (207, 8) 
κρᾶσις 


e, vec» DN IV, 10, 15vb, 11 (154, 14) 
e, ас» DN IV, 17, 18vb, 10 (162, 2); 
DN XI, 2, 44va, 5 (219, 1) 
yos (7) DN V, 7, 30va, 2 (185, 23) 
_ om, eN DN УШ, 5, 37va, 13 
(202, 18) 
σαν, 2 Ep 9, 6, col. des. 32 (207, 7) 
κρατήρ 
rr r Ep 9, col. sin. 1 (201, 13) 
κρυφιομύστης 
AIT мам o ihe MT I, 1, 77ra, 15 
(142, 2) 
κρύφιος 
Juma DNI, 1, 53va, 5 (108, 7); DN I, 2, 
54ra, 7 (110, 2); DN I, 2, 54rb, 3 (110, 
9); DN I, 4, BNF 42va, 1 (113, 13) 
ma e» am DN I, 3, 54va, 7 (111, 5) 
coama DN I, 3, 54vb, 13 (112, 3) 
ras DN II, 4, 5га, 2 (126, 9) 
το Уі. ура Улам ЮМ ГУ, 2, 12га, 14 
(145, 7) 
axd hom emaa MT П, 78rb, 14-va, 
1 (145, 6) 
eawn hama , Ep 2, 118vb, 13 
(159, 5) 
rear Ep 3, 119га, 2 (159, 6) 
мах Ер 6, framm., 4 (164, 6) 
κρυφιότης 
σέ хсмеал\ DN II, 7, 6vb, 11 (131, 8); 
DN XIII, 3, 49ra, 9 (229, 12) 
mhama DN IX, 5, 41rb, 8 (211, 6) 
κυκλικός 
rata у DN IV, 4, 12vb, 13 (146, 21) 
iaasa DN IV, 8, 15rb, 8 (153, 4); 
DN IV, 9, 15va, 1 (153, 10) 
κύκλος 
eos DN II, 5, бга, 11 (129, 6); DN II, 
5, бга, 12 (129, 7); DN IV, 14, 18rb, 9 
(160, 13) 
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iaasa DN ГУ, 9, 15va, 3 (153, 12); 
DN IV, 9, 15va, 13 (154, 3); DN V, 
6, 30га, 10 (185, 4); DN VII, 2, 34rb, 
7 (195, 13); DN IX, 9, 42va, 6 (213, 
19) 

κυκλοφορικός 

"<'Алсэмэ DN IX, 9, 42rb, 10 (213, 10) 

κύριος 

У. зам DN I, 1, 54га, 6 (110, 1) 

_ > DN I, 4, BNF 42va, 11 (114, 8); 
Ep 8, 5, framm. 3, 12 (187, 4) 

Soros DNI, 5, Ίνα, 3 (117, 1); DN I, 
8, 3ra, 6 (121, 8); DN V, 8, 3lra, 3 
(187, 6); DN VII, 2, 34va, 1 (195, 19); 
DN X, 3, 43va, 12 (216, 14); DN XI, 
6, 46rb, 10 (222, 12); MT I, 2, 77va, 
9 (143, 5); Ep 9, 5, col. sin. 22 (204, 
10) 

rct» DN I, 6, 2ra, 12 (118, 15); DN XII, 
1, 47ra, 1 (224, 4) 

«-οἴδο DN I, 6, 2га, 13 (118, 15) 

rc t» DN II, 1, 3vb, 6 (123, 11); DN II, 
1, 3vb, 7 (123, 11); DN II, 11, 9ra, 6 
(137, 4); DN XIII, 3, 48va, 5 (228, 8) 

hatn DN II, 11, 9га, 5 (137, 3); 
DN XII, 1, 47ra, 1 (224, 4); DN XII, 4, 
47va, 9 (226, 1) 

// DN 150, 12 

rais DN V, 9, 31va, 7 (188, 12) 

Nia DN XII, 2, 47ra, 13 (224, 13) 

moto alo DN XII, 4, 47va, 4 
(225, 17) 

Và. caio Id qao MT III, 
78va, 13-14 (146, 1) 

κυριότης 

^ot» DN ХП, 1, 47ra, 3 (224, 6); 
DN XII, 2, 47ra, 9 (224, 10); DN XII, 
2, 47га, 12 (224, 13); DN XII, 3, 47va, 
3 (225, 5) 

κώλυμα 
сдох. MT II, 78rb, 13 (145, 6) 


λαός 
πόσα. Ер 8, 2, framm. 2, 12 (181, 9) 
λειτουργός 
rix» Ep 8, 1, framm. 1, 7 (175, 15); 
Ep 8, 4, framm. 1, 22 (183, 12) 
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λῆξις 
rA, ὃν DN I, 4, BNF 42va, 10 (114, 
8) 
roqr Ep 8, 5, framm. 3, 6 (187, 14) 
λίθος 
ra“ MT Ш, 79rb, 12 (147, 20) 
λογικός 
ecu DNI, 1, 53va, 3 (108, 4); DN VIII, 
3, 37rb, 4 (201, 19) 
ecu DN I, 5, 1vb, 8 (117, 16); DN IV, 
4, 13va, 8 (148, 16); DN IV, 6, 14rb, 
1 (150, 8); DN V, 3, 28va, 5 (182, 3); 
DN VI, 3, 33га, 8 (192, 16) 
barca DN IV, 9, 15va, 9 (153, 18) 
dal لى‎ DN V, 3, 28va, 4-5 (182, 3) 
alli DN VII, 2, 34rb, 6 (195, 12) 
ral DN IX, 10, 42vb, 3 (214, 6) 
λόγιον 
eoe es DN I, 1, 53rb, 12 (107, 
5); DN II, 1, 3va, 2 (122, 8); DN II, 
2, 4rb, 7 (124, 18); DN II, 3, 4va, 12 
(125, 14); DN Π, 7, 6vb, 5 (131, 3); 
DN IV, 12, 17ra, 11-12 (157, 11); 
DN IV, 12, 17rb, 5 (157, 19); DN VII, 
2, 34va, 10 (196, 7); DN IX, 1, 40га, 
7 (208, 3); DN XI, 5, 45vb, 9 (221, 
12); DN XII, 1, 47ra, 4 (224, 7) 
raala. DN I, 1, 53va, 6 (108, 8) 
ecd DN I, 1, 53va, 9 (109, 1); DN I, 2, 
54ra, 9 (110, 4) 
reati atas DN I, 2, 54ra, 10 (110, 4) 
reisi ee oss DN I, 3, 54va, 10 (111, 
7) 
caia DN I, 3, 54vb, 3 (111, 12) 
raña DN I, 4, BNF 42ra, 3 (112, 7); 
DN II, 7, 7га, 7 (132, 3); DN IV, 11, 
17ra, 3 (157, 4); DN VII, 4, 35vb, 10 
(198, 21) 
race eM DN I, 4, BNF 42rb, 13 
(113, 13) 
rami re ms No, DN I, 4, BNF 42va, 3 
(114, 2); DN II, 2, 4rb, 11 (125, 3); 
MT I, 3, 77vb, 9-10 (143, 17) 
mas mo his DN I, 4, BNF 42va, 
12 (114, 9); DN I, 7, 2va, 5 (119, 13); 
DN IV, 4, 13va, 4 (148, 12); DN IV, 
23, 2310, 13 (171, 5) 
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hai reli DN I, 4, BNF 42vb, 
7 (115, 4); DN I], 1, 3rb, 8-9 (122, 2): 
DN Ш, 2, 10va, 2-3 (141, 4); DN IV, 
35, 27rb, 5-6 (179, 5); DN V, 8, 30vb, 
6 (186, 14) 

iude meli хз DN I, 8, 3ra, 2 
(121, 4); DN II, 1, 3vb, 11 (123, 15); 
DN II, 2, 4va, 12 (125, 11) 

"©эзхзэ» DN II, 1, 4ra, 8 (124, 9) 

ec esa, DN II, 1, 4ra, 13 (124, 
13) 

eed DN II, 4, 5ra, 5 (126, 11) 

rér ma DN II, 2, 4rb, 9 (125, 2); 
DN II, 9, 7vb, 6 (133, 16); DN IV, 11, 
16va, 3 (156, 1); DN IV, 35, 27va, 9 
(179, 20); DN V, 8, 31ra, 2 (187, 4); 
DN IX, 1, 40га, 12 (208, 7); DN IX, 
10, 42va, 10 (213, 21); DN X, 3, 
43rb, 11 (216, 2); DN XII, 4, 47va, 9 
(226, 1); MT III, 78vb, 9 (146, 8) 

rezza »Πδλ DN II, 11, 9ra, 13 (137, 9) 

resi maaa DN Ш, 2, 10га, 8 (140, 4) 

us 3 DN III, 2, 10rb, 11 (140, 18) 

rame raha DN IV, 4, 12vb, 10 (146, 
18); DN VII, 1, 33va, 9 (194, 1); DN 
VII, 2, 34vb, 10 (196, 16); DN VII, 2, 
35rb, 5 (197, 14) 

rcl жї» DN IV, 21, 22га, 6 (168, 17) 

mass ed DN IV, 35, 27va, 4 (179, 
16); DN V, 2, 28ra, 14 (181, 11); DN 
VII, 4, 35vb, 13-14 (199, 1) 

eme ahar حلاص‎ DN VI, 1, 32va, 
1 (191, 6); DN VII, 3, 35vb, 5-6 (198, 
16) 

reisa» DN VIII, 1, 36va, 12 (200, 8) 

resi okas DN IX, 1, 40га, 2-3 
(207, 10) 

rha DN IX, 1, 40га, 5 (208, 2) 

σόλο eakas DN X, 3, 43va, 10 
(216, 13) 

made eaka DN X, 3, 43va, 15 
(216, 17) 

rcx, а MT I, 1, 77ra, 13 (141, 3) 

σόλο Ep 8, 1, framm. 1, 16 (179, 11) 

λόγος 
// DN 108, 2 
rA» حلا‎ DN I, 1, 53va, 7 (108, 8) 
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æa DN I, 1, 53vb, 9 (109, 10); DN IV, 
4, 13va, 11 (148, 19) 

cd لحل‎ DN I, 1, 53vb, 12 (109, 12) 
> حل‎ DN I, 1, 53vb, 13 (109, 13) 
ж\з» DN I, 1, 54ra, 2 (109, 14); DN I, 
5, 1va, 9 (117, 6); DN I, 5, 1va, 13 
(117, 9); DN I, 6, 2rb, 3 (118, 16); 
DN I, 8, 3rb, 4 (121, 17); DN II, 1, 
3va, 8 (122, 15); DN II, 1, 3vb, 2 
(123, 7); DN II, 1, 4ra, 2 (124, 3); 
DN II, 2, 4rb, 5 (124, 17); DN II, 4, 
4vb, 12 (126, 5); DN II, 6, 6va, 11 
(130, 11); DN II, 7, 6vb, 12 (131, 8); 
DN II, 10, 8rb, 7 (135, 4); DN IV, 7, 
15ra, 3 (152, 10); DN IV, 10, 16rb, 8 
(155, 14); DN IV, 11, 16vb, 3 (156, 
13); DN IV, 11, 16vb, 4 (156, 14); 
DN IV, 4, 13vb, 5 (149, 5); DN IV, 
19, 19rb, 5 (163, 7); DN IV, 20, 20ra, 
12 (164, 22); DN IV, 23, 23rb, 7 (171, 
1); DN IV, 32, 26va, 12 (178, 2); 
DN IV, 35, 27va, 3 (179, 15); DN V, 
1, 27vb, 9 (180, 7); DN V, 2, 28ra, 9 
(181, 7); DN V, 2, 28rb, 5 (181, 14); 
DN V, 3, 28va, 9 (182, 8); DN VII, 2, 
34va, 6 (196, 4); DN VII, 2, 34vb, 1 
(196, 10); DN VII, 3, 35va, 6 (198, 
5); DN VII, 4, 35vb, 10 (198, 21); 
DN VII, 4, 35vb, 11 (198, 22); DN VII, 
4, 36ra, 2 (199, 2); DN VII, 4, 36ra, 
4 (199, 3); DN VII, 1, 33vb, 15 (194, 
10); DN IX, 5, 41ra, 8 (210, 14); DN X, 
1, 42vb, 8 (214, 9); DN XIII, 3, 49ra, 
11 (229, 14); DN XIII, 4, 49vb, 2 
(230, 19); MT I, 3, 77vb, 4 (143, 12); 
MT III, 79га, 15 (147, 11); MT V, 
79vb, 3 (149, 2); MT V, 79vb, 4 (149, 
2); MT V, 80ra, 5 (150, 4) 

rûs DN I, 5, 1ra, 9 (115, 19); DN IV, 
10, 16ra, 3 (154, 19); DN V, 7, 30va, 
1 (185, 22); DN VII, 1, 33rb, 15 (193, 
9); DN VII, 1, 33vb, 1 (194, 6); DN VII, 
1, 34ra, 2 (194, 17); DN УП, 2, 34rb, 5 
(195, 11); DN VIL 2, 34va, 4 (196, 1); 
DN VII, 3, 35rb, 12 (197, 20); DNIX, 
6, 41va, 13 (211, 18); DN XIII, 3, 49ra, 
9 (229, 12); DN XIII, 3, 49%, 8 (230, 4) 


t» DN I, 5, lra, 13 (116, 4) 

сіх. DN I, 5, 1га, 14 (116, 5); DN II, 
11, 8va, 2 (135, 10); DN IV, 16, 18va, 
13 (161, 8) 

malasa ehi» DN II, 1, 4ra, 11 (124, 
11) 

ehl» eoe DN II, 6, буа, 5 (130, 6) 

// DN 130,9 

ras nla» DN II, 8, 7rb, 9 (132, 17) 

ras iù DN II, 8, Ίνα, 2 (133, 2) 

rcu DN IV, 1, 11va, 8 (144, 3) 

rs лао DN IV, 1, 11vb, 6 (144, 11) 

muas reas DN IV, 7, 14vb, 7 (152, 1) 

σόλο is DN IV, 10, 16rb, 1 (155, 7) 

reisa» DN IV, 11, 16vb, 6 (156, 15) 

rci DN IV, 11, 16vb, 14 (157, 1); 
DN VI, 2, 32vb, 11 (192, 9); DN XIII, 
4, 49vb, 7 (231, 2); MT L 3, 77vb, 8 
(143, 16); MT III, 79ra, 11 (147, 8) 

// DN 157, 14 

// DN 164, 5 

raga» DN IV, 19, 19vb, 12 (164, 11) 

rus DN IV, 23, 23ra, 14 (170, 21) 

сёл IV, 26, 24va, 3 (173, 11); DN IV, 
31, 26ra, 5 (176, 10); DN V, 7, 30rb, 
5 (185, 13) 

оул ef οσο DN IV, 30, 25vb, 3-4 
(175, 18) 

hisa DN IV, 33, 26vb, 11 (178, 11); 
DN IX, 9, 42va, 2 (213, 15) 

omal DN IV, 35, 27va, 10 (179, 22) 

rell DN V, 3, 28va, 12 (182, 9); 
DN IX, 5, 41ra, 12 (210, 17); DN IX, 
5, 41ra, 12 (210, 17) 

hla DN V, 3, 28vb, 3 (182, 13); 
DN XIII, 1, 47vb, 2 (226, 6) 

πο DN V, 8, 30vb, 1 (186, 9) 

e^. à DN V, 8, 31rb, 14 (188, 8) 

oi» DN У, 9, 31va, 6 (188, 13) 

села DN VII, 4, 36ra, 14 (199, 10) 

rA» ححل‎ DN VII, 4, 36rb, 13 (199, 20) 

miha DN VIII, 5, 37va, 4 (202, 9) 

muari τος ο5 DN VIII, 9, 39rb, 13 
(206, 4) 

// DN 212, 12 

e maia DN XI, 2, 44va, 14 
(219, 8) 


162 


hiwa els MT I, 3, 78ra, 7 (144, 7) 
his Ep 3, 119га, 4 (159, 8) 
asz Ep 8, 1, framm. 1, 11 (176, 3) 
razas) Ep 8, 4, framm. 1, 21 (183, 11) 
λύκος 
сегел Ep 8, 2, framm. 2, 12 (181, 8) 
λύπη 
has MT III, 79га, 3 (146, 14) 
λύσις 
riz DN IV, 27, 24vb, 1 (173, 19) 


μάγος 

rewi DN VIII, 6, 37vb, 11 (203, 5) 
μαθητής 

uih DN I, 4, BNF 42va, 14 (114, 

11) 

oai MN Ep 10, 7 (208, 7) 
μαίνομαι 

μι DN VII, 4, 36rb, 8 (199, 16) 
μανία 

haur\ DN III, 2, 10га, 4 (139, 22) 
μαρμαρυγή 


rfas\{> DN I, 4, BNF 42va, 13 (114, 10) 
miması πόν ΛΙ DN II, 2, 4va, 3 (125, 8) 
iï DN III, 1, 9va, 11 (139, 6) 
ass + DN IV, 4, 13va, 14 (149, 1) 
Haptoup£o 
ra DN VII, 4, 36rb, 13 (199, 20) 
μεγαλουργός 
зо Noa risma ,0 DN IX, 2, 401, 
4 (208, 12) 
μέγεθος 
mbasi» DN I, 6, 2rb, 7 (119, 4) 
hasi DN IV, 4, 13rb, 8 (148, 2); 
DN IV, 20, 20vb, 6 (166, 5); DN IX, 
2, 40rb, 8 (208, 9); DN IX, 2, 401, 11 
(208, 15); MT V, 79vb, 6 (149, 3) 
hasi» DN ІХ, 1, 40га, 3 (207, 10) 
μεθεκτός 
у. τζλ-ιοολὰν»ος ἂν, τσ], e DN XI, 6, 
46va, 1 (222, 16) 
μέθεξις 
ras c >> DN II, 4, 5vb, 2 (128, 6) 
DN IV, 21, 22va, 9 (169, 17) 
casar. DN IV, 4, 13va, 11 (148, 
18); DN IV, 22, 22vb, 1 (169, 21) 
haaa DN IV, 20, 20vb, 5 (166, 4) 
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r'haahaz> DN IV, 20, 21va, 13 (168, 5) 
Mhashax\ DN X, 3, 43va, 8 (216, 12) 
μέθη 
“hanai MT Ш, 79га, 4 (146, 14); 
Ep 9, 5, col. des. 6 (204, 11); Ep 9, 5, 
col. des. 8 (204, 13); Ep 9, 6, col. 
des. 34 (207, 7) 
μέθοδος 
ras Ах» DN ХШ, 4, 49va, 12 (230, 16) 
μείγνυμι 
¿sania DN IV, 20, 20va, 4 (165, 14) 
μείωσις 
hai 
μερικός 
less DN I, 7, 2vb, 2 (120, 10) 
yo rex less DN II, 1, 3va, 3 (122, 7) 
жалаа DN II, 1, 4ra, 12 (124, 12) 
cx less DN III, 2, 10га, 2 (139, 21) 
dortso DN IV, 29, 25va, 2 (175, 7); 
DN V, 2, 28rb, 13 (181, 21) 
ri DN IV, 29, 25va, 5 (175, 8) 
dali DN IV, 30, 25va, 9 (175, 11) 
гоэм\&дэ DN XI, 6, 46va, 8 (223, 2) 
// DN 223,3 
halas DN XI, 6, 46vb, 2 (223, 8) 
pio ma DN XIII, 4, 49va, 13 
(230, 17) 
μερισμός 
ex. Ano DN IX, 3, 40va, 5 (209, 4) 
eéx Sas MT IV, 79va, 11 (148, 13) 
μέσος 
ha DN II, 5, 6ra, 11 (129, 6) 
r> DN IV, 4, 12vb, 3 (146, 13); 
DN X, 3, 43vb, 2 (216, 19) 
has ¿> DN V, 8, 31га, 14 (187, 14); 
DN IX, 9, 42va, 7 (213, 19); DN XI, 
2, 44vb, 10 (219, 16) 
d$ DN V, 10, 32ra, 2 (189, 13) 
ha -5 DN IX, 5, 41га, 11 (210, 17) 
πος. > MT II, 78va, 5 (145, 9) 
μεσότης 
ha — DN V, 8, 30vb, 13 (187, 3) 
mer 
«οἱ sx. DN IV, 21, 22va, 4 (169, 15); 
DN VII, 4, 36ra, 12 (199, 9) 
μετάδοσις 
esr. DN II, 5, бга, 3 (129, 1) 


DN УШ, 9, 39va, 9 (206, 13) 
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mado mis DN II, 11, 8vb, 2 
(136, 7) 

iiom DN IV, 7, 14va, 6 (151, 9) 

Bird 
aS har DN I, 3, 54vb, 12 (112, 4) 

μεταμόρφωσις 

exeloox. DN I, 4, BNF 42va, 14 (114, 
11) 

μετέχω 

ahah DN I, 4, BNF 42va, 15 
(115, 1); DN II, 5, 6ra, 13 (129, 8); 
DN IV, 20, 20va, 13 (165, 21) DN V, 
3, 28va, 13 (182, 10); DN V, 5, 29rb, 
12 (183, 20); DN V, 5, 29vb, 8 (184, 
13); DN V, 8, 31rb, 9 (188, 3); Ep 2, 
118vb, 8 (158, 11) 

uahohrni . озф DN II, 4, 5vb, 2-3 
(128, 6); DN II, 5, б, 5 (129, 11); 
DN II, 6, 6rb, 9 (129, 14); DN XII, 4, 
47va, 7 (225, 20) κ 

ео ax» DN II, 5, бга, 7 (129, 3) 

rhasharo wi DN II, 5, 6ra, 7 
(129, 3) 

ahaks > DN II, 5, бга, 9 (129, 5) 

ox. DN II, 5, бга, 9 (129, 5) 

aham DN II, 11, 8vb, 6 (136, 10); 
DN IV, 7, 15га, 4 (152, 10); DN IV, 
20, 21ra, 11 (167, 4); DN IV, 20, 
21rb, 5 (167, 10); DN IV, 20, 21va, 2 
(167, 19); DN XIII, 2, 48ra, 7 (227, 
8); DN XIII, 2, 48rb, 6 (227, 17) 

alasa DN IV, 1, 11va, 8 (144, 2) 

επών DN IV, 2, 1210, 7 (145, 16) 

παν DN IV, 4, 13ra, 13 (147, 13) 

эс» DN IV, 4, 13rb, 2 (147, 15) 

gahad a cua, DN IV, 7, 14rb, 14 
(151, 3) 

Shox» n am DN IV, 7, 14rb, 15 
(151, 4) 

haahar mo M DN IV, 7, 15га, 2 
(152, 8) 

«oi DN IV, 20, 20va, 4 (165, 14) 

ahah DN IV, 20, 20va, 12 (165, 20); 
DN IV, 20, 20vb, 4 (166, 3) 

_ сало» DN IV, 20, 20vb, 7 (166, 
7) 

сео har» DN IV, 20, 21га, 13 (167, 6) 


ҷалол DN IV, 20, 21va, 4 (167, 20); 
DN V, 3, 28va, 14 (182, 11); DN V, 
5, 29va, 1 (183, 21); DN V, 5, 29va, 
2 (183, 22); DN V, 5, 29va, 10 (184, 
6); DN XIII, 2, 48ra, 10 (227, 10) 

«adi DN V, 3, 28va, 6 (182, 5) 

casi ale DN V, 3, 28vb, 5 (182, 
15); DN V, 5, 29vb, 4-5 (184, 12) 

hana am ro DN У, 5, 29rb,‏ م 
)15 ,183( 5 

cox DN V, 5, 29va, 3 (183, 22); 
DN IX, 6, 41vb, 9 (212, 6); DN X, 3, 
43vb, 4 (216, 20) 

rhashazr ina mo DN V, 5, 29vb, 
10 (184, 14) 

zï DN V, 5, 29vb, 11 (184, 15) 

λιωὰιλα um DN V, 5, 29vb, 12 (184, 
16) 

rhaahar сабаз DN V, 8, 31rb, 8 (188, 
2) 

сеа лауа» DN V, 9, 31vb, 4 (189, 5) 

eo: DN V, 9, 31vb, 6 (189, 6) 

// DN 190, 4 

enhaahar DN VI, 1, 32va, 3 (191, 7) 

amli» DN IX, 2, 40rb, 5 (208, 13); 
DN XI, 6, 46vb, 5 (223, 10) 

// DN 210,3 

«ad: DN XI, 6, 46va, 1 (222, 18) 

«Πάολα albe DN ΧΙ, 6, 46va, 9 (223, 
3) 

// DN 223,3 

ashahrn\ DN ХП, 3, 47rb, 8 (225, 10) 

adaini um DN XII, 4, 47va, 5 (225, 
18) 

Madre (pm wara DN XIII, 3, 
48vb, 10-11 (229, 3) 


μετουσία 


лсо har DN II, 11, 8va, 6 (135, 15) 
rhasmhaxr> DN IV, 2, 12rb, 7 (145, 
15); DN IV, 20, 21va, 13 (168, 4) 
лоз лож. DN ГУ, 4, 13rb, 5 (147, 17) 
mhas DN ГУ, 20, 20va, 14 (165, 22) 
ahah DN IV, 28, 24vb, 10 (174, 5) 
mhaïasxow DN XI, 1, 44rb, 11 (218, 16) 


μετοχή 


хаосту. DN II, 6, буа, 3 (130, 4); 
DN II, 7, 6vb, 8 (131, 5) 
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haahär\ DN IV, 7, 14rb, 13 (151, 3) 
r'hashaz\ DN IV, 7, 14va, 1 (151, 5) 
haï DN V, 5, 29rb, 8 (183, 18) 
r'haahazo DN У, 5, 29vb, 11 (184, 
15); DN XI, 1, 44ra, 4 (217, 10) 
слое лаж. DN V, 6, 30ra, 1 (184, 18); 
DN XII, 4, 47va, 8 (225, 20) 
enhan DN IX, 2, 40rb, 7 (208, 
15) 
maan DN IX, 10, 42va, 15 (214, 4) 
μέτοχος 
«Тоха» . onla DN II, 5, бга, 6 (129, 
2) 
μέτριος 
esam DN IV, 5, 14га, 3 (149, 16) 
μέτρον 
riaiamoa σώοι» DN I, 1, 53vb, 4 
(109, 5) 
σας DN II, 10, 8га, 12 (134, 15); 
DN IV, 4, 13ra, 9 (147, 9); DN IV, 4, 
13rb, 10 (148, 5); DN V, 4, 28vb, 12 
(182, 20); DN V, 10, 32ra, 7 (189, 
17); MT II, 79rb, 4 (147, 13) 
сезж. дә DN IV, 10, 15vb, 10 (154, 
13); DN IX, 7, 42ra, 7 (212, 14) 
niwan DN V, 8, 30vb, 11 (187, 2) 
μετωνυμία 
eaae τοσο MT Ш, 78vb, 13-14 
(146, 12) 
unvio 
Xi MT III, 79rb, 13 (147, 20) 
μῆνις 
rc AX, οἱ MT III, 79ra, 3 (146, 14) 
шктос 
a «©» am DN IV, 20, 21va, 1 
167, 17) 
aas DN IV, 20, 21vb, 4 (168, 6) 
μιμέομαι 
rcx» DN VIII, 6, 38rb, 1 (203, 17) 
μίμημα 
hami Ep 2, 118va, 14 (158, 5) 
μίμησις 
hasmi DN I, 4, BNF 42vb, 3 (115, 
3) 
sai DN IX, 6, 4lva, 12 (211, 17) 
oz DN IX, 7, 42ra, 5 (212, 13) 
ehas Ep 2, 118vb, 7 (158, 10) 
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μίξις 

Άλαν DN IV, 31, 26ra, 6 (176, 11) 

e Nos DN IV, 32, 26va, 4 (177, 16) 

μονάς 

r3» Marco (7) DN I, 4, BNF 42га, 
9 (112, 11) 

hanas DN I, 4, BNF 42ra, 12 (112, 
14) 

ээх» 1» DN IV, 21, 22ra, 12 (168, 22) 

,marsal> ләә DN У, 6, 30ra, 5 (184, 
21) 

1» DN V, 6, 30га, 6 (185, 1); DN V, 6, 
30ra, 7 (185, 2); DN XIII, 2, 48ra, 7 
(227, 8) 

13.2 DN У, 6, 30ra, 7 (185, 2) 

rax DN X, 2, 43rb, 7-8 (215, 20)‏ 1س1 

// DN 215, 20 

сел» DN XIII, 2, 48rb, 9 (228, 1); DN XIII, 
3, 48vb, 13 (229, 6); DN XIII, 3, 49ra, 1 
(229, 7); DN XIII, 3, 49ra, 4 (229, 10) 

μοναχός 

zuras DN V, 6, 30ra, 7 (185, 1) 

μονή 

aa DN II, 4, Srb, 2 (127, 3) 

roii» DN IV, 1, 11vb, 7 (144, 12) 

Aii? ehhaw ? DN IV, 7, 15га, 13 
(152, 18) 

ao DN IV, 10, 15vb, 5 (154, 8) 

mihaas DN VIII, 5, 37vb, 4 (202, 21) 

iii hahha MT III, 78vb, 5 
(146, 6) 

μόνιμος 

bari» DN I, 2, 54rb, 5 (110, 12); 
DN IX, 6, 41va, 7 (211, 14) 

iiiar DN VII, 1, 33va, 5 (193, 13) 

tiz DN VII, 4, 36ra, 7 (199, 5) 

mus memo DN VII, 4, 36rb, 
2-3 (199, 11) 

μονιμότης 

habuere DN II, 4, 5ra, 3 (126, 9) 

μονοειδής 

сеъ DN IV, 6, 14rb, 6 (150, 13); DN IX, 
5, 41va, 4 (211, 12) 

bars DN IV, 7, 14vb, 3 (151, 16); 
DN IV, 20, 20vb, 4 (166, 3); DN XIII, 
1, 47vb, 6 (226, 10) 

bonas DN V, 7, 30rb, 6 (185, 14) 
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etii (7) DN V, 7, 30rb, 10 (185, 18) 
zorian DN У, 8, 31rb, 10 (188, 3); 
DN IX, 4, 40vb, 8 (210, 2) 
ruso DN VII, 4, 35vb, 12 (198, 23) 
μορφή 
häm DN I, 4, BNF 42va, 6 (114, 4); 
DN I, 8, 2vb, 8 (120, 14); DN IX, 5, 
41rb, 10 (210, 20) 
uou m3 mesi MT HI, 78vb, 
15-79ra, 1 (146, 12) 
μόρφωμα 
rN <o m essa MT І, 2, 77va, 6 
(143, 3) 
μόρφωσις 
ria МТ Ш, 79га, 6 (147, 3) 
μυέω 
«aL DN 1, 4, BNF 42ra, 3 (112, 7) 
or DN I, 4, BNF 42va, 2 (114, 1) 
«mala ire DN II, 9, 7vb, 8 (134, 1) 
au DN III, 1, 9rb, 12 (138, 6) 
μυσταγωγία 
iri MT I, 2, 77va, 3 (142, 16) 
μυστήριον 
ec DN II, 3, 4vb, 8 (126, 2); DN IV, 
22, 22vb, 10 (170, 8) 
„cela e MT I, 1, 77ra, 13 (142, 1); 
lac Ep 3, 119ra (159, 9) 
μύστης 
cul, л move ,i5 DN I, 8, 2vb, 5-6 
(120, 12) 
μυστικός 
оге уол riaa DN І, 8, 2vb, 12 
(121, 2) 
са rA DN II, 7, 6vb, 5 (131, 3) 
у.га DN II, 9, Ίνα, 9 (133, 8) 
rca DN II, 9, 7vb, 11 (134, 3); MT 
I, 3, 78ra, 12 (144, 11) 
// DN 142, 1 
ca DN IX, 5, 411, 4 (211, 1); DN X, 
2, 43rb, 1 (215, 14); MT I, 1, 771b, 5 
(142, 5) 
rx o σόλο MT I, 1, 77ra, 13 (141, 
3) 


νέος 
NN DN X, 2, 43rb, 1 (215, 15) 
cesa. DN X, 2, 43rb, 3 (215, 16) 
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νεοτελής 
hiaz DN III, 2, 10га, 13 (140, 8) 
νίκη 
haa Ep 6, 119vb, 13 (164, 3) 
νοερός 
“жазу ол, DN I, 1, 53va, 3 (108, 5); 
DN VII, 2, 34va, 8 (196, 5) 
raso DN I, 4, BNF 42vb, 11 (115, 
9); DN V, 3, 28να, 9 (182, 7) 
ras rh DN I, 5, Ίνα, 1 (116, 15); 
DN II, 7, 6vb, 6 (131, 4) 
r^s à DN I, 5, Ivb, 8 (117, 16); 
DN IV, 4, 13va, 8 (148, 16) 
rasch DN II, 7, 7ra, 3 (131, 11); 
DN IV, 5, 13vb, 15 (149, 14); MT I, 
1, 771b, 5 (142, 6) 
cs ar DN II, 8, 7ra, 10 (132, 5) 
ris xo DN III, 2, 10rb, 2 (140, 10) 
real dr» DN IV, 1, 11va, 12 (144, 6) 
ras far» DN IV, 2, 12rb, 3 (145, 
11) 
ах л. Уэ DN IV, 6, 14га, 11 (150, 4); 
DN IV, 6, 14rb, 1 (150, 7); DN IV, 9, 
15va, 2 (153, 11); DN V, 1, 28ra, 7 
(181, 5) 
bora л. уә DN IV, 9, 15va, 9 (153, 
18); DN УП, 2, 34га, 13 (195, 7) 
„сї yao DN IV, 11, 16va, 13 
(156, 9) 
sai DN IV, 11, 16vb, 12 (156, 15) 
riso DN IV, 11, 16vb, 8 (156, 17) 
hausai DN IV, 15, 18va, 5 (161, 1); 
DN XI, 2, 44va, 15 (219, 9) 
hurrh» ? hawaii ? DN IV, 16, 
18va, 14 (161, 9); DN V, 8, 30va, 6 
(186, 1) 
“сл DN VI, 3, 33ra, 8 (192, 16); 
DN VII, 4, 37rb, 9 (202, 1) 
mA»soi? mu»? DN VII, 2, 34ra, 
8 (195, 3) 
sail... σι nb» DN VII, 2, 34ra, 
15-b1 (195, 8) 
swai DN VIII, 3, 37rb, 4 (201, 19) 
huwai (7) DN IX, 10, 42vb, 3 (214, 
6) 


νοερότης 


hħawwais DN IV, 9, 15va, 12 (154, 2) 
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νόησις 


hat DN I, 4, BNF 42vb, 9 (115, 9); 
DN XI, 2, 44vb, 3 (219, 10); MT I, 
77vb, 4 (143, 12); Ep 5, 119vb, 10 
(163, 4) 

haz» DN I, 5, Ίνα, 13 (117, 9) 

πα DN IV, 9, 16га, 3 (154, 19); DN V, 
7, 30va, 1 (185, 22); Ep 5, 119vb, 6 
(163, 1) 

rei асо DN IV, 11, 16vb, 12 (156, 20); 
DN VII, 1, 33va, 6 (193, 13) 

л см το ον DN VII, 2, 34ra, 9 
(195, 4) 

rcs uS DN VII, 2, 34rb, 2 (195, 9) 

ex DN VII, 2, 34rb, 10 (195, 15) 

laaw DN VII, 3, 35va, 6 (198, 5); 
DN XI, 2, 44vb, 2 (219, 10); DN XIII, 
4, 49vb, 11 (231, 5); Ep 9, 5, col. sin. 
21 (204, 10) 

соу ол. съл АМ DN XI, 2, 44va, 11 
(219, 6) 
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rna oen ? maso ? DN IV, 16, 
18va, 14 (161, 9); DN V, 8, 30va, 6 
(186, 1) 

aas лоо aion DN VII, 1, 33vb, 6-7 
(194, 11) 

wai? m n»? DN VII, 2, 34ra, 
8 (195, 3) 

rasis n ain DN VII, 2, 34ra, 14 
(195, 7) 

raso DN VII, 2, 34va, 7 (196, 
5) 

"сї DN IX, 9, 42rb, 11 (213, 11) 

hawai (7) DN IX, 10, 42vb, 3 (214, 
5) 

hausai DN XI, 1, 44rb, 11 (218, 15) 

// DN 230, 6 

πόλις ἠλν (7) DN XIII, 4, 50га, 1 (231, 
7) 

»o33 MT III, 78vb, 12 (146, 11) 

riu fio uia MT III, 79га, 11-12 
(147, 8); Ep 5, 119vb, 3 (162, 8) 


rhoman DN XIII, 3, 49rb, 7 (230, 3) νουθετέω 


<hazuzn MT У, 79vb, 4 (149, 2) ‚мазох DN VII, 4, 36rb, 5 (199, 14) 
ras iù MT V, 79vb, 4 (149, 2) νοῦς 
νοητός xx» da DNI, 1, 53va, 7 (108, 8); DN L 


mom Li alo DN I, 1, 53vb, 5 
(109, 7) 

eno: um DN I, 4, BNF 42va, 5 
(114, 3) 

ris so» DN I, 4, BNF 42va, 15 (115, 
1); DN IV, 5, 13vb, 10 (149, 9); DN IV, 
5, 13vb, 11 (149, 10); DN IV, 5, 13vb, 
12 (149, 11); DN IV, 6, 14ra, 7 (150, 
1); DN IV, 6, 14rb, 3 (150, 9); DN VII, 
3, 35rb, 9 (197, 18) 

ris s f» DN I, 4, BNF 42vb, 8 (115, 
7); DN IV, 1, 11va, 12 (144, 6); MT I, 
1, 77rb, 5 (142, 7); MT I, 3, 78ra, 7 
(144, 8) 

// DN 121,6 

bons s DN II, 8, 7rb, 2 (132, 10) 

“хло DN II, 8, 7rb, 4 (132, 11); 
MT V, 79vb, 10 (149, 7) 

e^o DN III, 2, 10rb, 11 (140, 17) 

ras. DN Ш, 3, 11га, 4 (142, 7) 

euo (sic) DN IV, 11, 16vb, 7 (156, 
16) 


1, 53vb, 11 (109, 11); DN I, 3, 54va, 
7 (111, 5); DN I, 4, BNF 42vb, 1-2 
(115, 2); DN I, 5, 1га, 10 (116, 1); 
DN VII, 2, 34rb, 5 (195, 10) 

лоб DN I, 1, 53va, 13 (109, 4); DN I, 
4, BNF 42vb, 4 (115, 3); DN I, 5, 1%, 
13 (116, 14); DN L 5, Ίνα, 2 (117, 1); 
DN II, 8, 7ra, 12 (132, 9); DN IV, 7, 
15rb, 4 (152, 22); DN IV, 8, 15rb, 8 
(153, 4); MT I, 1, 77rb, 2 (142, 4) 

ua da DN I, 1, 53vb, 10 (109, 11) 

τον x» DN I, 1, 54ra, 2 (109, 14); DN L 
5, Ίνα, 9 (117, 6); DN I, 6, 2rb, 3 
(118, 16); DN II, 7, 6vb, 9 (131, 7); 
DN II, 10, 8rb, 2 (134, 17); DN II, 10, 
8rb, 7 (135, 4); DN III, 3, 11ra, 12 
(142, 14); DN IV, 1, 11vb, 5 (144, 11); 
DN IV, 32, 26va, 11 (178, 1); DN V, 
2, 28rb, 5 (181, 14); DN УП, 1, 3310, 
15 (193, 9); DN VII, 1, 33vb, 6 (194, 
10); DN VII, 1, 33vb, 7 (194, 12); 
DN VII, 1, 34га, 2 (194, 17); DN УП, 
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2, 34rb, 12 (195, 18); DN VII, 2, 34rb, 
13 (195, 18); DN VII, 2, 34vb, 5 (196, 
1); DN VII, 2, 34va, 6 (196, 4); DN VII, 

, 34vb, 11 (196, 18); DN VII, 3, 
Svb, 1 (198, 13); DN VII, 3, 35vb, 1 
(198, 13); DN VII, 4, 35vb, 11 (198, 
22); DN IX, 5, 4lra, 11 (210, 17); 
DN XI, 2, 44va, 13 (219, 7); MT I, 3, 
78rb, 4 (144, 15); MT V, 79vb, 2 
(149, 1); Ep 1, 118va, 5 (157, 2); 
Ep 1, 118va, 7 (157, 3); Ep 4, 119rb, 
12 (161, 4) 

σώος οσον DN I, 2, 54rb, 9 (110, 
15) 

iam DN I, 3, 54va, 9 (111, 5); DN IV, 
5, 13vb, 12 (149, 11); Ep 9, 5, col. 
des. 6 (204, 12) 

πάς x2 DN I, 4, BNF 42va, 15 (115, 1) 

us ï DN II, 7, 6vb, 4 (131, 2) 

aio DN Ш, 3, 11ra, 9 (142, 12) 

e. τὸ DN IV, 2, 12ra, 17 (145, 10); DN 
IV, 10, 15vb, 9 (154, 12); DN V, 3, 
28va, 5 (182, 3); DN V, 3, 28va, 10 
(182, 8); DN VII, 2, 34ra, 8 (195, 3); 
DN VII, 2, 34rb, 9 (195, 14); DN XI, 
2, 44va, 10 (219, 6) 

a DN IV, 6, 14га, 9 (150, 3); DN VII, 
3. 35rb, 12 (197, 20); DN XIII, 3, 
49ra, 9 (229, 12); MT III, 79ra, 13 
(147, 9); Ep 5, 119vb, 8 (163, 4) 

e-x> DN IV, 11, 16vb, 11 (156, 19) 

σάς xà» DN IV, 27, 24vb, 5 (174, 2) 

aw lara m^. хол DN VII, 2, 34va, 
3-4 (196, 1) 

amam DN VII, 2, 35rb, 7 (197, 16) 

m^. xn Ep 3, 119ra, 4 (159, 8) 


ξυνοιδοπόρος 
euo „хэ Ep 8, 5, framm. 3, 5 (187, 
12) 


ὄγκος 

ioa. DN II, 9, Ίνα, 12 (133, 10) 

// DN 208, 18 

hasi MT IV, 79va, 6 (148, 3) 
ὁλόκληρος 

rale (?) DN II, 1, 3va, 2 (122, 8) 
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r har DN IV, 20, 20va, 3 (165, 13) 
Jarvis DN IV, 23, 23vb, 14 (172, 
4) 
edic» DN VIII, 9, 39vb, 1 (206, 18) 
ὁλολαμπής 
nla s> حن‎ 
ὁλοτελής 
haima (dla) DN II, 1, 3va, 4 (122, 
10) 
ὁλότης 
э DN II, 10, 8га, 3 (134, 8) 
ολο DN II, 11, 9rb, 3 (137, 13) 
amua naa DN IV, 10, 15vb, 11 
(154, 14) 
haaa DN IV, 10, 15vb, 13 (154, 
16); DN XIII, 3, 48va, 1 (228, 5) 
excu Nos DN XI, 2, 44vb, 7 (219, 14) 
ὁμοάγαθος 
haaa buar DN I, 5, 10, 6 (116, 9) 
ὁμοδύναμος 
// DN 156,7 
an ossaa DN IX, 1, 40га, 12 (208, 6) 
eli iS mudra aLe DN ХШ, 
4, 49va, 11 (230, 15) 


DN IV, 4, 13га, 11 (147, 11) 


ὁμοειδής 

„ст. DN XI, 1, 44ra, 4 (217, 9) 
ὁμόθεος 

hadura duar ОМ I, 5, 1rb, 6 (116, 9) 
ὁμοιότης 


ham DN IV, 7, 15га, 10 (152, 15); 
DN IX, 1, 40ra, 8 (208, 4); DN IX, 6, 
41va, 11 (211, 18); DN IX, 6, 41vb, 
11 (212, 8); DN IX, 7, 42га, 3 (212, 
12); MT V, 79vb, 7 (149, 4) 

hasmı DN IX, 6, 41va, 11 (211, 16) 

Mhaunr DN IX, 6, 41vb, 13 (212, 2) 

ham DN IX, 6, 41vb, 9 (212, 6) 
δμοίωμα 

hasa DN VII, 3, 35rb, 13 (197, 22) 
δμοίωσις 

naasar DN I, 2, 54rb, 8 (1 10, 14) 

ham DN IX, 6, 41vb, 1 (211, 20) 
ὁμονοητικός 

irene Ep 9, 5, col. sin. 31 (205, 11) 
ὁμόνοια 

hasle DN XI, 1, 43vb, 15 (217, 7) 

hanlz DN XI, 2, 44vb, 5 (219, 12) 
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ὁμόστοιχος 
us axo DN IV, 7, 15ra, 12 (152, 17) 
ὃν i2 orcum ολο DN IV, 
10, 16rb, 4 (155, 10) 


πόσον, سد‎ 221 ao DN IV, 13, 17vb, 
1 (159, 2) 


хотам жэ ori um DN IV, 15, 
18va, 7 (161, 4) 

ὁμοταγής 

cas, da DN IV, 10, 16rb, 4-5 
(155, 10) 

rN, ὃν as hia albe mia DN IV, 
12, 17va, 9-10 (158, 16) 

rN, سد‎ nio ою» aim DN IX, 
6, 41vb, 3-4 (212, 1) 

IAN pi оса ao DN XIII, 
4, 49va, 5-6 (230, 11) 

κ. „Хә Ep 8, 1, framm. 1, 8 (175, 

5) 

σεν ἂν ,12 Ep 8, 4, framm. 1, 25 (183, 
14) 

бу 

гозел aim DN I, 1, 54ra, 4 (109, 
15); DN X, 3, 43vb, 3 (216, 19); 
DN XII, 4, 47va, 3 (225, 17); DN ХП, 
4, 47va, 4 (225, 17); MT I, 2, 77rb, 
16-va, 1 (142, 13); 

mod» _ omia DN I, 2, 54ra, 11 (110, 
6); DN II, 11, 8va, 9-10 (136, 2); 
DN V, 4, 29ra, 9-10 (183, 8) 

a DN I, 2, 54rb, 5 (110, 11); DNI, 
2, 54rb, 6 (110, 13); DN I, 3, 54vb, 14 
(112, 4); DN I, 4, BNF 4210, 3 (113, 
4); DN II, 11, 8va, 14 (136, 6); DN IV, 
1, 11va, 6 (143, 12); DN IV, 7, 1410, 
13 (151, 3); DN IV, 7, 15ra, 2 (152, 8); 
DN IV, 7, 15ra, 9 (152, 14); DNIV, 7, 
15rb, 3 (152, 21); DN IV, 13, 17vb, 
10-11 (159, 11); DN IV, 16, 18vb, 6 
(161, 16); DN IV, 16, 18vb, 7 (161, 
16); DN IV, 18, 19га, 12 (163, 2); 
DN IV, 18, 19rb, 4 (163, 5); DN IV, 
19, 19rb, 9 (163, 11); DN IV, 19, 
19rb, 11 (163, 13); DN IV, 19, 20га, 
6 (164, 18); DN IV, 19, 20га, 8 (164, 
19); DN IV, 20, 20ra, 15 (165, 2); 
DN IV, 20, 20rb, 8 (165, 7); DN IV, 


20, 20va, 1 (165, 12); DN IV, 20, 
20va, 12 (165, 20); DN IV, 20, 20vb, 
10 (166, 9); DN IV, 20, 21va, 3 (167, 
19); DN IV, 21, 21vb, 13 (168, 12); 
DN IV, 21, 22rb, 4 (169, 4); DN IV, 
23, 23ra, 3 (170, 13); DN IV, 23, 
23ra, 12 (170, 19); DN IV, 30, 25vb, 
9 (176, 4); DN IV, 33, 26vb, 3 (178, 
4); DN IV, 33, 26vb, 3 (178, 4); 
DN IV, 33, 26vb, 5 (178, 5); DN IV, 
33, 26vb, 7 (178, 7); DN IV, 33, 26vb, 
8 (178, 7); DN IV, 33, 26vb, 11 (178, 
10); DN V, 1, 27vb, 13 (180, 12); 
DN V, 4, 28vb, 10 (182, 18); DN V, 
4, 28vb, 12 (182, 21); DN V, 4, 29ra, 
11 (183, 9); DN V, 5, 29, 1 (183, 
12); DN V, 5, 29rb, 6 (183, 15); DN V, 
5, 29rb, 12 (183, 20); DN V, 5, 29va, 
2 (183, 22); DN V, 5, 29va, 10 (184, 
6); DN V, 6, 30га, 3 (184, 20); DN V, 
7, 30rb, 12 (185, 19); DN V, 8, 31га, 
2 (187, 5); DN V, 8, 31ra, 9 (187, 11); 
DN V, 8, 31rb, 12 (188, 5); DN V, 8, 
3lva, 3 (188, 9); DN V, 9, 3lva, 15 
(189, 2); DN VII, 2, 35ra, 10 (197, 8); 
DN VII, 2, 35rb, 1 (197, 11); DN VII, 
2, 3Srb, 4 (197, 13); DN УП, 3, 3510, 
13 (197, 21); DN VIII, 6, 38rb, 12 
(203, 25); DN VIII, 7, 38va, 10 (204, 
10); DN VIII, 7, 38vb, 10 (204, 20); 
DN УШ, 9, 39va, 3 (206, 8); DN XI, 
1, 44rb, 9 (218, 13); DN XI, 2, 44vb, 8 
(219, 14); DN XI, 3, 45га, 11 (220, 2); 
DN XI, 3, 45ra, 12 (220, 3); DN XI, 5, 
45va, 6 (220, 19); DN XI, 6, 46rb, 2 
(222, 7); DN XI, 6, 46rb, 3 (222, 7); 
DN XII, 4, 47va, 6 (225, 19); DN XIII, 
2, 48ra, 6 (227, 7); DN ХШ, 2, 48га, 
11 227, 11); DN XIII, 2, 48rb, 5 (227, 
17); DN XIII, 3, 48va, 2 (228, 6); 
DN XIII, 3, 48va, 12 (228, 15); DN XIII, 
3, 48vb, 6 (228, 20); DN XIII, 3, 49rb, 
8 (229, 11); MT V, 80ra, 1 (150, 1) 
Madera m» da DN I, 3, BNF 42ra, 
2 (112, 6); DN L 4, BNF 42rb, 1 (113, 
3); DN I, 7, 2va, 3 (119, 11); DN IV. 
10, 16ra, 11 (155, 4); DN IV, 35. 
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27va, 13 (180, 2); DN IV, 35, 27vb, 
1-2 (180, 4); DN IV, 35, 27vb, 2 (180, 
5); DN V, 1, 28га, 3 (181, 2); DN V, 1, 
28га, 3 (181, 3); DN V, 1, 28га, 4 (181, 
p» DN V, 1, 28ra, 5 (181, 4); DN V, 
10, 32ra, 6-7 (189, 17); DN XIII, 3, 
49rb, 8 (229, 11) 

credeva ao. DN I, 4, BNF 42va, 
5 (114, 3); DN IV, 19, 19vb, 1 (164, 
2) 

отъ mis DN I, 4, lra, 6 (115, 
16); DN I, 5, 1vb, 2 (117, 10) 

// DN 115, 17 

σάς DN I, 5, Ίνα, 4 (117, 2; DN I, 7, 
2va, 14 (120, 7); DN II, 11, 8va, 12 
(136, 3); DN V, 3, 28va, 10 (182, 8); 
MT II, 78rb, 11 (145, 4) 

rs _ amla DN I, 5, Ίνα, 6 (117, 4); 
DN II, 10, 8га, 13 (134, 15); DN XI, 
6, 46va, 4 (222, 17) 

Madera m» DN I, 5, Ivb, 4 (117, 
12); DN I, 6, 210, 12 (119, 9; DN I, 
6, 2rb, 12-13 (119, 9); DN IV, 19, 
19va, 7 (163, 20); DN V, 5, 29rb, 4 
(183, 14); DN VIII, 3, 37rb, 2 (201, 
18); DN VIII, 6, 38га, 7 (203, 13); 
DN XIII, 3, 48vb, 13 (229, 4); MT I, 
1, 77rb, 6 (142, 7); MT I, 1, 77rb, 7 
(142, 7) 

със DN I, 6, 2га, ὃ (118, 12) 

Madara am DN I, 6, 2га, 13 (118, 
15); DN II, 3, 4vb, 2 (125, 17); DN V, 
1, 28га, 4 (181, 3); DN V, 4, 28vb, 10 
(182, 18); MT III, 78vb, 11 (146, 10) 

// DN 120, 6 

хал OD o3 030 TL DN II, 1, 
3va, 10-11 (123, 2) 

as DN П, 11, 8vb, 7 (136, 11); 
DN IV, 19, 19va, 5 (163, 19); DN IV, 
19, 20ra, 5 (164, 16); DN IV, 20, 
21rb, 13 (167, 17); DN IV, 20, 21va, 
1 (167, 18); DN IV, 21, 21vb, 12 (168, 
12); DN IV, 21, 21vb, 14 (168, 14); 
DN V, 23, 23rb, 6 (171, 1); DN IV, 34, 
27ra, 8 (178, 18); DN V, 4, 29ra, 3 
(183, 3); DN XI, 5, 45va, 8 (220, 21); 
DN V, 9, 31va, 6 (188, 12); DN XIII, 


3, 48vb, 10 (229, 2); DN XIII, 3, 
49rb, 5 (229, 10) 

// DN 138, 11 

iiz DN III, 1, 9va, 10 (139, 4); DN III, 
2, 10га, 10 (140, 6); DN IV, 32, 26rb, 
5 (177, 5); DN V, 1, 27vb, 8 (180, 8); 
DN V, 4, 28vb, 9 (182, 17); DN V, 8, 
30va, 9 (186, 4); DN VIII, 8, 39ra, 5 
(205, 6); DN VIII, 9, 39va, 7 (206, 
12) 

// DN 144, 5 

mod _ anla DN IV, 1, 11vb, 6 (144, 
11); DN IV, 4, 13га, 9 (147, 9); 
DN IV, 10, 16rb, 12 (155, 18); DN IV, 
13, 18га, 4 (159, 15); DN IV, 14, 
18rb, 6 (160, 10); DN IV, 17, 18vb, 
11 (162, 3): DN IV, 19, 19va, 2 (163, 
15); DN V, 6, 30га, 3 (184, 19); DN V, 
8, 31rb, 1 (187, 14); DN VII, 2, 34rb, 
7 (195, 13); DN XI, 6, 46vb, 6 (223, 
11); DN XII, 3, 47rb, 7 (225, 8); Ep 7, 
2, framm. 3, 3 (167, 1) 

// DN 146, 6 

// DN 146, 10 

// DN 153, 15 

maa حلص‎ DN IV, 10, 15vb, 10 (154, 13) 

οκ. vun molum m» a 
DN IV, 10, 16ra, 10 (155, 3) 

// DN 159, 18 

ec. od DN IV, 18, 19rb, 2 (163, 3) 

// DN 163, 17 

// DN 163, 20 

охл rc mador DN IV, 19, 
19va, 8 (163, 21) 

obra paio DN IV, 19, 19va, 9 (163, 
21); DN IV, 20, 21vb, 11 (168, 11) 

mo. m1 tor ολ n am DN IV, 
19, 19va, 13 (164, 1) 

// DN 164, 16 

ex. DN IV, 19, 20га, 8 (164, 18); 
DN IV, 20, 20rb, 7 (165, 7); DN IV, 
20, 20rb, 8 (165, 7); DN IV, 20, 20rb, 
9 (165, 7); DN IV, 28, 25ra, 2 (174, 9) 

// DN 166, 4 

осу DN IV, 20, 20vb, 12 (166, 
11) 

// DN 166, 14 
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// DN 166, 16 

модел ma DN IV, 20, 21ra, 10-11 
(167, 4) 

„nadur DN IV, 20, 21rb, 13 (167, 17); 
DN IV, 28, 25ra, 3 (174, 9); DN V, 9, 
31va, 11 (188, 17); DN XI, 5, 45va, 8 
(220, 21) 

селода ла DN IV, 20, 21va, 2 (167, 18) 

maduri m» oo DN IV, 20, 21va, 4-5 
(167, 21); DN IV, 20, 21va, 5-6 (167, 
21); DN IV, 20, 21va, 6 (167, 22): 
DN V, 1, 27vb, 8 (180, 8); DN V, 3, 
28rb, 14-va, 1 (182, 1); DN V, 4, 
28vb, 15 (183, 2); DN V, 8, 30vb, 12 
(187, 2); DN VIII, 6, 38ra, 9 (203, 
14); DN VIII, 6, 38ra, 10 (203, 14); 
Ep 7, 1, 165, 8, framm. 1, 4 

// DN 168, 13 

omaia ale DN IV, 23, 24ra, 4 
(172, 8) 

anaua DN IV, 33, 26vb, 2 (178, 4) 

an DN IV, 33, 26vb, 4 (178, 5) 

// DN 178, 8 

moa M ren αν DN IV, 35, 27va, 
13-14 (180, 2) 

Уілі. DN V, 1, 27vb, 8 (180, 8); 
Ep 10, 208, 6, 5 

// DN 181,2 

// DN 181,3 

yasla umori aio DN V, 3, 28va, 
3 (182, 2) 

madre DN V, 3, 28va, 13 (182, 10); 
DN V, 7, 30va, 3-4 (185, 24) 

// DN 182, 19 

гоол abe omi. DN V, 4, 28vb, 
14-15 (183, 1) 

dure DN У, 4, 29га, 1 (183, 2); DN V, 
4, 29ra, 4 (183, 4) 

ruderi alo enla DN V, 4, 29га, 
10 (183, 9) 

// DN 185, 18 

emur mia DN V, 8, 30va, 15-16 
(186, 8); DN VII, 3, 35rb, 10 (197, 
18); DN VII, 3, 35va, 8-9 (198, 7) 

// DN 186, 14 

radura ale mia DN V, 8, 31га, 
6 (187, 8) 
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// DN 188, 7 

// DN 188, 10 

// DN 189, 7 

// DN 189, 10 

// DN 189, 14 

// DN 189, 14 

emiri Qo eoa alo ml 
DN V, 10, 32ra, 4 (189, 15) 

onla eod DN V, 10, 32ra, 7 (189, 
17) 

nadura la DN VI, 1, 32rb, 6 (191, 1) 

hols DN VII, 2, 34vb, 11 (196, 18) 

// DN 196, 18 

// DN 197, 6 

// DN 197, 13 

// DN 198, 7 

mudra alm DN VII, 3, 35va, 
11-12 (198, 10); DN VII, 3, 35vb, 2 
(198, 13); DN X, 3, 43va, 11 (216, 
14); MT V, 80ra, 2 (150, 2); MT V, 
80га, 2-3 (150, 2); MT V, 80га, 3 
(150, 2); MT V, 80ra, 4 (150, 3); Ep 1, 
118va, 4 (157, 1) 

// DN 201, 18 

// DN 203, 1 

iar i» Ok O сл m» am DN VIII, 
6, 38ra, 6 (203, 12); DN VIII, 6, 38ra, 
8 (203, 14) 

// DN 204, 1 

ruh» DN VIII, 7, 38va, 6 (204, 7) 

// DN 204, 11 

Xo has DN VIII, 7, 38vb, 9 (204, 
19) 

ы осьте ale DN УШ, 9, 39va, 7 
(206, 12); Ep 7, 1, framm. 1, 5 (165, 8) 

// DN 209, 5 

// DN 211, 5 

// DN 213, 14 

// DN 221, 20 

> Omas rna 
(222, 2) 

// DN 222, 10 

// DN 222, 11 

// DN 225, 19 

// DN 229, 7 

omuium ale MT I, 2, 77va, 7 
(143, 3) 


cam DN XI, 6, 46ra, ὃ 
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PILL τς» аф (pre) MT V, 80ra, 4 
(150, 3) 
Хех Ep 1, 118rb, 7 (156, 6) 
ὄνομ 
А DN I, 1, 53rb, 11 (107, 4); DNI, 
5, lrb, 1 (116, 4); DN II, 11, 8va, 2 
(135, 11); DNIV, 11, 17ra, 5 (157, 10); 
DN V, 9, 3lva, 6 (188, 13); DN XII, 
1, 47ra, 5 (224, 7); DN XIII, 3, 49rb 
2 (229, 17); MT III, 78vb, 10 (146, 
9); MT III, 79ra, 9 (147, 6) 
saa DN I, 5, lra, 13 (116, 3); DN I, 
5, lva, 13 (117, 9); DN IV, 12, 17га, 13 
(157, 13); DN IV, 12, 17rb, 11 (158, 
4); DN IV, 12, 17va, 5 (158, 11); 
DN VII, 3, 35va, 7 (198, 6); MT V, 
80ra, 5 (150, 4) 
»âa DN I, 6, 1vb, 13 (118, 3) 
>> =. DN I, 6, 2га, 2 (118, 5) 
az DN I, 6, 2га, 4 (118, 7) 
rcx. DN I, 6, 2ra, 5 (118, 8); DN XIII, 
3, 49га, 11 (229, 13) 
taz DN, I, 6, 2ra, 5 (118, ὃ) 
jx. DN I, 6, 2га, 6 (118, 9); DN XIII, 4, 
49rb, 8 (230, 3) 
ems DN I, 7, 2va, 3 (119, 11) 
com DN П, 3, 4vb, 4 (125, 19) 
réuàa\ DN IV, 12, 17rb, 1 (157, 16) 
sän DN IX, 5, 41га, 13 (210, 19) 
ὀνομάζω 
rax» DN I, 4, BNF 42ra, 14 (113, 
2) 
ax» v» DN I, 6, 2ra, 7 (118,9); DN IX, 
2, 40ra, 13 (208, 8) 
ham ria hh DN I, 7, 2va, 2 (120, 5) 
uak» DN I, 7, 2va, 14 (120, 8) 
зэ» DN I, 8, 2vb, 4 (120, 13) 
coxa: DN П, 7, 6vb, 10 (131, 8) 
«ib» DN II, 8, 7ra, 13 (132, 8); 
DN VII, 3, 35va, 8 (198, 7) 
voor» DN VIII, 9, 39va, 6 (206, 11) 
rto» DN XIII, 3, 48va, 12 (228, 
16) 
earn DN XIII, 3, 49га, 4 (229, 9) 
same MT III, 78vb, 10 (146, 10) 
ὁπαδός 
ro ,x5 Ep 8, 5, framm. 3, 5 (187, 12) 
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ὄργανον 
ry MT Ш, 79ra, 2 (146, 13) 
ὅρκος 
ri MT III, 79га, 4 (147, 1) 
Орос 
{säs DN III, 2, 10га, 1 (140, 7); 
DN IV, 10, 15vb, 15 (154, 17); Ep 8, 
1, framm. 1, 11 (176, 2) 
rimasi DN IV, 32, 26rb, 9 (177, 9); 
DN IX, 6, 41va, 13 (211, 17); DN XII, 
2, 47ra, 9 (224, 10); DN XIII, 3, 48vb, 
5 (228, 20) 
«ποσὸν DN V, 7, 30va, 3 (185, 24) 
axo DN VIII, 5, 37va, 5 (202, 9) 
{aysha DN VIII, 7, 38va, 6 (204, 8) 
ὅσιος 
ίσα DN I, 2, 54va, 3 (111, 1) 
r.15 DN VIII, 8, 38vb, 13 (205, 1); 
DN VIII, 8, 38vb, 14 (205, 3); DN VIII, 
8, 39ra, 1 (205, 4) 
"©т.ма\ Ep 9, 5, col. sin. 27 (205, 8) 
ὁσιότης 
πήλιοαραλα- DN I, 2, 53va, 10 (109, 2) 
οὐσία 
wa da DN I, 1, 53va, 7 (108, 8) 
ua DN I, 1, 54ra, 2 (109, 14); DN I, 
3, 54vb, 14 (112, 4); DN II, 7, 6vb, 11 
(131, 8); DN II, 7, 7га, 4 (131, 12); 
DN II, 9, Ίνα, 13 (133, 11); DN II, 10, 
8rb, 3 (134, 17); DN IV, 23, 23ra, 8 
(170, 16); DN IV, 23, 23ra, 9 (170, 
17); DN IV, 32, 26va, 8 (177, 19); 
DN VI, 3, 33ra, 9 (192, 17); DN VII, 
2, 34vb, 13 (196, 19); Ep 4, 119rb, 3 
(160, 9); Ep 4, 119rb, 6 (160, 11) 
«ais DN І, 1, 54ra, 5 (109, 16); DN I, 
4, lra, 7 (115, 17) 
wa DN I, 3, 54va, 8 (111, 5) 
war DN I, 3, 54vb, 4 (111, 13); 
DN I, 5, Ίνα, 10 (117, 7); DN II, 10, 
8ra, 9 (134, 12); DN IV, 2, 12va, 
4 (146, 4); DN IV, 10, 15vb, 8 (154, 
11); DN IV, 10, 16ra, 2 (154, 18); 
DN IV, 20, 20ra, 13 (165, 1); DN IV, 
20, 20rb, 5 (165, 5); DN IV, 20, 21rb, 
6 (167, 11); DN IV, 23, 23ra, 13 (170, 
19); DN IV, 23, 23rb, 12 (171, 4); 
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DN V, 1, 27vb, 10 (180, 10); DN V, 
2, 28ra, 12 (181, 8); DN V, 2, 28га, 
13 (181, 10); DN V, 2, 28rb, 4 (181, 
14); DN V, 4, 29ra, 1 (183, 2); DN V, 
8, 30vb, 12 (187, 2); DN V, 8, 31rb, 
13 (188, 6); DN ХШ, 3, 48vb, 10 (229, 
3); MT V, 79vb, 9 (149, 6); Ep 1, 
118va, 5 (157, 2) 

esa DN I, 3, 54vb, 15 (112, 5); DN II, 
7, 6vb, 10 (131, 7); DN IV, 1, 11va, 
12 (144, 6); DN V, 8, 3lrb, 3 (187, 
17); DN VIII, 5, 37va, 8 (202, 12) 

amir ἂν DN I, 5, lra, 10 (116, 1) 
DN IV, 20, 21ra, 3 (166, 14) 

rasa Amar DN I, 5, Ίνα, 14 (117, 9) 

αλιορῶτ DN II, 10, 8ra, 10 (134, 13); 
DN II, 10, 8ra, 10 (134, 14); DN II, 
11, 8va, 10 (136, 2); DN II, 11, 8va, 
10 (136, 2); DN V, 8, 30va, 5 (186, 2); 
DN V, 8, 31rb, 13 (188, 6); DN XI, 6, 
46rb, 7 (222, 10) 

// DN 135, 8 

haho DN IV, 3, 12va, 10 (146, 7); 
DN XI, 6, 46ra, 13 (222, 6); DN XI, 
6, 46rb, 2 (222, 8); DN XI, 6, 46vb, 
10 (223, 14); MT I, 1, 77rb, 8 (142, 9) 

создо DN IV, 20, 21va, 2 (167, 15) 

lac DN 176, 5 

rua (7) DN V, 3, 28vb, 12 (182, 20) 

musa DN У, 5, 29va, 4 (184, 1) 

mimare\ DN V, 8, 30vb, 5 (186, 13) 

eis DN VII, 2, 34vb, 9 (196, 16) 

rfamare\ DN VIII, 9, 39rb, 4 (205, 17) 

e^ om DN IX, 9, 42rb, 12 (213, 12); 
Ep 4, 119rb, 6 (160, 11) 

mua nla» Ep 4, 119га, 10 (160, 5) 

οὐσιαρχία 

сарам“ hari DN У, 1, 27vb, 13-14 

(180, 12) 
οὐσιοποιός 

mis buid DN I, 4, BNF 42rb, 2 (113, 
4); DN V, 9, 31va, 12 (188, 18) 

euas cuc DN II, 7, 6vb, 13 (131, 10) 

adar dui» DN V, 1, 27vb, 13 (180, 
12); DN V, 2, 28rb, 3-4 (181, 13) 

avari iana DN V, 4, 28vb, 9 
(182, 18) 
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mhr a= DN У, 8, 30vb, 12 (187, 3) 
avir ï> DN V, 8, 31rb, 14-15 (188, 
7) 
οὐσιόω 
am DN II, 6, буа, 10 (130, 6) 
езу DN II, 9, Ίνα, 8 (133, 8); MT III, 
78vb, 8 (146, 8); Ep 4, 119rb, 6 (160, 
11) 
alare DN II, 10, 8rb, 5 (135, 3) 
qa 15 Yam Ep 3, 118vb, 14 (159, 6) 
кэс 45 om Ep 4, 119rb, 3 (160, 9) 
οὐσιώδης 
bonus сул DN I, 4, Ira, 4 (115, 
13) 
πάλι DN I, 5, 1vb, 11 (117, 17); DN IV, 
2, 12va, 5 (146, 5); DN VIII, 3, 37rb, 
4 (201, 19); DN VIII, 3, 37rb, 4 (201, 
19) 
rais DN II, 3, 4vb, 8 (126, 2); DN IV, 
7, 1Sra, 8 (152, 14); DN VIII, 5, 
37vb, 4 (202, 21) 
хыс „с DN II, 8, Ίνα, 4 (133, 3) 
У... DN IV, 1, 11va, 5 (143, 12) 
жс DN IV, 2, 12rb, 3 (145, 12); 
Ep 4, 119ra, 8 (160, 4) 
«ua DN IV, 4, 13va, 11 (148, 18) 
суала (7) DN IX, 10, 42vb, 4 (214, 6) 
οὐσιωνυμία 
xr ruaa DN V, 1, 27vb, 7 (180, 9) 
οὐσίωσις 
Ma varda eo ioi ħasra DN II, 
5, 6ra, 4 (129, 1) 
ὄψις 
ais» DN IV, 6, 14rb, 5 (150, 12) 


πάγκαλος 
ìa» uar DN IV, 7, 14va, 9 (151, 11) 
παγκτησία 
сые DN XII, 2, 47ra, 11 (224, 12) 
him, Shand DN XII, 3, 47rb, 10 
(225, 11) 
πάθος 
zi DN IV, 19, 19vb, 11 (164, 11); 
DN ΧΙ, 5, 45va, 12 (221, 1); MT IV, 
79va, 8 (148, 5); Ep 8, 5, framm. 3,5 
(187, 11) 
rcv» DN VIII, 9, 39va, 10 (206, 14) 
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παιδεία 
eham Ep 9, 6, col. sin. 49 (206, 11) 
παλαιός 
Ass. DN І, 6, 2rb, 5 (119, 2); DN X, 
| 1, 42vb, 9 (214, 10); DN X, 2, 43га, 
9 (215, 8); DN X, 3, 43vb, 6 (217, 1) 
παλαιότης 
hio DN ГУ, 4, 13vb, 5 (149, 5) 
ris10\ DN VI, 2, 32vb, 6 (192, 3) 
παμμιγῶς 
- соэз\за\саэ DN XI, 1, 44ra, 


15 (218, 6) 
παμφαής 
ssd ہے‎ (эзше ) DN IV, 23, 


23vb, 14 (172, 5) 
a5 + x DN VII, 1, 33va, 9 (194, 1) 
παναγασος 
eX, DN III, 1, 910, 10 (138, 6) 
ehä a ra DN IV, 20, 20va, 9 
(165, 18) 
πανάγιος 
мэ „лба فس‎ DN V, 8, 30va, 8 
(186, 4) 
πάναγνος 
\ sia DN I, 4, BNF 42va, 12 (114, 
9) 
hiar DN III, 1, 9rb, 14 (138, 8) 
παναίτιος 
حل‎ Y. DNI, 7, 2να, 13 (120, 7); DN II, 
5. 6rb, 3 (129, 10) 
حلط حل‎ оа, DN IV, 2, 12ra, 12 
(145, 6) 
πανείδεος 
ezine a DN V, 8, 31ra, 12-13 (187, 
13) 
παντοδύναμος 
s Xx DN VIII, 6, 37vb, 11 (203, 5) 
حل‎ Lusso aar» DN VIII, 6, 38rb, 10 
(203, 24) 
παντοκράτωρ 
\ more DN II, 1, 3va, 14 (123, 4); 
DN X, 1, 42vb, 9 (214, 9) 
Ia Mare DN X, 1, 43га, 4 (215, 3) 
παντοκρατορικός 
Nos хз» DN IV, 4, 13va, 6 (148, 14); 
DN УШ, 5, 37vb, 7 (203, 1); DN X, 1, 
42vb, 10-11 (214, 11); DN X, 1, 42vb, 
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14 (214, 13); DN X, 1, 42vb, 15 (214, 
14); DN X, 1, 43ra, 4 (215, 6) 
παράγω 
hre DN I, 4, BNF 42rb, 2 (113, 3) 
ban rus» DN II, 11, 8va, 10 (136, 
2); DN II, 11, 8vb, 9 (136, 12); DN IV, 
21, 22va, 4 (169, 14); DN IV, 23, 2310, 
9 (171, 3); DN У, 8, 31rb, 13 (188, 6); 
DN VII, 2, 35ra, 7 (197, 5) 
Lan ehre DN IV, 4, 13va, 4 (148, 
13) 
mco ya DN IV, 18, 19ra, 13 (163, 2) 
iasa DN IV, 19, 19rb, 9 (163, 11) 
ria DN IV, 19, 19rb, 10 (163, 12) 
mom mom mus» DN IV, 28, 25ra, 
11 (174, 16) 
Lan share DN У, 8, 3lva, 4 (188, 
10); DN VIII, 2, 36vb, 7 (201, 3); 
DN VIII, 2, 36vb, 10 (201, 5) 
rii DN VII, 2, 34vb, 8 (196, 14) 
mani am ha DN УШ, 2, 36vb, 
13 (201, 7) 
aai» DN VIII, 2, 37ra, 2 (201, 8) 
aisi (sic) DN IX, 6, 41va, 11 (211, 18) 
παραγωγή 
dhre DN I, 5, 1vb, 7 (117, 15) 
amns DN II, 11, 8va, 11 (136, 3) 
παράδειγµα 
ràivasho DN II, 4, Srb, 5 (127, 5); 
DN II, 8, 7rb, 10 (132, 17) 
секла < охл DN V, 8, 31rb, 12 
(188, 5) 
hoi mx DN V, 8, 3lrb, 14 
(188, 6) 
rea DN V, 9, 31va, 6 (188, 11) 
ïa» DN VII, 2, 35rb, 14 (197, 22) 
παραδειγµατικός 
iowa DN IV, 7, 14vb, 13 (152, 6) 
iuas DN IV, 10, 16ra, 8 (155, 1) 
παραδίδωμι 
zar DN I, 2, 54ra, 10 (110, 5) 
alsa re DN 1,3, 54vb, 2 (111, 12) 
\ xs DN IL 2, 4rb, 14 (125, 6); DN VII, 
2, 34vb, 10 (196, 16) 
«23557 DN Ш, 2, 10rb, 7 (140, 15) 
эо» DN VIII, 1, 36va, 13 (200, 10) 
YN rega DN XIII, 4, 49vb, 7 (231, 1) 
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παράδοσις 
cerae» DN I, 4, BNF 42rb, 13 
(113, 13); DN I, 4, ΒΝΕ 42va, 3 (114, 
3); DN II, 4, Sra, 1 (126, 8); DN II, 7, 
6vb, 7 (131, 4) 
hamle DN I, 8, 3ra, 8 (121, 10) 
damla DN II, 4, 49vb, 10 (231, 4) 
παραδοχή 
risa сем 182» DN I, 5, Irb, 9 (116, 
11) 
παρακτικός 
aran „гїл DN I, 3, BNF 42га, 1 
(112, 6) 
„Хол DN V, 2, 28rb, 7 (181, 17) 
παράνομος 
coa: ra حت ے‎ eoa ale Ep 8, 1, 
framm. 1, 14 (179, 7) 
παράτασις 
rcs» DN I, 4, BNF 42rb, 9 (113, 9) 
resoa DN X, 3, 43va, 3 (216, 8) 
παρατροπή 
_ amalsax DN IV, 23, 23va, 13 (171, 
14); DN IV, 35, 27rb, 11 (179, 9) 
σολ μάς, DN IV, 35, 27va, 6 (179, 18) 
παρθενικός 
edana DN II, 9, Ίνα, 10 (133, 8) 
παρουσία 
eux e» DN IV, 6, 14rb, 3 (150, 10); 
MT I, 3, 78ra, 8 (144, 8) 
Xa e» DN IV, 20, 21rb, 8 (167, 13) 
— AMS aX» xx DN ХІ, 2, 44vb, 8 
(219, 15) 
παρυπόστασις 
{aa rela DN ТУ, 31, 26га, 14 (177, 
1) 
πατριά 
hamnar DN I, 4, BNF 42га, 15 (113, 
2); DN II, 8, 7га, 10 (132, 6); DN II, 
8, 7rb, 5 (132, 12) 
πατριαρχία 
Thamar hasi DN II, 8, 7ra, 10-11 
(132, 6) 
πατρικός 
mu vere DN VIII, 9, 39va, 12 (206, 
16) 
πατρίς 
// DN 156, 12 
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πατρότης 
hamar DN II, 8, 7rb, 5 (132, 9); 
MT III, 78vb, 2 (146, 3); MT V, 79vb, 
13 (150, 1) 
παῦσις 
X icaasibz2 DN IV, 23, 23va, 3 
(171, 7) 
πεντάτροπος 
πολ => Ep 7, 2, framm. 5 (168, 5) 
πέρας 
að DN I, 4, BNF 42vb, 13 (115, 10) 
Mia DN I, 4, lra, 7 (115, 17) 
aw DN I, 5, 1vb, 1 (117, 10); DN IV, 
4, 13va, 7 (148, 15); DN IV, 7, 14vb, 
11 (152, 4); DN IV, 10, 15vb, 6 (154, 
9); DN IV, 10, 15vb, 15 (154, 17); 
DN IV, 10, 16ra, 10 (155, 5); DN V, 
7, 30rb, 13 (185, 20); DN V, 10, 31vb, 
9 (189, 8); DN VII, 2, 34ra, 3 (196, 
3); DN XIII, 3, 48vb, 5 (228, 20) 
am» DN I, 7, 2va, 4 (119, 13) 
rc Nx. DN IV, 35, 27va, 12 (180, 2); 
DN XII, 4, 50га, 1 (231, 7) 
haxa DN V, 10, 31vb, 10 (189, 9) 
maai DN IX, 4, 40va, 14 (209, 11) 
«3o DN XIII, 1, 47vb, 9 (226, 12) 
περιαυγάζω 
Ae» DN I, 4, BNF 42va, 13 (114, 10) 
περιέλιξις 
— om. o» DN VIII, 5, 37va, 10 (202, 
14) 
περιέχω 
Marea DN II, 4, Srb, 13 (127, 11) 
rci» DN IV, 6, 14га, 11 (150, 4) 
σα DN IV, 21, 21vb, 13 (168, 13) 
yanas DN У, 9, 31vb, 3 (189, 4) 
rcs DN IX, 2, 40rb, 2 (208, 10) 
хал are DN IX, 9, 42va, 7 (213, 19) 
aja alre DN IX, 9, 42va, 7 (213, 19) 
// 214, 11 
іл» Ep 9, 3, col. sin. 8 (202, 9) 
περικαλύπτω 
ex» DN I, 4, BNF 42va, 6 (114, 4) 
asr MT II, 78va, 8 (145, 12) 
περικόσµιος 
rc. DN I, 6, 210,9 (119, 7); DN IV, 
6, 14га, 10 (150, 2) 
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περιοδικός 
mà. DN IV, 4, 12vb, 9 (146, 19) 
περιουσία 
Xain DN VI, 2, 32va, 11 (191, 13) 
haido DN VIII, 2, 37ra, 6 (201, 11) 
mob. (sic) DN VII, 4, 40vb, 11 
(210, 4) 
roihi DN XI, 2, 45га, 4 (219, 23) 
jaa ce No mhao Ep 4, 119rb, 5 
(160, 10) 
περιοχή 
hinas DN IV, 4, 13га, 7 (147, 7) 
reina» DN IV, 4, 13ra, 10 (147, 10); 
DN IV, 35, 27va, 13 (180, 2) 
has DN VII, 2, 35ra, 1 (196, 21) 
mix» DN УШ, 5, 37vb, 7 (203, 2) 
yi» DN IX, 9, 42rb, 9 (213, 13) 
περίστασις 
awo DN УШ, 8, 39ra, 9 (205, 11) 
πηγαῖος 
r^. a2» DN II, 1, 4га, 6 (124, ὃ); DN II, 
7, Tra, 5 (132, 1); DN IV, 2, 12га, 12 
(145, 6); DN IV, 6, 14га, 8 (150, 2); 
DN IV, 7, 14va, 6 (151, 9) 
aa DN IV, 7, 14vb, 3 (151, 16) 
má ma I Very DN IX, 2, 40rb, 5 (208, 
12) 
πηγή 
maw DN II, 5, 5vb, 9 (128, 11) 
πιστεύω 
sari... oc DN VII, 4, 36ra, 13 
(199, 10) 
πίστις 
voor DN II, 9, 7vb, 11 (134, 4) 
hanan DN IV, 35, 27rb, 9 (179, 8); 
DN IV, 35, 27rb, 9 (179, 12); DN VII, 
4, 36ra, 14 (199, 5); DN VII, 4, 36rb, 
2 (199, 11); DN VII, 4, 36rb, 7 (199, 
15) 
πλάνη 
rocas X, DN IV, 5, 13vb, 13 (149, 12); 
DN VII, 1, 33va, 5 (193, 12); DN VII, 
4, 36rb, 6 (199, 14); DN VII, 4, 36rb, 
10 (199, 17); MT V, 80га, 6 (150, 5) 
πλάττω 
2125 DN X, 2, 43rb, 2 (215, 15) 
uaar MT I, 2, 77va, 6 (143, 2) 
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πλατύς 
ssai MT I, 3, 77vb, 1 (143, 9) 
πλήρης 
zul» DN II, 1, 3rb, 14 (122, 8); DN II, 
10, 8rb, 1 (134, 16) 
e DN II, 10, 8rb, 1 (134, 17) 
rA» DN П, 11, 8va, 13 (136, 5) 
πλήρωμα 
has (sic) DN IV, 6, 14га, 11 (150, 3) 
πνευματικός 
λιν σώραὰ DN II, 8, 7га, 14 (132, 9) 
πνευματοκίνητος 
ANa 00 deri DN I, 1, 53rb, 
14 (108, 2) 
ποίησις 
rhaiass DN IV, 35, 27rb, 7 (179, 6) 
rosea. DN VIII, 2, 37ra, 3 (201, 9) 
ποιητικός 
hla DN II, 8, 7rb, 10 (132, 18) 
hiaan DN IV, 7, 14vb, 10 (152, 3); 
DN IV, 10, 16ra, 8 (155, 2); DN IV, 
20, 20rb, 6 (165, 7); DN IV, 20, 20rb, 
8 (165, ὃ); DN IV, 28, 25га, 5 (174, 11); 
DN VI, 1, 32rb, 6 (190, 10); DN VII, 3, 
35vb, 6 (198, 17) 
iam ..xhiaax DN IV, 20, 
20va, 1 (165, 12) 
102a DN IV, 28, 25га, 4 (174, 10); 
DN IX, 10, 42vb, 5 (214, 8) 
r^ i5 DN IV, 28, 25rb, 3 (174, 19) 
ria. DN IV, 31, 26га, 5 (176, 10); 
DN V, 8, 31va, 3 (188, 9) 
ποιότης 
осам 16% DN V, 8, 31rb, 4 (187, 17) 
ex, voc» MT IV, 79va, 5 (148, 3) 
πολυγονία 
mé haram DN МІ, 3, 338, 
15-01 (192, 21) 
AAA DN IX, 5, DN 41va, 4 (211, 
12) 
πολυειδής 
σόι мю DN IX, 1, 40ra, 6 (208, 2) 
сех το DN IX, 5, 41га, 5 (210, 12) 
1 n м MT I, 2, 77va, 6 (143, 3) 
πολυκινησία 
colos. маф... ол DN IV, 4, 12vb, 
8 (146, 18) 
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πολυκίνητος 
é alano DN XI, 5, 45va, 12 (221, 
2) 
πολύλογος 
ehia réx MT I, 3, 77vb, 3 (143, 
10) 
rd ren a MT Ш, 79га, 7-8 (147, 4) 
πολύσχημος 
muar ‚мю DN IX, 1, 40ra, 6 (208, 
2) 
πολυύμνητος 
eorr. „мю DN УП, 1, 33va, 9-10 
(194, 2) 
πολύφωνος 
eli элэ „мю DN II, 4, Sra, 13 (127, 1) 
حص‎ 1 (duia ela MT I, 3, 77vb, 
12-13 (144, 1) 
πολύφωτος 
// DN 139, 1 
rima: σόι x» DN Ш, 1, 9va, 11-12 
(139, 5) 
πολύχυτος 
Mra Gee h MT I, 3, 77vb, 14 
(144, 2) 
πολυωνυμία 
cda or x m DN I, 8, 310, 2 (121, 
17) 
πολυώνυμος 
mai Naa2 DN I, 6, 2га, 7 (118, 11) 
wä jaa» DN I, 6, 2ra, 10 (118, 13) 
reca ,x DN VII, 1, 33va, 9 (194, 
2); DN X, 1, 42vb, 9 (214, 9) 
πόνος 
rela Ep 9, 5, col. sin. 38 (206, 2) 
ποσότης 
hama MT IV, 79va, 6 (148, 3) 
πραγματεία 
стулом у DN I, 4, BNF 42ra, 7 
(112, 10) 
ré>ix\ DN I, 8, 2vb, 14 (121, 4) 
стулом mà ау DN III, 2, 
10ra, 2 (139, 21) 
rfoha> DN IV, 35, 27va, 8 (179, 20) 
πρέσβυς 
harara DN V, 8, 30vb, 5 (186, 13) 
πρεσβύτατος 


an»; DN П, 9, Ἵνα, 8 (133, 7) 
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hero DN Ш, 2, 10va, 7 (141, 8) 
rio DN IV, 4, 13га, 5 (147, 5) 
ala5 DN IV, 20, 20vb, 3 (166, 2) 
// DN 186,4 
πρεσβύτερος 
lana ao DN IV, 2, 12ra, 4 (144, 21) 
ro DN V, 5, 29rb, 9 (183, 19) 
rc;1o DN У, 5, 29va, 6 (184, 3) 
xay DN V, 6, 30ra, 1 (184, 18) 
Mhazaza DN X, 2 43rb, 2 (215, 15) 
harira DN X, 2, 43rb, 6 (215, 19) 
сало DN XI, 1, 44ra, 5 (217, 10) 
πρεσβυτικός 
has ASA eran 
2, 10ra, 10 (140, 6 
hriza DN III, 2, 10rb, 5 (140, 12) 
rezoa nl.» DN III, 2, 10rb, 11-12 
(140, 18) 
πρόειμι 
M3 à (sic) DN IV, 14, 18rb, 6 (160, 
10) 
rom mader Deva am DN V, S, 
29rb, 2 (183, 13) 
Ani CAD охл m» am DN V, 
5, 29rb, 4 (183, 14) 
énis madera mt» om» DN V, 5, 
29rb, 7 (183, 17) 
mourn ума DN V, 5, 29va, 7 (184, 3) 
этож. merda am DN V, 8, 30vb, 2 
(186, 10); DN V, 8, 30vb, 8 (186, 15) 
حل‎ pia madura об DN V, 8, 30vb, 
14-31ra, 1 (187, 4) 
съ m залал m» am DN V, 10, 
31vb, 7 (189, 7) 
προέρχομαι 
aaas DN V, 6, 30ra, 12 (185, 6) 
casi ale DN IX, 9, 42va, 8 (213, 
20) 
«anas DN X, 2, 43rb, 8 (216, 1) 
zaas DN XI, 6, 46va, 13 (223, 7) 
ex Ep 3, 118vb, 13 (159, 6) 
προέχω 
Ἄλλα c» mÑ dure DN I, 6, 210, 3-4 
(119, 1) 
rco DN II, 10, 8ra, 5 (134, 10) 
omia reni DN IV, 6, 14га, 14-15 
(150, 7) 


ré xa xo DN III, 
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ro „мә DN IV, 7, 14vb, 3 (151, 17) 

mno diem чоло DN V, 5, 29va, 
7-8 (184, 4) 

71410 MIL oc xor DN V, 8, 31ra, 

| 9-10 (187, 11) 

χοσ» ruo Ἄλλα c» DN У, 9, 31vb, 1 
(189, 3) 

za» зла DN V, 10, 31vb, 11 (189, 10); 
DN VIII, 2, 36vb, 5 (201, 2); DN XIII, 
1, 47vb, 13 (227, 3) 

тоу. im» DN VII, 2, 34vb, 12 
(196, 19) 

melo © yas DN VIII, 6, 38rb, 13 (204, 
1) 

ma зээ DN IX, 4, 40vb, 12 (210, 5) 

προνοέω 

e hos حایصہے صلی‎ cani озб 
DN I, 8, 2vb, 3 (120, 10) 

halo vini DN IV, 8, 15rb, 12 
(153, 7) 

om «атл . c0 - omia 
rco Ns DN IV, 13, 18ra, 7 (159, 
18) 

mel NS mali ah DN IV, 33, 
26vb, 11-12 (178, 10) 

c My» DN IV, 33, 27га, 2 (178, 
14) 

halo coule ami خہط‎ ¢ 
DN IV, 33, 27ra, 5 (178, 15) 

L\ > DN IX, 9, 4210, 13 (213, 13)‏ لہ 

(halo) « emule mami abe 
DN XII, 3, 47rb, 12 (225, 12) 

CEA MEE mali MAMA elec emis 
Ep 9, 6, col. sin. 47 (206, 10) 

aes Ep 9, 6, col. sin. 48 (206, 11) 

προνοητικός 

eoe > DN IV, 10, 16rb, 5 (155, 
11) 

anial > ملل‎ DN IV, 24, 24ra, 10 
(172, 13) 

// DN 178, 17 

«ασ L\ 1 DN V, 7, 30rb, 7 (185, 
14) 

exe > DN IX, 5, 40vb, 14 (210, 7) 

σοδιαλ эл DN IX, 9, 42rb, 14 (213, 14) 

rvhal\ әл DN XI, 6, 46va, 2 (222, 16) 

X. cece DN XII, 4, 47va, 13 (226, 4) 
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πρόοδος 


δια πω ο DN I, 4, BNF 42ra, 5 (112, 
9) 
moss (sic) DN II, 4, Sra, 4 (126, 10) 
ricos» DN II, 5, 5vb, 13 (128, 
15) 
naaa DN II, 11, 8va, 4 (135, 14) 
ass DN II, 11, 9га, 11 (137, 9); 
DN II, 1, 9rb, 8 (138, 2) 
haa DN IV, 14, 18rb, 4 (160, 9); 
DN V, 9, 31va, 12 (188, 18) 
cass» DN V, 1, 27vb, 13 (180, 13) 
hħaiasw DN V, 2, 28rb, 9 (181, 18); 
DN XI, 1, 44rb, 3 (218, 8) 
— Maria DN УШ, 5, 37va, 11 (202, 14) 
m\ za DN IX, 5, 411, 7 (211, 4) 
Mhaiass DN IX, 5, 41va, 3 (211, 12) 
hassas DN IX, 9, 42rb, 14 (213, 
14); DN IX, 9, 42va, 3 (213, 17) 
coax» DN IX, 9, 42va, 5 (213, 18) 
r^ oioso DN XI, 1, 44rb, 3 (218, 8) 
Mhaiassgs> DN XIII, 2, 48rb, 5 (227, 
16) 
προορίζω 
>s) ολα DN У, 8, 31va, 4 (188, 10) 
ram asai am DN XI, 5, 45vb, 6 
(221, 9) 
προορισμός 
raro τοποσωὰ DN V, 8, 3lva, 2 
(188, 8) 
προσευχή 
σδιᾶλ „ Ep 8, 2, framm. 2, 9 (181, 7) 
προσπάθεια 
mas DN УШ, 8, 39ra, 8 (205, 9-10) 
haaa Ep 10, 14 (208, 13) 
πρόσωπον 
πόθο „іе DN I, 8, 2vb, 9 (120, 16) 
προὐπάρχω 
durio — ham mur DN IV, 10, 
16rb, 13 (155, 18) 
προῦφίστημι 
pinal n axit DN I, 4, BNF 42vb, 
12 (115, 11) 
am Ἔλα DN IV, 7, 14vb, 6 (151, 19); 
DN V, 6, 30ra, 6 (185, 1) 
\ pio dion DN IV, 12, 17va, 8 
(158, 14) 
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emer Li DN V, 8, 3lrb, 11 
(188, 4) 
«101 — coc» DN V, 8, 3lva, 1 (188, 
7) 
Ою Nur ain DN VI, 3, 33ra, 12 
(192, 19) 
«o DN VII, 2, 35ra, 9 (197, 7) 
προφήτης 
rz DN I, 8, 2vb, 6 (120, 12); DN II, 
1, 3va, 9 (123, 1) 
προφητικῶς 
as حم‎ Ep 5, 119vb, 3 (162, 9) 


ῥεῦσις 

r414 MT IV, 79va, 11 (148, 7) 
ῥευστός 

rci DN IV, 1, 11vb, 3 (144, 9) 
ῥίζα 

Y» mias DN X, 1, 42vb, 13 (214, 13) 


σάλπιγξ 
zuia MT I, 3, 77vb, 13 (144, 1) 
σέβας 
rax DN II, 1, 4ra, 6 (124, 7) 
σειρά 
avret DN III, 1, 9va, 7 (139, 1) 
σημεῖον 
с“ Улзоз DN II, 5, бга, 11 (129, 6); 
DN V, 6, 30ra, 11 (185, 5) 
σιγή 
rco» DN I, 3, 54va, 6 (111, 6) 
obe DN IV, 2, 12га, 15 (145, 8); 
DN IV, 22, 22vb, 7 (170, 5); MT I, 1, 
77га, 15 (142, 2) 
σκοπός 
mwa DN II, 11, 8va, 1 (135, 10); DN ГУ, 
16, 18va, 13 (161, 8); DN VIII, 9, 
39va, 2 (206, 8) 
voa DN IV, 11, 16va, 5 (156, 3) 
res DN IV, 19, 19va, 3 (163, 17); DN IV, 
32, 26rb, 8 (177, 8) 
mnsa DN У, 1, 27vb, 9 (180, 9) 
rh idh DN VII, 2, 34rb, 11 (195, 17) 
DN VIII, 6, 38ra, 4 (203, 10) 
σκοτεινός 
haar» DN IV, 32, 26va, 2 (177, 14) 


inno MT I, 1, 77ra, 16 (142, 2) 


INDICE SELETTIVO GRECO-SIRIACO 


σκότος 
rax» DN IV, 5, 14га, 2 (149, 16); 
DN IV, 24, 24rb, 2 (172, 18); DN VII, 
2, 35ra, 3 (197, 1); MT I, 2, 77va, 2 
(142, 15); MT V, 80ra, 5 (150, 4); 
Ep 1, 118rb, 3 (156, 3); Ep 1, 118va, 
1 (156, 7) 
"©мсх›\ DN VII, 2, 35ra, 4 (197, 2) 
reina MT I, 1, 77rb, 11 (142, 1) 
σοφιστικός 
Noe Mmi DN IV, 35, 27va, 9 (179, 20) 
σοφοδότις 
حل‎ жэмээт» DN У, 2, 2810, 4 (181, 14) 
σοφόδωρος 
amain e coo DN II, 7, 6vb, 13 (131, 
10) 
σοφοποίησις 
ehanas DN II, 5, бга, 5 (129, 1) 
στάσις 
rale DN I, 5, 1vb, 1 (117,9); DN IV, 7, 
15rb, 5 (153, 1); DN IV, 10, 15vb, 7 
(154, 10); DN IX, 1, 39vb, 15 (207, 8) 
realë DN IV, 7, 15rb, 4 (152, 22); DN IV, 
10, 15vb, 4 (154, 8) 
x. DN IV, 7, 1510, 6 (153, 2); DN IV, 
10, 15vb, 6 (154, 9) 
rn DN V, 7, 30va, 2 (185, 22); DN IX, 
8, 42rb, 2 (213, 3) 
sia» DN VIII, 8, 39ra, 14 (205, 15) 
po DN ΙΧ, 8, 42ra, 10 (212, 16) 
zn DN IX, 8, 42rb, 2 (213, 4) 
rica DN IX, 9, 42rb, 3 (213, 5) 
coii» DN IX, 9, 42va, 5 (213, 18) 
σταυρόω 
„сэ eun DN IV, 12, 17ra, 11 (157, 11) 
στέρησις 
coul DN IV, 20, 20%, 7 (166, 6) 
Ahold DN IV, 20, 21vb, 2 (168, 4); 
DN IV, 35, 27vb, 3 (180, 5) 
haula DN IV, 23, 24ra, 5 (172, 8); 
DN VIII, 6. 38ra, 12 (203, 16); DN VII, 
9, 39vb, 5 (206, 21); Ep 1, 118rb, 5 
(156, 5) 
haula, DN IV, 26, 24va, 9 (173, 
14); DN IV, 27, 24va, 13 (173, 18); 
DN IV, 29, 25rb, 13 (175, 5); DN IV, 
29, 25va, 1 (175, 6); DN IV, 29, 25va, 
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2 (175, 7); DN IV, 29, 25va, 3 (175, 8); 
DN IV, 29, 25va, 4 (175, 8); DNIV, 
32, 26rb, 10 (177, 10); DN VIII, 9, 
39va, 10 (206, 15); MT IV, 79va, 11 
| (148, 7) 
eV aa dada DN У, 1, 33va, 8 (194, 1) 
haula MT I, 2, 77va, 12 (143, 7) 
στοιχεῖον 
maay Ф DN IV, 10, 16га, 1 (154, 
18); DN VIII, 5, 37va, 15 (202, 
18) 
rco rec DN IV, 11, 16va, 11 
(156, 8); DN IV, 11, 16vb, 5 (156, 
14) 
στοιχείωσις 
raiza ehka DN II, 9, 7vb, 3 
(133, 14) 
erlas» DN II, 9, 8ra, 1 (134, 6) 
biadha relacio DN III, 2, 
9vb, 12 (139, 18) 
συγγενής 
ATTAN io DN IV, 1, 11У6, 6 
(144, 12) 
aan æ am МТ Ш, 79rb, 9 (147, 17) 
συγγιγνώσκω 
axis. cuc» DN X, 3, 43vb, 2 (216, 
18) 
oov abe DN ХШ, 3, 49ra, 8 (229, 
12) 
assai alre MT V, 80га, 1-2 (150, 1) 
a Ep 8, 2, framm. 2, ἃ (181, 5) 
συγγίγνομαι 
sh DN IV, 24, 24ra, 10 (172, 12) 
aidhe mha\ MT I, 3, 78ra, 3 (144,4) 
συγκεράννυμι 
aX > DN II, 4, 5va, 13 (127, 12); 
DN XI, 2, 44va, 10 (219, 5) 
AU» DN ХІ, 2, 44va, 2 (218, 20) 
σύγκρασις 
Asiaa (sic) DN IV, 7, 15rb, 9 (152, 
21) 
συγκρατικός 
πάν >> DN IV, 12, 17va, 7 (158, 14); 
DN IV, 15, 18va, 6 (161, 2) 
σύγκρισις 
τολ s (sic) DN IV, 10, 15vb, 14 (154, 
16) 
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συγχέω 
alalama DN II, 2, 4va, 2 (125, 7) 
al DN II, 4, Srb, 5 (127, 4) 
σύγχυσις 
eS Nas DN II, 2, 4rb, 4 (124, 16) 
συμβεβηκός 
zura DN IV, 32, 26rb, 2 (177, 3) 
moxix DN ХШ, 2, 48rb, 2 (227, 14) 
συμβολικός 
ra ela DN I, 6, 2га, 2 (118, 5); DN I, 
8, 2vb, 14 (121, 3); DN IV, 5, 13vb, 9 
(149, 9); DN IX, 5, 411, 12 (211, 9); 
DN XIII, 4, 50га, 2 (231, 8); MT III, 
78vb, 13 (146, 11); MT III, 79ra, 7 
(147, 2); MT HI, 79га, 10 (147, 6) 
σύμβολον 
kla DN I, 4, BNF 42va, 8 (114, 6); 
DN IV, 9, 15vb, 1 (154, 4); DN IX, 5, 
41rb, 11 (211, 8) 
xlas DN I, 4, BNF 42vb, 7 (115, 6) 
Noe ela DN IX, 5, 41rb, 2 (210, 19). 
селее Ep 8, 2, framm. 2, 10 (181, 7) 
rcm c, Ep 9, col. sin. 2 (202, 1) 
συμμετρία 
(eX, νο5ο) aaar DN IV, 23, 23ra, 14 
(170, 21) 
σύμμετρος 
rss DN I, 2, 54va, 3 (110, 19) 
hsam Maal DN I, 3, 54va, 13-14 
(111, 10) 
ressa DN III, 2, 10га, 14 (140, 9) 
συμμιγής 
hial» DN II, 5, 6rb, 4 (129, 11) 
eas DN VIII, 9, 39vb, 8 (207, 3) 
σύμμικτος 
hakas DN IV, 9, 15va, 10 (154, 1) 
امح“‎ DN VI, 2, 32vb, 1 (191, 15) 
συμπάθεια 
σαν 10591 iner DN II, 9, 7vb, 10 
(134, 2) 
συμπληρόω 
reli DN IX, 6, 41vb, 12 (212, 8) 
συμπλήρωσις 
тэл\т»&х\ DN IV, 19, 20ra, 10 (164, 20) 
παλποόσν DN IV, 28, 25ra, 8 (174, 14) 
συμπτυκτικός 
read (sic) DN XI, 1, 44га, 10 (218, 3) 
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συμπτύσσω 
Аус» DN I, 4, BNF 42га, 11 (112, 
13) 
rais» (7) DN IV, 16, 18vb, 2 (161, 
12) 
σύμπτωμα 
rear MT IV, 79va, 9 (148, 6) 
συμπόσιον 
anw Ep 9, 5, col. sin. 27 (205, 9) 
συμφυΐα 
hasar DN ХІ, 1, 43vb, 15 (217, 7) 
hasarda (?) DN ΧΙ, 2, 44vb, 6 (219, 
13) 
σύμφυλος 
maire DN XIII, 3, 49rb, 6 (230, 2) 
σύμφωνος 
σας» DN II, 10, 8ra, 5 (134, 8) 
συνάγω 
anado DN I, 4, BNF 42га, 11 (112, 14) 
σι DN I, 8, 3ra, 2 (121, 4); DN IV, 16, 
18vb, 3 (161, 13); DN IV, 17, 18vb, 9 
(162, 1) 
aan DN II, 9, 7vb, 14 (134, 6); DN VII, 
2, 34ra, 11 (195, 5) 
уту DN Ш, 2, 9vb, 12 (139, 18) 
nas DN IV, 4, 13va, 12 (148, 19) 
nas DN IV, 4, 13vb, 1 (149, 2); DN VIII, 
5, 37va, 11 (202, 14); DN XIII, 3, 48va, 
8 (228, 10) 
awa DN IV, 6, 14rb, 1 (150, ὃ) 
na >> DN IV, 6, 14rb, 6 (150, 13) 
snis DN IV, 7, 14va, 8 (151, 10) 
nak DN IV, 9, 15va, 4 (153, 13) 
«iss» DN XI, 2, 44va, 14 (219, 9) 
nas DN ΧΙ, 2, 44vb, 6 (219, 13) 
DN XII, 4, 47va, 14 (226, 5) 
συναγωγή 
rei DN XI, 1, 44га, 5 (217, 10) 
onsa DN XI, 2, 45га, 1 (219, 19) 
συναγωγός 
rario DN IV, 6, 14rb, 1 (150, 10) 
συναΐδιος 
eat DN X, 3, 43va, 14 (216, 16) 
оллох (dunan) уам. МТ Ш, 
78vb, 6 (146, 6) 
συναφή 
haas DN XI, 2, 44va, 12 (219, 8) 
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συνέλιξις 
raai DN Ш, 2, 10га, 14 (140, 10) 
rfaaca DN IV, 2, 12га, 5 (145, 1) 
reas os. DN IV, 9, 15va, 2 (153, 11) 
[aaia DN IV, 14, 18rb, 9 (160, 14) 
παθῶν DN VII, 2, 34rb, 9 (195, 15) 
συνελίσσω 
saas DN IV, 16, 18vb, 2 (161, 12) 
συνεργέω 
moa eias DN XI, 5, 45vb, 4 
(221, 7) 
συνοράω 
al. DN Ш, 2, 7vb, 8 (133, 16) 
rus» MT Ш, 79га, 7 (147, 4) 
σύνοψις 
ssas MT Ш, 79га, 12 (147, 8) 
συντάσσω 
aai DN IV, 21, 2210, 13 (169, 10) 
o» DN IX, 4, 40vb, 10 (210, 4) 
cas\.> DN ХШ, 3, 48va, 10 (228, 13) 
Ax» Ep 4, 119га, 7 (160, 4) 
συντέμνω 
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pia «en» oo DN II, 11, 8vb, 12-13 
(136, 15) 
Are حل‎ a ne DN IV, 1, 
11va, 2 (143, 10) 
are حل‎ со LL л DN XI, 6, 
46rb, 5-6 (222, 9) 
rom Ve > YS mox ea DN XI, 6, 
46va, 12 (223, 6); Ep 2, 118va, 14-15 
(158, 5) 
hour cn dab MT I, 1, 77ra, 10 
(141, 2) 
ὑπερθεότης 
ome hals DN XIII, 3, 49ra, 
10 (229, 13) 
ὑπεριδρύω 
σόλο DN I, 4, Ira, 4 (115, 16) 
ce» لحل‎ æl DN I, 6, 2га, 6 (118, 9) 
iol n iiiw DN II, 4, 5va, 10 
(128, 3) 
‚тоу... JAN DN П, 8, 7rb, 3-4 (132, 
11); DN VII, 1, 33rb, 15 (193, 9) 
ls DN II, 8, 7rb, 8 (132, 16) 
с» \х\ eio DN II, 10, 8га, 12 (134, 
15) 
لحل‎ д.у.с DN IV, 19, 19va, 12-13 
(164, 1) 
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nam els» DN V, 2, 28га, 15 (181, 
11 
am لحل‎ DN УП, 2, 34va, 9 (196, 6) 
dorrii hham DN IX, 8, 42ra, 12 
(212, 18) 
pini» DN ХП, 4, 47va, 6 (225, 19) 
σολιοήήκπα- Ep 1, 118va, 5 (157, 2) 
ὑπερίδρυσις 
Aes > ni rie DN II, 4, 5га, 2 
(126, 10) 
ὑπέρκαλος 
cac. Noa مخ‎ +) a> DN IV, 7, 14va, 
9 (151, 11) 
ася. حل‎ c» Aii MT I, 1, 77rb, 3 
(142, 3) 
ὑπέρκειμαι 
حل‎ — e» DN II, 6, буа, 10 (130, 10) 
anla > ina da tnos DN IV, 6, 
14га, 12 (150, 5) 
als DN IV, 15, 18va, 9 (161, 5) 
laa оо rtt DN XII, 3, 47rb, 4 
(225, 6) 
Ni MT I, 2, 77va, 4 (143, 2) 
Nm سی‎ MT I, 3, 77vb, 5 (143, 12) 
حل‎ e» pii m» am MT Ш, 79rb, 3 
(147, 12) 
σόλο Ep 1, 118va, 2 (156, 7) 
ὑπερκόσμιος 
riali > لحل‎ DN I, 3, 54va, 11 (111, 
8); DN II, 4, Sva, 13-14 (128, 5); 
DN IV, 1, 11vb, 5 (144, 11); DN IV, 6, 
14ra, 9 (150, 2); DN IV, 16, 18va, 
12-13 (161, 7); DN V, 7, 30rb, 9 (185, 
17); DN V, 8, 30va, 15 (186, 8) 
zorla DN I, 4, BNF 42ra, 11 (112, 13) 
مح امہ‎ XA DN I, 6, 2rb, 10 (119, 7) 
mls. ج‎ ali» DN IV, 2, 11vb, 14 
(144, 18) 
es. о si DN IV, 2, 12ra, 10-11 
(145, 5) 
ὑπέρλαμπρος 
res ¿> DN УШ, 2, 37ra, 9 (201, 13) 
ὑπερλάμπω 
ADD MT 1, 1, 77ra, 15 (142, 3) 
ὑπερουράνιος 
r=. «ο لحل‎ DN I, 3, 54va, 6 (111, 
4); DN I, 4, BNF 42vb, 6 (115, 3); 
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DN I, 4, Ira, 5 (115, 15); DN I, 6, 210, 
10 (119, 7); DN II, 4, Svb, 2 (128, 6); 
DN II, 8, 7га, 12 (132, 7); DN IV, 5, 
13vb, 12 (149, 11); DN VI, 2, 32va, 8 
(191, 11); DN УШ, 1, 36va, 14 (200, 9) 


ὑπερούσιος 


emas Лал со لحل‎ DN I, 1, 53va, 5 
(108, 7); DN I, 1, 54га, 2 (109, 13) 
jaa > Ni DN I, 1, 53va, 6-7 (108, 
9); DN II, 7, 7га, 6-7 (132, 3) 

aia حل‎ > hsi DN I, 1, 53vb, 10 (109, 
11); DN I, 4, BNF 42га, 13 (113, 1); 
DN I, 5, 1rb, 3 (116, 5); DN II, 4, 5va, 
10 (128, 3) 

a2 daa مخ‎ hi ОМІ, 2, 54га, 7 (110, 2) 

сахро го _ omis halis DN I, 2, 
54га, 12 (110, 6) 

em حل‎ — vi DN I, 2, 54rb, 6 (110, 
12); DN I, 5, 1rb, 5 (116, 8) 

yur a> DN I, 3, 54vb, 12 (112, 3); 
DN II, 11, 8va, 14 (136, 6) 

// DN 113, 11 

maa œ لحل‎ DN I, 4, BNF 42va, 5 
(114, 4); DN II, 3, 4va, 13 (125, 15); 
DN II, 3, 4vb, 5 (125, 19); DN II, 4, 
5ra, 9-10 (126, 15); DN II, 11, 8va, 
8-9 (136, 1); DN II, 11, 8vb, 5 (136, 
9); DN IV, 7, 15га, 6 (152, 12); DN V, 
8, 3110, 12 (188, 5); DN XI, 6, 46ra, 9 
(222, 2); DN XIII, 3, 48va, 8 (228, 11); 
DN XIII, 3, 48va, 12 (228, 15); MT I, 
1, 77ra, 10 (141, 2); Ep 1, 118va, 6 
(157, 3); Ep 5, 119va, 12-13 (162, 5) 

eus حل‎ c» l.c» DN I, 4, BNF 42vb, 
11-12 (115, 9) 

// DN 115, 14 

уі DN I, 5, 1va, 6 (117, 4) 

mis 5ο لحل‎ DN I, 6, 2rb, 10 (119, 7) 

mis n pi DN II, 5, 5vb, 4 (128, 8) 

hiasi моа DN II, 5, 5vb, 7 (128, 
10) 

Maer DN II, 5, 5vb, 9 (128, 11) 

mais حل‎ с» لحل‎ тоха am DN II, 
6, 6va, 5 (130, 6) 

геа у DN II, 7, 6vb, 11 (131, 8); 
DN V, 8, 30va, 10 (186, 5); MT II, 
78va, 9 (145, 13) 


asi مخ حل‎ hsi DN II, 10, 8га, 10 
(134, 13) 

yur yur — da\ DN II, 10, 8rb, 3-4 
(135, 1); MT 1, 3, 77vb, 5 (143, 12) 

ro. DN II, 10, 8rb, 4 (135, 1) 

roh. halin ? eor hasi 7 
DN II, 10, 8rb, 8 (135, 5) 

amar) — M.N DN II, 10, 8rb, 11 
(135, 8); DN XIII, 3, 48vb, 12 (229, 
3) 

// DN 136, 16 

mbar Nas (5 A DN IV, 3, 12vb, 
1-2 (146, 12) 

dore 5ο \х\ DN IV, 7, 14va, 2 (151, 
3) 

ua مخ‎ dala durei DN IV, 10, 16ra, 
11-12 (155, 4) 

Lasa DN IV, 13, 17vb, 13-18ra,‏ — حل 
)14 ,159( 1 

durature DN IV, 18, 19га,‏ لحل en‏ حل 
)9 ,162( 4 

У. DN IV, 19, 19va, 12 (163, 
23); MT I, 2, 77rb, 15 (142, 13) 

mas ею لحل‎ madre پات‎ 19 DN IV, 
20, 21ra, 3-4 (166, 14) 

warr حل‎ c لحل‎ DN V, 1, 27vb, 10 
(180, 10); DN V, 1, 27vb, 11 (180, 
10) 

DN V, 4, 28vb, 10 (182,‏ لحل e»‏ حل 
DN VIII, 3, 37rb, 6 (201, 21)‏ ;)19 

La drei DN V, 8, 31ra, 5 (187, 
8) 

Madri e © لحل‎ yu a> DN V, 
8, 31ra, 11 (187, 12) 

ramon ἂν c JAN mo. r3 DN У, 8, 
31va, 3-4 (188, 9) 

manam la >» Nalin molo r 
DN VII, 4, 36ra, 3-4 (199, 3) 

mas لحل ەھ‎ ei DN УШ, 6, 38rb, 
13 (204, 2) 

Ss DN IX, 4, 40va, 11 (209, 9); 
MT II, 78rb, 10 (145,4) 

rus DN IX, 4, 40va, 15 (209, 12) 

rho (5ο \х\ DN IX, 8, 42ra, 15 
(213, 3) 

robe d> (το Lal mox ra DN XI, 
6, 46rb, 4 (222, 8) 
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эз» حل‎ к» لحل‎ поула DN XI, 6, 
46rb, 14-va, 1 (222, 15); DN XIII, 3, 
49ra, 5 (229, 10) 

hoho «5ο lai mabura DN XI, 6, 
46vb, 1 (223, 13) 

bone» DN ХШ, 3, 49ra, 10 (229, 
13) 

ccr MT I, 1, 77rb, 11 (142, 10) 

mos r3 aca MT II, 78rb,‏ لحل c»‏ حل 
)4 ,145( 10 

се. MT III, 78vb, 6 (146, 7) 

en Mo ‚тоу. e оф Ep 3, 118vb,‏ حل 
)5 ,159( 13 

ua — Ἆσαὶ Ep 4, 119га, 12 (160, 7) 

raa c JAN omo. n3 оф Ep 4, 119rb, 
3 (160, 9); Ep 4, 119rb, 4-5 (160, 10) 

ὑπερουσιότης 

hodu DN I, 1, 53va, 7 (108, 9) 

созо cn asi DN I, 5, Ίνα, 7-8 (117, 
5) 

hah. hals» DN II, 4, Sra, 8 
(126, 14) 

// Ep 4, 160, 9 

ὑπεροχή 

ro DN II, 7, 7га, 4 (131, 13) 

Mhani DN IV, 4, 13ra, 7 (147, 7) 

haali حل‎ DN IV, 10, 16ra, 1 (154, 18) 

haali DN VII, 2, 34va, 13 (196, 9); 
DN VII, 2, 34vb, 4 (196, 12); DN VII, 
3, 35va, 3 (198, 2) 

haurre hals» DN IX, 2, 40rb, 10 
(208, 16) 

hals» DN ХІ, 2, 45га, 5 (219, 24); 
DN XII, 2, 47ra, 10 (224, 11); DN XIII, 
2, 48га, 5 (227, 6) 

m «oss sns DN XII, 4, 47va, 2 
(225, 16) 

{amoi MT У, 80га, 10 (150, 8) 

ἀν, σάλο Ep 9, 3, col. sin. 9 (202, 10) 

ὑπεροχικός 

zvl DN I, 5, Ivb, 3 (117, 10); 
DN II, 8, 7rb, 4 (132, 12); DN IV, 7, 
14vb, 3 (151, 17); DN V, 2, 28rb, 2 
(181, 12); DN VII, 1, 34ra, 1 (194, 16); 
Ep 1, 118rb, 5 (156, 5) 

hadas DN II, 3, 4va, 15 (125, 16); 
DN IV, 3, 12va, 12 (146, 9) 
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// DN 189,9 
tana Ep 4, 119rb, 13 (161, 5) 
ὑπερπλήρης 
aal» لحل مج‎ DN II, 10, 81, 1 (134, 
16); Ер 9, 5, col. sin. 20-21 (204, 9) 
mhal» hali» DN II, 10, 8rb, 9 
(135, 6) 
mhalas las DN II, 11, 8vb, 8 (136, 
11) 
hals «5ο ala DN VI, 3, 331b, 4 
(193, 2) 
hcl «5ο Mus DN VII, 1, 33rb, 
14 (193, 8) 
cal حل‎ (πο metri DN IX, 2, 40rb, 4 
(208, 11) 
πλοίων «5ο لحل‎ DN XII, 4, 47rb, 
14 (225, 14) 
cca sS (?) DN ХП, 1, 48га, 2 (227, 4) 
jaa «πο Ἆσιλ urca Ep 4, 119rb, 4 
(160, 10) 
ὑπερπληρότης 
real hali» DN IX, 2, 40rb, 7 
(208, 14) 
ὑπέρσοφος 
ehmas «ο لحل‎ DN II, 3, 4va, 13 (125, 
15) 
rs jaa >» JAN mox. r3 DN VII, 
2, 34rb, 4-5 (195, 10); DN УП, 2, 
34va, 6 (196, 3) 
cà» la c» l4 M DN УШ, 1, 36va, 6 
(200, 3) 
ὑπερτείνω 
Фома» hasi» DN IV, б, 14га, 11 
(150, 5) 
yura resh DN IX, 2, 40rb, 10 
(208, 17) 
ὑπερτελής 
ier حل‎ ce» AURA حل‎ >» bal.» 
DN II, 10, 8ra, 7 (134, 11) 
raw «ο \х\ DN IV, 10, 16га, 13 (155, 5) 
aar c» A.M DN VII, 2, 34vb, 2 
(196, 10) 
eal nox. — \х\ DN XIII, 1, 47vb, 7 
(226, 11) 
ὑπερύπαρξις 
hah Mails DN I, 5, Ίνα, 8 
(117, 6) 
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ὑπερφαής 
giia مح حل‎ hsi DN L 8, 2vb, 7 (120, 13) 
се < salas DN VII, 3, 35vb, 3 (198, 
\ 14) 
ΠΝ حل‎ e» لحل‎ MT I, 1, 77ra, 12 
(141, 4) 
ὑπερφανής 
حل‎ en Л, г» DN L 4, BNF 42vb, 
2-3 (115, 2) 
ist حل‎ c» Mulas DN I, 5, 1rb, 9-10 
(116, 12) 
эл مخ حل‎ x MT I, 1, 77ra, 16 (142, 
2) 
ὑπερφυής 
σάλο DN I, 4, BNF 42ra, 8 (112, 12); 
DN IV, 7, 14vb, 4 (151, 18) 
حل‎ LI „хел eils 
DN I, 4, BNF 42va, 8-9 (114, 5) 
xora DN I, 5, Ίνα, 4 (117, 2); 
DN II, 9, 7vb, 4 (133, 14); DN II, 10, 
8rb, 3 (135, 1); DN II, 11, 9ra, 1 (136, 
18); DN Ш, 2, 9vb, 12 (139, 18); 
DN VII, 1, 33va, 1 (193, 10); MT I, 3, 
77vb, 2 (143, 10) 
mas «5ο pi DN II, 9, Ίνα, 14-01 (133, 
11) 
hads» DN II, 10, 8rb, 3 (135, 1) 
moon hami? hoho halas ? 
DN П, 10, 8rb, 7-8 (135, 4) 
mas 2 \х\ DN II, 10, 8rb, 11 (135, 
7); Ep 4, 11910, 7-8 (160, 12) 
mas > T. M DN Ш, 3, 11га, 13 (142, 
14); Ep 4, 119rb, 10 (161, 2) 
dulas DN XI, 5, 45vb, 7 (221, 11) 
más 2 لحل‎ masra DN XI, 6, 
46vb, 9 (223, 13) 
ὑπέρφωτος 
rima» c» لحل‎ DN IV, 6, 14га, 14 
(150, 6) 
rima» zal» (sic) MT I, 1, 77ra, 15 
(142, 1) 
cima - οσαὶ- ce» \х\ MT II, 78rb, 7 
(145, 1) 
ὑπερώνυμος 
náa ea DN I, 5, 110, 2 (116, 5) 
aaa jaa مخ‎ ini DN I, 7, 2va, 11-12 
(120, 5) 
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enir \ c» ini DN I, 8, 2vb, 7-8 
(120, 13) 
„sáa حل‎ г» JAN ‚оох. сел DN XIII, 3, 
49ra, 5 (229, 9) 
ὕπνος 
πόδια ολ MT Ш, 79ra, 5 (147, 1) 
c». Ep, 9, 6, col. sin. 41 (206, 8) 
rax. Ep 9, 6, col. sin. 44 (206, 9) 
ὑποθετικός 
— has enim: MT I, 3, 78ra, 7 (144, 
6) 
raro MT III, 79rb, 9 (147, 17) 
ὑπόκειμαι 
(X22X2)1 am DN IV, 23, 23rb, 3 (170, 
22) 
012 masti m» amo DN XIII, 2, 
48rb, 2 (227, 14) 
سط‎ nam MT ГУ, 79va, 9 (148, 6) 
ὑπόστασις 
σωαδοσλω DN I, 4, BNF 42rb, 7 (113, 7); κ 
DN II, 5, 5vb, 6 (128, 10); DN II, 5, 
Svb, 11 (128, 13); DN II, 11, 9rb, 3 
(137, 12) 
xaa DNI, 5, 1vb, 7 (117, 15); DN IV, 
20, 20ra, 14 (165, 2) 
σύ σάλο DN II, 4, 5rb, 3 (127, 3); DN XI, 
6, 46rb, 8 (222, 11) 
{aa DN IV, 31, 26ra, 14 (177, 1); 
DN IV, 32, 26rb, 10 (177, 10); DN V, 
4, 28vb, 12 (182, 20) 
ὑποστάτης 
éman DN IX, 1, 40га, 8 (208, 4); 
DN XI, 6, 46ra, 4 (221, 20) 
éman DN IX, 6, 41vb, 10 (212, 7); 
DN IX, 10, 42va, 14 (214, 2); DN XI, 
6, 46va, 11 (223, 5) 
minano DN ХІ, 6, 45vb, 13 (221, 16) 
mimo DN XI, 6, 46va, 7 (223, 1) 
ὑποστατικός 
éman DN VI, 1, 32rb, 9 (191, 3) 
rca» DN VII, 1, 33rb, 12 (193, 6) 
ὑποστάτις 
rarior DN I, 7, 2va, 6 (120, 1); 
DN VII, 1, 34ra, 6 (195, 2); DN VII, 
2, 34va, 2 (196, 2) 
ria» DN V, 4, 28vb, 11 (182, 19); 
DN XI, 2, 44rb, 14 (218, 19) 
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ὑποτύπωσις 
reni DN I, 1, 53rb, 10 (107, 3); DN I, 
5 1rb, 4 (116, 7); MT III, 78va, 13 
(146, 1); MT III, 78vb, 9 (146, 9); 
MT III, 79ra, 9 (147, 5) 
eim DN II, 1, 3va, 5 (122, 11); 
DN II, 3, 4va, 11 (125, 14); DN H, 7, 
6vb, 2 (130, 15); DN XI, 5, 45vb, 8 
(221, 11) 
ὑψηλός 
ulis DN III, 1, 9va, 6 (139, 1) 
{ï DN III, 1, 9va, 11 (139, 5) 
«ci Ep 8, 1, framm. 1, 18 (180, 1) 


φανέρωσις 
«Фэзл DN IV, 22, 22vb, 2 (170, 1) 
φανότης 
hai Ep 5, 119va, 11 (162, 4) 
φαντάζω 
«ММ. o MT I, 2, 77rb, 15 (142, 14) 
φαντασια 
// DN 116, 3 
o DNI, 5, Ίνα, 13 (117, 9); DN ГУ, 
23, 23vb, 4 (171, 18); DN VII, 3, 35va, 
7 (198, 6); MT V, 79vb, 3 (149, 1) 
resa DN IV, 6, 141, 6 (150, 12) 
φθορά 
lab DN IV, 1, 11У6, 1 (144, 8); 
DN IV, 19, 20ra, 6 (164, 17); DN IV, 
19, 20ra, 9 (164, 19); DN IV, 20, 
20rb, 4 (165, 3); DN IV, 20, 20rb, 6 
(165, 4); DN IV, 20, 20rb, 10 (165, 
6); DN IV, 20, 20rb, 12 (165, 9); 
DN IV, 20, 21rb, 8 (167, 12); DN IV, 
23, 23ra, 11 (170, 18); DN IV, 23, 
23rb, 4 (170, 23); DN IV, 23, 23rb, 4 
(170, 23); DN IV, 23, 23rb, 6 (171, 
1); DN IV, 23, 23vb, 7 (171, 20); 
MT IV, 79va, 11 (148, 7) 
relas\ DN IV, 23, 23rb, 3 (170, 22) 
oss DN IV, 25, 24rb, 12 (173, 6) 
lai» DN X, 3, 43va, 6 (216, 10) 
φιλανθρωπία 
corni» DN I, 4, BNF 42va, 3 (114, 
3) 
roast» DN II, 3, 4vb, ἃ (126, 1); 
DN XI, 5, 45vb, 2 (221, 5); DN XIII, 
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4, 49va, 14 (230, 18); Ep 3, 118vb, 12 
(159, 4) 
nhamsimi aa» DN II, 10, 8rb, 5 
(135, 2) 
تس‎ hali cea» DN DN VI, 2, 
32vb, 2 (191, 16) 
Mhazirfi r'harmastno Ep 4, 119rb, 
12-13 (161, 4) 
φιλάνθρωπος 
exi ἀνπιωὶ DN I, 4, BNF 42rb, 6 
(113, 6) 
ross эл DN II, 6, буа, 9 (130, 9) 
rr jas Ep 4, 119rb, 2 (160, 8) 
тууу ,72»3 Ep 8, 1, framm. 1, 3 (173, 7) 
φιλία 
resa» DN ТУ, 7, 14vb, 8 (152, 2); 
DN IV, 20, 21ra, 12 (167, 5); DN IV, 
21, 22rb, 9 (169, 7) 
masawi DN IV, 7, 15rb, 2 (152, 20) 
rhazasio DN IV, 19, 20га, 2 (164, 14) 
amawi DN У, 7, 30va, 2 (185, 23) 
hasara DN VIII, 5, 37va, 3 (202, 8) 
rn» DN XI, 2, 44vb, 11 (219, 17) 
φίλος 
essi DN III, 2, 10га, 8 (140, 3) 
nsi DN IV, 21, 2210, 12 (169, 9) 
vpisi DN XIII, 4, 49vb, 6 (230, 22) 
mus e DN XIII, 4, 49vb, 12 (231, 6) 
‚зэ I, 1, 77rb, 4 (142, 5) 
φιλοσοφία 
rss hamas DN II, 2, 4rb, 8 (125, 1) 
хэл» asi DN Ш, 3, 11га, 9 (142, 
11) 
φιλόσοφος 
rca» DN V, 9, 31va, 5 (188, 11) 
rca óc. a Ep 7, 2, framm. 3, 1 (167, 2) 
φρήν 
с.х» Ер 9, 5, col. des. 7 (204, 12) 
φυσικός 
азл enla» DN II, 10, 8rb, 11 (135, 7) 
«ua DN IV, 15, 18va, 5 (161, 2); (?) 
DN IX, 10, 42vb, 4 (214, 6) 
auina DN IV, 25, 24rb, 13 (173, 7); 
DN IV, 26, 24va, 3 (173, 10) 
raua DN ІХ, 9, 42rb, 12 (213, 11) 
φυσιολογία 
bise moi DN II, 9, Ίνα, 14 (133, 12) 


INDICE SELETTIVO GRECO-SIRIACO 


φύσις 

ua DN I, 4, BNF 42rb, 11 (113, 11) 

raa DN Ш, 3, 11га, 12 (142, 13) 

όπιο DN IV, 19, 19rb, 10 (163, 11); 
DN IV, 29, 25va, 6 (175, 9); DN IV 
30, 25vb, 6 (176, 2) 

лалә DN IV, 19, 19va, 4 (163, 18); 
DN IV, 23, 23ra, 3 (170, 12); DN IV, 
23, 23ra, 5 (170, 13); DN IV, 23, 
23vb, 10 (172, 1); DN IV, 26, 24va, 5 
(173, 12); DN IV, 26, 24va, 8 (173, 
13); DN IV, 30, 25vb, 2 (175, 16); 
DN IV, 30, 25vb, 2 (175, 17) 

zorua DN IV, 23, 23га, 2 (170, 12); 
DN IV, 23, 23ra, 10 (170, 17); DN VIII, 
7, 38vb, 5 (204, 17) 

raa DN IV, 23, 23ra, 13 (170, 20); 
DN IV, 26, 24va, 5 (173, 12) 

hua DN ГУ, 23, 23va, 13 (171, 13) 

cua) DN IV, 23, 23vb, 9 (171, 21) 

enus DN IV, 25, 24rb, 7 (173, 3) 

DN IV, 25, 24rb, 11 (173, 6);‏ ایك 
DN IV, 28, 25ra, 14 (174, 18); DN IV,‏ 
24va, 10 (173, 15)‏ ,26 

ua DN II, 9, Ίνα, 11 (133, 9); DN IV, 
23, 23ra, 8 (170, 17); DN IV, 23, 
23ra, 13 (170, 20); DN IV, 25, 24rb, 12 
(173, 6); DN IV, 25, 24va, 1 (173, 9); 
DN IV, 26, 24va, 2 (173, 10); DN IV, 
26, 24va, 3 (173, 11); DN IV, 26, 24va, 
6 (173, 13); DN IV, 26, 24va, 7 (173, 
13); DN IV, 26, 24va, 9 (173, 14); 
DN IV, 26, 24va, 9 (173, 14); DN IV, 
26, 24va, 10 (173, 15); DN IV, 26, 
24va, 11 (173, 15); DN IV, 28, 25ra, 
13 (174, 17); DN IV, 30, 25vb, 3 
(175, 17); DN IV, 32, 26%, 8 (177, 8); 
DN IV, 32, 26va, 12 (178, 2); DN IV, 
33, 26vb, 15 (178, 13); DN IV, 33, 
271a, 2 (178, 13); DN VI, 2, 32vb, 6 
(192, 4); DN VI, 2, 32vb, 7 (192, 5); 
DN VI, 2, 32vb, 7 (192, 6); DN VI, 2, 
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